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Overview
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Manual button
Speed button

Ring of the handle
Power on/off switch
Manual Select
Auto-clean mode
Speed setting
Foam

Airinlet grille cover
Diffuser

Nozzle

Dry your hair

When the dryer is plugged in without switching on, it will automatically enter
standby mode. The dryer's handle might have some warmth after a while, which
is normal and safe to use.

When the appliance is powered on, ions are automatically and continuously
dispensed, reducing frizz and providing additional shine.

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Attach the nozzle or diffuser onto the hairdryer for precise drying.

Do not touch/remove the accessory until it cools down.

3 Toenhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser onto
the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your scalp and make
rotating movements.

4 Slide the power on/off button to . Press and hold the mode button &3 for
2 seconds to switch between Preset and Manual Select.

5  InPreset mode, press the mode button to select your desired setting
according to the instructions as below:

Fast: Dry shower-wet hair quickly.

ThermoShield: Dry your hair at a constant caring temperature.
Hot/Cold: Care for your hair with an alternating hot and cool airflow.
Gentle: Dry your hair at a mild temperature for a gentle experience,
especially soothing for your scalp.

6 InManual Select, you can press mode & or speed $8 button momentarily to
adjust temperature and speed as preferred.

7 Switch the power on/off button to %% and you will see COOL on display.
Press the speed button as preferred to fix your style.

- The hairdryer comes with memory feature, it can remember the last used
settings.

After use:

1 Switch off the appliance and cool down the dryer. Remove the nozzle or
diffuser if necessary.

2 Clean the appliance with a damp cloth.

3 Itissuggested to use the auto-clean mode once a month. To activate the
clean mode, you should turn off the hair dryer first. Then press and hold
both mode and speed buttons for 5 seconds.

4 Unscrew the air inlet grille cover to remove hair and dust, and use a

toothbrush to gently clean the foam. Make sure to put the foam back.

Do not rinse the foam under tap water.

Troubleshooting

Problem

Cause Solution

The appliance does
not work at all.

The power socket to
which the appliance
has been connected
may be broken.

Check the appliance is
plugged in correctly.

Check the fuse for this power
socket in your home.

The appliance may
have overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and

let it cool down for a few
minutes. Before you switch
on the appliance again,
check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff,
hair, etc.

The appliance may
not be suitable
for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local power voltage.

There is bad smell for
the first-time of use.

The smell may
come from the new
appliance.

The smell will gradually
disappear after a few uses.
Please try to dry/style your
hair in a well-ventilated
room.

There is burning smell
when drying/ styling
my hair.

If there is some dust
or residue left in the
appliance, it may be
burnt due to the high
temperature and
produce odor.

Turn off the appliance and
wait until it cools down.
Check if any residues left.
Remove dirt from the air
inlet grille and keep it clean
regularly.

I hear annoying noise
when using auto-
clean mode.

Use auto-clean mode once a
month to avoid blocking.

The motor setting is
different under auto-
clean mode.

Error code and solution

A01: Check if the dryer is plugged in correctly.

A02: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

AO03: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

A04: Unplug the appliance and clean the dust on air inlet grille of the handle.
Turn on the appliance again only when it cools down completely.

E4-E10: Please contact Philips for help.

Azarbaycanca

Umumi baxig
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Manual diymasi

Strat diymasi

Tutacagin halgasi
Yandirib/sondirma

Manual Select (Manual Secim)
Avtomatik tamizlamsa rejimi
Slrat parametri

Kopiik

Hava girisi barmaghginin 6rtayt
Diffuzor

Uclug

Sacinizi qurulayin

Quruducu ise salinmadan elektrik sabakasina gosulubsa, avtomatik olaraq
gbzlama rejimina kegacak. Bir middat kecdikdan sonra fenin tutacagi bir gadar
isina bilar, bu, normal haldir va istifads etmak tahlikasizdir.

Cihaz isa salindiqda, ionlar avtomatik va davamli olaraq paylanir, qivrimlari
azaldir va saca alava parlaqgliq verir.

1
2

Stepseli enerji tachizi yuvasina gosun.
Yaxsi qurutmaq UGglin fena basliq va ya diffuzor taxin.

Aksesuar soyuyana gadar ona toxunmayin/gixarmayin.

3

Qivrimlarin hacmini artirmaq va gqabariq sag formasi yaratmaq Gglin
diffuzoru fena taxin. Bag dariniza toxunmagq va dairavi harakatlar etmak
Gglin sancaglari saginiza taxin
Yandirib/séndirma diymasini -8 Gizarina sorusdurun. 9vvalcadan qurulmus
va Manual Secim rejimi arasinda kecid etmak tigtin €3 rejim dilymasini 2
saniya basib saxlayin.

Swvalcadan qurulmus rejimda asagidaki talimatlara uygun olaraq istadiyiniz
parametri segmak Gglin rejim dilymasini basin:

Fast (Suiratli): Dusdan sonra nam saglari cald qurudun.

ThermoShield (Termogoruyucu): Saginizi sabit qullug temperaturunda
qurudun.

Hot/Cold (isti/Soyuq): Dayisan isti va sarin hava axini ils saclariniza qullug
edin.

Gentle (Zarif): Yavas qurutmaq, xtsusan da bas darinizi sakitlasdirmak Gglin
saclarinizi milayim temperaturda qurudun.

Manuel Secimda temperaturu va strati istadiyiniz kimi tanzimlamak tictin
rejim €3 vo ya stirat $§ diiymasina anliq olaraq basa bilarsiniz.
Yandirib/séndiirma diiymasini % kecirin va ekranda COOL (SSRIN)
gobracaksiniz. Saga forma vermak tictin istadiyiniz kimi stirat diymasini basin.
Fen son istifada olunan parametrlari yadda saxlamaga imkan veran yaddas
funksiyasi ila tachiz edilmisdir.

istifadadan sonra:

1

Chazi séndirin va feni soyudun. Zarurat yaranarsa, baslgi va ya diffuzoru
cixarin.

2 Cihazinam parca ils tamizlayin.

3 Ayda bir dafs avtomatik tamizlomsa rejimindan istifada etmak tévsiys olunur.
Tamizlama rejimini aktivlagdirmak tclin avvalca feni séndiirmalisiniz. Daha
sonra rejim va surat diiymalarini 5 saniya basib saxlayin.

4 Sagva tozu tamizlamak tictin havalandirma giris barmaglhginin

gapagini agin va kopuyu dis fircasi ila ehtiyatla tamizlayin. Képuyu geri
qgoydugunuzdan amin olun.

Kopiiyi kranin altinda yumayin.

Problemin aradan galdiriimasi

Problem

Sabab Hall

Cihaz Gmumiyyatla
islomir.

Cihazin gosuldugu
elektrik rozetkasi
xarab ola bilar.

Cihazin dizgun qosulub-
qosulmadigini yoxlayin.
Evinizdaki bu elektrik
rozetkasinin goruyucusunu
yoxlayin.

Cihaz haddindan
artiq qizib va 6z-
6zna séna bilar.

Cihazi sobakadan ayirin va
bir neca dagiga soyumasini
gozlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan avval
barmagqliglari yoxlayaraq
onlarin tik, sagva s.ila
tixanmadigindan amin olun.

Cihaz qosuldugu
elektrik rozerkasinin
garginliys uygun
olmaya bilar.

Cihazin érttyanin Gzarinda
gostarilan garginliyin yerli
glic garginliyina uygun
oldugundan smin olun.

ilk istifads zamani pis

Yeni cihazdan qoxu Bir nega istifadadan sonra

qoxu yaranir. gala bilar. qoxu tadrican aradan
qalxacaq. Sacinizi yaxsi
havalandirilan otagda
qurutmaga/forma vermays
calisin.

Saclarimi Cihazda toz Cihazi séndirin va soyuyana

qurudarkan/fo- va ya qaliglar qadar gozlayin. Har hansi

rma verarkan yaniq olarsa, o, ylksak qaliglarin olub-olmadigini

qoxusu galir. temperaturdan yoxlayin.

yanarag goxuya
sabab ola bilar.

Havalandirmanin giris
barmagligindan girki ¢ixarin
va onu mintazam olaraq
tamizlayin.
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Fast ThermoShield
Hot/Cold Gentle
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Alat pengering rambut dilengkapi dengan fitur memori. Alat ini dapat
mengingat pengaturan terakhir yang digunakan.

Setelah menggunakan:

1

Matikan alat dan biarkan sampai suhunya mendingin. Lepaskan nozzle atau
diffuser bila perlu.

2 Bersihkan alat dengan kain lembap.

3 Disarankan untuk menggunakan mode pembersihan otomatis sebulan
sekali. Untuk mengaktifkan mode pembersihan, Anda harus mematikan
alat pengering rambut terlebih dahulu. Kemudian tekan dan tahan kedua
tombol mode dan kecepatan selama 5 detik.

4 Lepas sekrup penutup kisi masukan udara untuk menyingkirkan rambut

dan debu, dan gunakan sikat untuk membersihkan busa dengan lembut.
Pastikan untuk mengembalikan busa.

Jangan membilas busa di bawah air mengalir.

Mengatasi masalah

Masalah

Penyebab Solusi

Preset
Mode

ThermoShield

Manual
Select
[ 1|

Manual Select
KKK

‘ o Hot/Cold
®) ‘ / \"
® Thermoshield Gentle
O: |

N2

KK D> XX > K D

KRR > XK > K D

Fejlfinding

Probleem

P6hjus Lahendus

Problem Arsag Lasning

Maske virker den
stikkontakt, som
apparatet er sluttet
til, ikke.

Apparatet virker
slet ikke.

Kontroller, at apparatet er sat
korrekt i stikkontakten.
Kontroller sikringen til denne
stikkontakt.

Apparatet kan veere
blevet overophedet
og blevet slukket
automatisk.

Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad
apparatet afkole i et par
minutter. For du teender
apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at
sikre, at de ikke er blokeret af
fnug, har osv.

Juuste kuivatamise/
stiliseerimise ajal on
tunda korbelohna.

Kui seadmesse on
jaanud tolmu voi
jaake, voivad need
korgel temperatuuril
ara poleda ja
korbelohna tekitada.

Lilitage seade vélja ja laske
sellel jahtuda. Kontrollige,
kas selles on jadke.
Eemaldage mustus 6hu
sisselaskeava vorelt ja
puhastage seda regulaarselt.

Automaatpuhastuse
reziimi tétamise ajal
kolab hairiv mara.

Ummistuste valtimiseks
kasutage automaatpuha-
stuse reziimi kord kuus.

Mootori seadistus on
automaatpuhastuse
reziimis erinev.

Veakood ja lahendus

A01: Kontrollige, kas f66n on korralikult vooluvérku tihendatud.

A02: Proovige eemaldada vooluvargust ja seejérel uuesti thendada, et naha kas
seade tootab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A03: Proovige eemaldada vooluvorgust ja seejérel uuesti thendada, et ndha kas

Pregled

Gumb za ruc¢ni nacin
Gumb za brzinu (Speed)
Prsten rucke
Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Manual Select (Ru¢ni odabir)
Nadin automatskog ¢is¢enja
Postavke brzine
Pjena
Poklopac resetke dovoda zraka
0 Nastavak za kovréanje (e)
1 Usmjeriva¢
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Osusite kosu

Fast (Atri): Slapju matu atra zavesana

ThermoShield (Siltumekrans): Zavéjiet matus ar nemainigu saudzigu
temperaturu.

Hot/Cold (Karsts/auksts): Mainiga karsta un auksta gaisa pldsma matu
kop3anai.

Gentle (Maigi): Zavéjiet matus vidéja temperatara, lai tos saudzigi koptu un
Tpasdi nomierinatu galvas adu.

Manualaja re#ima varat nospiest rezima € vai atruma $8 pogu, lai uzreiz
pielagotu temperattru un atrumu, ka nepieciesams.

Parsledziet ieslégianas/izslégianas pogu uz 3% un displeja tiks paradits
COOL (Véss). Pec nepieciesamibas nospiediet atruma pogu, lai nostiprinatu
frizaru.

Matu Zavétaja ir atminas funkcija, kas |auj saglabat nesenakos izmantotos
iestatijumus.

Péc lietosanas:

1

2

Izslédziet Zavetaju un laujiet tam atdzist. Ja nepiecieSsams, nonemiet
difuzoru vai uzgali.
Notiriet ierici ar mitru dranu.

Alat sama sekali tidak
berfungsi.

Soket daya yang
terhubung dengan
alat mungkin rusak.

Periksa apakah alat
ditancapkan dengan benar.
Periksa sekring untuk soket
daya ini di rumah Anda.

Cabut steker alat lalu

biarkan dingin selama
beberapa menit. Sebelum
menghidupkan kembali alat,
periksa lubang ram untuk
memastikan tidak ada bulu,
rambut, dll. yang menyumbat
lubang.

Alat mungkin terlalu
panas dan mati
otomatis.

Alat mungkin
dihubungkan ke
tegangan listrik yang
tidak tepat.

Pastikan tegangan listrik
yang ditunjukkan pada pelat
tipe alat tersebut sesuai
dengan tegangan listrik
setempat.

Apparatet er muligvis
ikke egnet til den
spaending, som den
er blevet sluttet til.

Kontroller, at den angivne
netspaending pé apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspaending.

Der er en darlig lugt,
forste gang apparatet
bruges.

Lugten kan komme
fra det nye apparat.

Lugten forsvinder gradvist,
nér det er blevet brugt et par
gange. Prov at torre/style

dit hér i et lokale med god
ventilation.

Huvis der sidder
stov eller snavs i
apparatet, kan det
braende af pga. den
hoje temperatur og
afgive en lugt.

Der er kommer en
braendt lugt, nér jeg
torre/styler mit har.

Sluk for apparatet, og vent,
indtil det er kolet ned.
Undersag, om der stadig
sidder snavs.

Fjern snavset fra
luftindsugningsgitteret, og

seade to6tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A04: lahutage seadme pistik ja puhastage kaepidemel olev 6hu sissevétuava
vore tolmust. Lilitage seade uuesti sisse alles siis, kui see on taielikult jahtunud.
E4-E10: poorduge abi saamiseks Philipsi poole.

Descripcion general

Boton manual

Anillo del mango

Boton de velocidad

Interruptor de encendido/apagado
Manual Select (Selecciéon manual)
Modo de autolimpieza

Kada se susilo prikljuci u struju bez ukljucivanja, automatski ce prijeci u stanje
pripravnosti. Ru¢ka susila moze se malo zagrijati nakon nekog vremena, sto je
normalno i sigurno za uporabu.

Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju, smanjujuci

staticki elektricitet i pruzajudi dodatni sjaj.

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Zaprecizno sudenje na susilo za kosu pricvrstite mlaznicu ili nastavak za
volumen.

N jte dirati/uklanjati dod.

3 Ako zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pricvrstite nastavak za volumen
na susilo za kosu. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju vlasiste i
pravite kruzne pokrete.

4 Pomaknite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na “#:. Kako biste prebacivali
izmedu unaprijed postavljenog nacina i nacina ru¢nog odabira, pritisnite i
dvije sekunde drzite gumb za nacin rada &J.

k dok se potpuno ne ohladi.

3 Reizi ménesiieteicams izmantot automatiskas tirisanas rezimu. Lai ieslégtu
tirisanas rezimu, vispirms jaizslédz matu zavétajs. Péc tam 5 sekundes turiet
nospiestu rezima un atruma pogu.

4 Atskravéjiet gaisa plasmas atveres parsegu, lai nonemtu matus un puteklus;
izmantojiet zobu suku, lai saudzigi notiritu putu elementu. Noteikti
novietojiet putu elementu atpakal.

Neskalojiet putu elementu ar tdenskrana tdeni.

Traucéjummeklésana

Probléma lemesls Risinajums

Parbaudiet, vai ierice ir
pareizi pievienota.
Parbaudiet sis kontaktligzdas
droginataju savas majas.

lerice nedarbojas. lespéjams, ka ir bojata
kontaktligzda, kurai

ierice ir pievienota.

Tercium bau tidak
sedap saat alat
igunakan pertama

d

Bau ini mungkin
dikerenakan alat yang
masih baru.

Bau tersebut akan hilang
secara bertahap setelah alat
digunakan berulang kali.

kali. Coba untuk mengeringkan/
menata rambut di ruangan
dengan ventilasi yang baik.

Tercium bau Jika ada debu atau Matikan alat dan tunggu

terbakar saat saya
mengeringkan/
menata rambut.

residu yang tertinggal
di dalam alat, residu
bisa terbakar karena
suhu tinggi dan
menimbulkan bau
hangus.

sampai dingin. Periksa
apakah ada residu yang
tertinggal.

Bersihkan kotoran pada kisi
masukan udara dan selalu
bersihkan secara berkala.

Saya mendengar

Pengaturan motor Gunakan mode pembersihan

suara yang berbeda-beda otomatis sebulan sekali
mengganggu saat saat dalam mode untuk menghindari
menggunakan pembersihan penyumbatan.

mode pembersihan

otomatis.

otomatis.

Kode kesalahan dan solusinya

AO01: Periksa apakah steker pengering dipasang ke stopkontak dengan benar.
A02: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A03: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A04: Lepaskan alat dari stop kontak dan bersihkan debu pada kisi masukan
udara di bagian gagang. Nyalakan kembali alat hanya setelah benar-benar
dingin.

E4

-E10: Hubungi Philips untuk meminta bantuan.
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mechanické tlacitko
tlacitko otacek
krouZek rukojeti
vypinac

Manual Select (ru¢ni vy
rezim automatického cisténi
nastaven( otacek

pénovy dil

kryt mfizky pro vstup vzduchu
difuzér

hubice

renger den regelmaessigt.

Motoren har en
anden indstilling,
nar der bruges
automatisk
rengeringstilstand.

Harterreren siger en
irriterende lyd, nar jeg
bruger automatisk
rengeringstilstand.

Vi anbefaler, at bruger den
automatiske rengeringstil-
stand én gang om maneden,
sa du undgar tilstopninger.

Fejlkode og lgsning

AO01:Tjek, at hartorreren er sat korrekt i stikkontakten.

A02: Treaek stikket ud, og saet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A03: Traek stikket ud, og saet det i igen. Tjek derefter, om hérterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A04: Traek harterrerens stik ud af stikkontakten, og fjern stovet fra
luftindtagsgitteret pa handtaget. Taend forst for harterreren igen, nar den er
kolet helt af.

E4-E10: Kontakt Philips for at fa hjeelp.

Ubersicht

Manuelle Taste
Geschwindigkeitstaste

Ring des Handstlcks
Ein-/Ausschalter

Manual Select (Manuelle Auswahl)
Automatischer Reinigungsmodus
Geschwindigkeitseinstellung
Schaum

Abdeckung Lufteinlassgitter

10 Diffusor

11 Duse

Haare trocknen

©CO~NOUThWN =

Wenn der Trockner an eine Steckdose angeschlossen, aber nicht eingeschaltet
ist, befindet er sich automatisch im Standby-Modus. Das Handsttick des
Trockners kann sich nach einiger Zeit erwdrmen, das ist normal und bedeutet
kein Sicherheitsrisiko.

Wenn das Geréat eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen

abgegeben, die die statische Aufladung reduzieren und Ihrem Haar mehr Glanz

verleihen.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stecken Sie die Duse oder den Diffuser auf den Haartrockner, um die Haare
gezielt zu trocknen.

Beriihren oder entfernen Sie das Zubehor erst, wenn dieses abgekiihlt ist.

3 Um das Volumen und die Spannkraft Ihrer Locken zu verbessern, setzen Sie
den Diffusor auf den Haartrockner. Setzen Sie die Diffusorfinger in das Haar,
sodass sie die Kopfhaut beriihren und machen Sie kreisende Bewegungen.

4 Schieben den Ein-/Ausschalter auf *#:. Driicken und halten Sie die
Modustaste € 2 Sekunden lang, um zwischen der Voreinstellung und der
manuellen Auswahl zu wechseln.

5  Im Voreinstellungsmodus dricken Sie die Modustaste, um die gewiinschte
Einstellung entsprechend der folgenden Anweisungen auszuwahlen:

Fast (Schnell): Nasses Haar schnell trocknen.

ThermoShield (ThermoShield): Trocknen Sie Ihr Haar bei konstanter und
schonender Temperatur.

Hot/Cold (HeiB/kalt): Pflegen Sie Ihr Haar mit einem abwechselnd heiBen
und kalten Luftstrom.

Gentle (Sanft): Trocknen Sie Ihr Haar bei milder Temperatur fir ein
sanfteres Erlebnis, insbesondere zum Beruhigen der Kopfhaut.

Avtomatik tamizlsma
rejimindan istifada
edarkan asabedici sas
esidiram.

Avtomatik tamizlsma
rejiminda muharrik
parametrlari farglidir.

Tixanmanin garsisini almag
(iglin ayda bir dafa avtomatik
tamizlama rejimindan
istifada edin.

Xata kodu va hall yolu

A01: Fenin diizgiin gqosulub-gosulmadigini yoxlayin.
A02: Elektrik rozetkasini ayirmaga va yenidan qosmaga cahd edin, cihazin

dlzgun islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tctin Philips ils alags saxlayin.
A03: Elektrik rozetkasini ayirmaga va yenidan qosmaga cahd edin, cihazin
dilzgun islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tictin Philips ils alaga saxlayin.
A04: Cihazi rozetkadan ayirin va tutacagin havalandirma girig barmaghigini
tozdan tamizlayin. Cihazi yalniz tam soyuduqgdan sonra yenidan yandirin.
E4-E10: Kémak tigun Philips ils alaga saxlayin.

Bahasa Indonesia

Ikhtisar

Tombol manual

Tombol kecepatan

Cincin gagang

Sakelar on/off (hidup/mati)
Manual Select (Pemilihan Manual)
Mode bersih otomatis
Pengaturan kecepatan

Busa

Penutup kisi saluran masuk udara
10 Diffuser

11 Nozel

Mengeringkan rambut Anda

©CO~NOUTAWN =

Bila konektor alat pengering disambungkan tanpa dinyalakan, alat akan
secara otomatis masuk ke mode siaga. Gagang alat pengering mungkin akan
terasa hangat setelah beberapa saat. Ini bersifat normal dan alat aman untuk
digunakan.

Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan berkelanjutan,

mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Pasang nozzle atau diffuser ke pengering rambut untuk pengeringan yang
presisi.

Jangan y 1h/

i sebelum alat benar-benar dingin.

3 Untuk menambah volume rambut dengan gaya bergelombang dan
mengembang, pasang penebar ke pengering rambut. Jepit rambut Anda
hingga menyentuh kulit kepala dan lakukan gerakan memutar.

4 Geser tombol on/off ke #. Tekan dan tahan tombol mode € selama 2 detik
untuk beralih antara Pilihan Prasetel dan Manual.

5  Dimode Prasetel, tekan tombol mode untuk memilih pengaturan yang
diinginkan sesuai dengan instruksi di bawah:

Fast (Cepat): Mengeringkan rambut sehabis keramas dengan cepat.
ThermoShield (ThermoShield): Mengeringkan rambut pada suhu
perawatan yang konstan.

Hot/Cold (Panas/Dingin): Merawat rambut Anda dengan embusan udara
yang dapat bergantian antara panas dan dingin.

Gentle (Pelan): Mengeringkan rambut pada suhu hangat yang lembut,
terutama untuk kenyamanan kulit kepala.

6 Di Pilihan Manual, Anda dapat menekan mode &3 atau tombol kecepatan b*4
sejenak untuk mengatur suhu dan kecepatan sesuai keinginan.

7 Alihkan tombol daya on/off untuk #% dan Anda akan melihat COOL (SEJUK)
pada display. Tekan tombol kecepatan sesuai keinginan untuk merapikan
tatanan rambut.

S 2 VONOUTD WN =

0
1

Vysouseni vlast

Pokud je vysousec zapojeny v siti, ale nenf zapnuty, prepne se automaticky do
pohotovostniho rezimu. Po néjaké dobé se rukojet vysousece muze trochu
zahtat. Je to bézné a nijak to neovliviiuje bezpednost pii pouzivani.

Kdyz je pfistroj zapnuty, neustale generuje ionty, které usnadriuji roz¢esavani
a dodévaji vlasim lesk.

1 Zapojte zéstr¢ku do zasuvky.
2 Pro dokonalé vysouseni pfipojte k vysouseci hubici nebo difuzér.

:

Nedotykejte se pfislt ianijer dokud uplné nevychladne.

3 Chcete-li zvétsit objem a bohatost Ucesu, pfipevnéte na vysousec difuzér.
Hroty vsurite do vlas( a krouzivymi pohyby se jimi dotykejte pokozky hlavy.

4 Presuiite vypinac do polohy . Pokud chcete pfepnout mezi rezimy
predvolby a ruéniho vybéru, stisknéte tlacitko prepinace rezim & a podrzte
ho po dobu 2 sekund.

5  Pokud chcete zménit nastaveni v predvolbach, stisknéte tlacitko rezimu
a podle pokyn( nize provedte vybér.
Fast (Rychle): Rychlé vysouseni vlast vihkych ze sprchy.
ThermoShield (Tepelna ochrana): Suste vlasy pfi stalé Setrné teploté.
Hot/Cold (Horko/chlad): O3etfujte vlasy stfidajicimi se proudy horkého
a chladného vzduchu.
Gentle (Jemné): Suste vlasy pfi mirné teploté pro dosazeni pocitu jemnosti
a zejména zklidnéni pokozky hlavy.

6  Vrezimu ru¢niho vybéru maZete stisknout tlacitko rezimu €3 nebo otacek $8
a upravit teplotu i otacky podle potteby.

7 Prepnéte tlacitko zapnuti/vypnuti do polohy Fana displeji se zobrazi COOL
(CHLADNE). Stisknutim tla¢itka otécek pFizpGsobte rezim podle potieby.

- Vysousec je vybaveny paméti, takze si pamatuje naposledy pouzité
nastaveni.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a nechte jej vychladnout. V ptipadé potieby sejméte hubici
nebo difuzér.

2 Pristroj oCistéte vihkym hadtikem.

3 Jednou za mésic doporuéujeme pouzit funkci automatického ¢isténi.
Pokud chcete zapnout rezim ¢isténi, nejprve musite vysousec vypnout. Poté
stisknéte tlacitka reZimu a otacek a pét sekund je podrzte.

4 Odsroubuijte kryt mfizky pro vstup vzduchu a odstrarite vlasy a prach.
Zubnim kartackem Setrné vycistéte pénovy dil. Nezapomerite pénovy dil
vratit.

Neoplachujte pénovy dil pod tekouci vodou.

Regeni probléma

Problém Pfi¢ina

Regeni

Pfistroj viibec Zasuvka, ke které je Zkontrolujte, zda je pfistroj

nefunguje. pfistroj pfipojen, neni  zapojen spravné.
pravdépodobné pod  Zkontrolujte, zda jsou
proudem. v poradku pojistky ve vasem

domé.

Pfistroj se mohl
pfehfat a sam se
vypnul.

Odpojte pfistroj a nechte ho
nékolik minut vychladnout.
NeZ pfistroj znovu zapnete,
pfesvédcte se, ze miizky
vstupu a vystupu vzduchu
nejsou ucpané napiiklad
prachem, vlasy apod.

P¥istroj nemusf

byt kompatibiln{

s napétim, ke kterému
byl pfipojen.

Zkontrolujte, zda napéti
vyznadené na typovém Stitku
piistroje odpovida napéti

v elektrické siti.

PYi prvnim poufZiti je
citit zdpach.

Zépach mlze
pochazet z nového
pfistroje.

Po nékolika pouzitich zapach
postupné zmizi. Vlasy si
vysousejte/upravujte v dobte
vétrané mistnosti.

P¥i vysouseni/Upravé
vlast je citit zapach
spéleniny.

Pokud v pfistroji
zUstal prach ¢
nedistoty, mohou se
pii vysoké teploté
pélit a produkovat
zapach.

Vypnéte pfistroj a vyckejte,
dokud nevychladne.
Zkontrolujte, zda v pfistroji
nejsou necistoty.

Z mfizky pro vstup vzduchu
odstranite necistoty

a pravidelné ji istéte.

Nastaveni motoru
sevrezimu
automatického
cisténi lisi.

PYi spusténém rezimu
automatického cistén{
je slyset nepfijemny
zvuk.

Jednou za mésic pouZijte
funkci automatického ¢&isténi,
aby se pfistroj neucpaval.

Chybovy kéd a feseni

AO01: Zkontrolujte, zda je vysousec spravné zapojen do sité.

A02: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovéfte, zda pfistroj funguje spravné.
V pipadé potreby se obratte na spole¢nost Philips.

A03: Vytdhnéte zastreku a znovu ji zapojte. Ovéfte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potieby se obratte na spole¢nost Philips.

A04: Odpojte pfistroj a vycistéte prach z mfizky pro vstup vzduchu na rukojeti.
Pristroj opét zapnéte az poté, co zcela vychladne.

E4-E10: Obratte se na spolecnost Philips.

Oversigt

Knappen Manuel
Hastighedsknap

Ring pa handtaget
On/off-knap

Manual Select (Manuelt valg)
Automatisk rengeringstilstand
Hastighedsindstilling

Skum

Daeksel til luftindsugningsgitter
Diffuser

Mundstykke

Tor dit har

N&

r harterreren seettes i stikket uden at teende den, gar den automatisk i

standbytilstand. Harterrerens handtag kan blive varmt efter et stykke tid. Dette
er helt normalt, og det er sikkert at bruge harterreren.

N&

r apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og kontinuerligt

ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere glans.

1
2

Saet stikket i stikkontakten.
Seet mundstykket eller diffuseren pa harterreren for at opna preecis og
korrekt torring.

Tilbehoret ma ikke berores/fjernes, for det er kolet ned.

3 Seten diffusor pa harterreren for at give forbedret fylde til kroller og en
livlig stil. Seet diffuseren ind i haret, sa den rerer din hovedbund, og lav
roterende bevaegelser med den.

4 Skub teend/sluk-knappen til stillingen . Hold tilstandsknappen €3 nede i 2
sekunder for at skifte mellem Forudindstilling og Manuelt valg.

5 | Forudindstillingstilstand skal du trykke pa tilstandsknappen for at vaelge
din enskede indstilling i henhold til nedenstaende vejledning:

Fast (Hurtig): Ter vadt har hurtigt efter brusebad.

ThermoShield (ThermoShield): Tor dit har ved en konstant og skansom
temperatur.

Hot/Cold (Varm/kold): Skan dit har med en luftstrem, der skifter mellem
varm og kold luft.

Gentle (Blidt): Tor dit har ved en lav temperatur, som giver en blid
oplevelse, der er sarligt lindrende for din hovedbund.

6  Under Manuelt valg kan du trykke pa tilstandsknappen &3 eller
hastighedsknappen $8 i kort tid for at justere temperatur og hastighed til
det onskede.

7 Saton/off-knappen pa &, hvorefter du far vist COOL (COOL) pa displayet.
Tryk pa hastighedsknappen, alt efter hvilken harstil du ensker.

- Hértorreren har en hukommelsesfunktion, s& den kan ,huske” de sidst
anvendte indstillinger.

Efter brug:

1 Sluk for harterreren, og lad den kole af. Fjern om nedvendigt mundstykket
eller diffuseren.

2 Renger harterreren med en fugtig klud.

3 Vianbefaler, at bruger den automatiske rengeringstilstand én gang om
maneden. Husk at slukke hartarreren, inden du aktiverer den automatiske
rengeringstilstand. Hold derefter bade tilstands- og hastighedsknappen
nede i 5 sekunder.

4 Skru daekslet til luftindsugningsgitteret af for at fjerne har og stev, og

renger skummet forsigtigt med en tandberste. Seorg for at seette skummet
iigen.

Skyl ikke skummet under vandhanen.

6  Inder manuellen Auswahl kdnnen Sie die Modustaste 3 oder die
Geschwindigkeitstaste $8§ kurz driicken, um die gewiinschte Temperatur

und Geschwindigkeit einzustellen.

7  Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf #, um COOL (KUHL) auf dem Display
anzuzeigen. Dricken Sie die Geschwindigkeitstaste wie gewunscht, um lhre

Frisur zu fixieren.

- DerHaartrockner hat eine Memory-Funktion und speichert die zuletzt

verwendeten Einstellungen.
Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie den Trockner abkihlen. Entfernen

Sie bei Bedarf die Diise oder den Diffuser.

2 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

3 Eswird empfohlen, einmal im Monat den automatischen Reinigungsmodus
zu verwenden. Um den Reinigungsmodus zu aktivieren, sollten Sie den
Haartrockner zuerst ausschalten. Driicken und halten Sie dann gleichzeitig
die Modus- und Geschwindigkeitstaste 5 Sekunden lang.

4 Schrauben Sie die Abdeckung des Lufteinlassgitters ab, um Haare und Staub
zu entfernen, und reinigen Sie den Schaumstoff sanft mit einer Zahnbirste.
Achten Sie darauf, den Schaumstoff wieder einzusetzen.

Spulen Sie den Schaumstoff nicht unter flieBendem Wasser ab.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lésung
Das Gerat Maglicherweise Priifen Sie, ob das Gerat ord-

funktioniert nicht. ist die Steckdose,
an die das Gerat
angeschlossen ist,

kaputt.

nungsgemaB angeschlossen
ist.

Prifen Sie in hrem Zuhause
die Sicherung fur diese
Steckdose.

Das Gerat hat
maoglicherweise
Uberhitzt und wurde
daher ausgeschaltet.

Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, und lassen
Sie das Gerat einige Minuten
lang abkuhlen. Vergewissern
Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine
Flusen, Haare usw. die
Geblaseoffnung blockieren.

Das Gerat ist
méglicherweise nicht
fir die Spannung
geeignet, an die es

angeschlossen wurde.

Prufen Sie, ob die Span-
nungsangabe auf dem
Typenschild des Gerats mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Dieser Geruch kann
von dem neuen Gerat
stammen.

Beim ersten
Gebrauch entsteht
ein unangenehmer
Geruch.

Der Geruch verschwindet
allméhlich nach einigen
Anwendungen. Bitte
versuchen Sie, |hr Haar in
einem gut beliifteten Raum
zu trocknen/stylen.

Wenn Staub oder
Rickstande im Gerat
verbleiben, kénnen

Beim Trocknen/
Stylen meiner
Haare entsteht

Schalten Sie das Gerat
aus, und warten Sie, bis es
abgekuhltist. Prifen Sie, ob

Brandgeruch. diese aufgrund der noch Riickstande vorhanden
hohen Temperatur sind.
verbrannt werden Entfernen Sie Schmutz aus
und Geruch dem Lufteinlassgitter und
erzeugen. reinigen Sie es regelmaBig.
Ich hére bei Die Einstellung Verwenden Sie den

des Motors ist im
automatischen Reini-
gungsmodus anders.

Verwendung des
automatischen
Reinigungsmodus
stérende Gerdusche.

automatischen Reinigungs-
modus einmal im Monat, um
ein Blockieren zu verhindern.

Fehlercode und Lésung

AO01: Prifen Sie, ob der Haartrockner ordnungsgemaB angeschlossen ist.
A02: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu prifen, ob das Gerat
ordnungsgeman funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A03: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu prifen, ob das Gerat
ordnungsgeman funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A04: Ziehen Sie das Gerat vom Stromnetz ab und entfernen Sie den Staub auf
dem Lufteinlassgitter des Handstticks. Schalten Sie das Geréat erst wieder ein,

wenn es komplett abgekihlt ist.
E4-E10: Wenden Sie sich fur Abhilfe an Philips.

Ulevaade

Kasijuhtimisnupp
Kiirusnupp
Ké&epideme rongas
ToitelGliti
Manual Select (kasitsi valimine)
Automaatpuhastuse reziim
Kiiruse seadistus
Pehme filter
Ohu sisselaskeava vérekate
0 Lokkide kohevusotsak
1 Otsak

S 2 VONOUTD WN =

Juuste kuivatamine

Kui fooni pistik Ghendatakse vooluvérku, aga fooni ei

ulitata sisse, laheb see

automaatselt ootereziimile. Mone aja parast voib fooni kaepide tunduda pisut
soe; see on normaalne ja fo6ni saab ohutult kasutada.

Kui seade on sisse lUlitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt ioonid taiendava
laike andmiseks ning juuste kéharuse vahendamiseks.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Tappiskuivatamiseks kinnitage f66ni kiilge otsak voi hajuti.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

0
1

Posicion de velocidad

Espuma

Cubierta de la rejilla de entrada de aire
Difusor

Boquilla

Secado del cabello

Cuando el secador esta enchufado sin estar encendido, entra automaticamente
en modo espera. El mango del secador puede conservar algo de calor al cabo de
un tiempo, lo cual es normal y su uso es seguro.

Cuando el aparato esta encendido, los iones se emiten de forma automatica y
constante, reduciendo el encrespado y proporcionando mas brillo.

1
2

Enchufe la clavija a una toma de corriente.
Coloca la boquilla o el difusor en el secador para un secado preciso.

No toques ni retires el accesorio hasta que se enfrie.

Para dar volumen y vitalidad a los rizos, acopla el difusor al secador.
Introduzca las clavijas en el cabello para tocar el cuero cabelludo y haga

Desliza el botén de encendido/apagado a la posicién de “®:. Mantén
pulsado el botén de modo @ durante 2 segundos para cambiar entre Preset
(Preestablecido) y Manual Select (Seleccion manual).

En el modo Preset, pulsa el botén de modo para seleccionar el ajuste que
desees seguin las instrucciones siguientes:

Fast (Rapido): Seca el cabello mojado rdpidamente.

ThermoShield (ThermoShield): Seca el cabello a una temperatura suave

Hot/Cold (Caliente/Frio): Cuida tu cabello alternando entre un flujo de

Gentle (Suave): Seca tu cabello a una temperatura tibia para una
experiencia suave especialmente relajante para el cuero cabelludo.

En Manual Select, puedes pulsar el botén de modo 3 o velocidad $8
momentaneamente para ajustar la temperatura y la velocidad segun tus

3
movimientos rotatorios.
4
5
y constante.
aire caliente y frio.
6
preferencias.
7

Cambia el botdn de encendido/apagado a ES y aparecerd COOL (FRIO).
Pulsa el botén de velocidad seguin prefieras para fijar el peinado.

El secador viene con una funcién de memoria, de modo que puede recordar
los tltimos ajustes utilizados.

Después del uso:

1

2
3

4

Apaga el aparato y deja que el secador se enfrie. Quita la boquilla o el
difusor si es necesario.

Limpia el aparato con un pafio hiumedo.

Se sugiere utilizar el modo de autolimpieza una vez al mes. Para activar

el modo de limpieza, debes apagar el secador primero. A continuacion,
mantén pulsados a la vez los botones de modo y de velocidad durante

5 segundos.

Desenrosca la cubierta de la rejilla de entrada de aire para eliminar el pelo
y el polvo y usa un cepillo de dientes para limpiar suavemente la espuma.
Asegurate de volver a colocar la espuma en su sitio.

No enjuagues la espuma bajo el grifo.

Solucion de problemas

Problema

Causa Solucién

El aparato no
funciona.

Puede que la toma de
corriente donde esta
enchufado el aparato

Compruebe que el
aparato estd conectado
correctamente.

esté rota. Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.
Puede que el Desenchufa el aparato y deja

aparato se haya
calentado en exceso
y se haya apagado

que se enfrie durante unos
minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato,

5 U unaprijed postavljenom nacinu rada pritisnite gumb nacina rada kako
biste odabrali Zeljenu postavku prema uputama u nastavku:
Fast (Brzo): Brzo osusite kosu neposredno nakon tusiranja.
ThermoShield (Toplinska zastita): susite kosu pri postojanoj niskoj

temperaturi.

Hot/Cold (Toplo/hladno): njeguijte svoju kosu naizmjeni¢nim strujanjem

vruceg i hladnog zraka.

Gentle (Njezno): osusite kosu pri nizoj temperaturi za njezno iskustvo, koje

je posebno njezno za tjeme.

6 U natinu ru¢nog odabira mozete nakratko pritisnuti gumb za nacin & li
gumb za brzinu $8 kako biste prilagodili Zeljenu temperaturu i brzinu.

7 Prebacite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje na

i na zaslonu cete vidjeti

poruku COOL (HLADNO). Pritisnite gumb za Zeljenu brzinu kako biste

zavr$no oblikovati svoju frizuru.

- Susilo za kosu isporucuje se sa zna¢ajkom memorije i moZe zapamtiti

posljednje upotrijebljene postavke.
Nakon uporabe:

1 Iskljucite uredaj i ohladite susilo. Uklonite mlaznicu ili nastavak za volumen

ako je potrebno.
2 Cistite aparat vlaznom krpom.

3 Preporucuje se uporaba nacina automatskog ¢is¢enja jednom mjesecno.
Kako biste aktivirali nacin ¢iscenja, najprije morate iskljuciti susilo za kosu.
Zatim pritisnite i pet sekundi drzite gumbe za nacin rada i brzinu.

4 Odvijte poklopac resetke dovoda zraka kako biste uklonili vlasi i prasinu, a
pjenu njezno odistite ¢etkicom za zube. Pazite da vratite spuzvu.

Nemojte ispirati pjenu pod mlazom vode iz slavine.

Rjesavanje problema

Problem Uzrok

Rjesenje

Uredaj uopce neradi.  Uti¢nica na koju je
aparat priklju¢en
mozda ne radi.

Provjerite je li aparat ispravno
ukopéan.
Provjerite osigurac uticnice.

Uredaj se mozda
pregrijao i sam se
iskljucio.

Isklju¢ite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite

da se ohladi. Prije no §to
ponovno ukljucite uredaj
provjerite resetke kako biste
se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose
itd.

Uredaj mozda nije
prikladan za napon
na koji je prikljucen.

Provjerite odgovara li
napon naveden na plocici
s oznakom naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Prilikom prve uporabe
uredaja osjeti se
neugodan miris.

1z novog uredaja
moze dopirati
neugodan miris.

Miris ¢e postupno nestati
kroz nekoliko uporaba.
Nastojte susiti/oblikovati
kosu u prostoriji s dobrom
ventilacijom.

Dok sugim/oblikujem
kosu osjetim miris
paljenja.

Ako u uredaju postoji
nakupljena prasina ili
prljavstina, prilikom
uporabe uredaja
dolazi do njena
paljenja zbog visoke
temperature, $to je
uzrok tog mirisa.

Iskljucite uredaj i pricekajte
dok se ne ohladi. Provjerite
postoje li ikakve nakupine.
Uklonite prljavstinu s resetke
dovoda zraka i redovito je
Cistite.

Cujem neugodnu Postavka motora

Upotrebljavajte nacin

buku kada

drugadija je unac¢inu  automatskog ¢is¢enja

automaticamente. compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas,

pelos, etc.

Puede que el aparato
no sea adecuado para
el voltaje al que esta
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de
modelo se corresponde con
el voltaje de red local.

Hay un mal olor la
primera vez que
se usa.

El olor puede venir
del aparato nuevo.

El olor desaparecerd
gradualmente después de
unos cuantos usos. Trata de
secar o moldear tu cabello en
una estancia bien ventilada.

Hay un olor a
quemado cuando
seco o moldeo mi
cabello.

Si queda algo de
polvo o residuos en
el aparato, es posible
que se quemen
debido a la alta
temperaturay que
ello produzca olor.

Apaga el aparato y espera
hasta que se enfrie.
Comprueba si queda algin
residuo.

Quita la suciedad de la rejilla
de entrada de aire y limpiala
con regularidad.

Utiliza el modo de
autolimpieza una vez al mes
para evitar obstrucciones.

Se produce un ruido
irritante cuando
utilizo el modo de
autolimpieza.

La configuracion del
motor es diferente
en el modo de
autolimpieza.

Codigo de error y solucion

A01: Comprueba si el secador esta conectado correctamente.

A02: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A03: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A04: Desenchufa el aparato y limpia el polvo del la rejilla de entrada de

aire del mango. Vuelve a encender el aparato solo cuando se haya enfriado
completamente.

E4-E10: Ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

Apercu

1 Bouton manuel

2 Bouton de vitesse

3 Anneau du manche

4 Interrupteur marche/arrét

5 Manual Select (Sélection manuelle)
6  Mode nettoyage automatique

7  Réglage de vitesse

8  Mousse

9  Couvercle de la grille d’entrée d'air
10 Diffuseur

11 Embout

Séchage des cheveux

Lorsque le seche-cheveux est branché sans étre allumé, il passe
automatiquement en mode veille. Le manche peut étre un peu chaud aprés un
moment. C'est normal et vous pouvez | utiliser de fagon stre.

Lorsque |'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus de brillance.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
2 Pourun séchage précis, fixez I'embout ou le diffuseur sur le séche-cheveux.

Attendez que I'appareil ait refroidi avant de toucher/retirer I'accessoire.

3 Pour donner du volume a vos boucles et de la souplesse a vos cheveux,
fixez le diffuseur sur le seche-cheveux. Insérez les picots dans vos cheveux
jusqu'au cuir chevelu et effectuez des mouvements circulaires.

4 Poussez le bouton marche/arrét sur la position 8. Appuyez ensuite sur
le bouton de sélection de mode & et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour basculer entre le réglage prédéfini et la sélection manuelle.

5 En mode Réglage prédéfini, appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner
le réglage de votre choix conformément aux instructions ci-dessous :

Fast (Rapide) : Permet de sécher rapidement vos cheveux a la sortie de la
douche.

ThermoShield (Bouclier thermique) : Séchez vos cheveux a une
température constante.

Hot/Cold (Chaud/Froid) : Prenez soin de vos cheveux avec un flux d'air
chaud et froid en alternance.

Gentle (Doux) : Séchez vos cheveux a une température moyenne,
notamment pour éviter d'agresser le cuir chevelu.

6  En mode Sélection manuelle, vous pouvez appuyer pendant quelques
instants sur le bouton de mode & ou le bouton de vitesse 38 pour régler la
température et la vitesse a votre convenance.

7 Faites glisser le bouton marche/arrét sur # etvous verrez le symbole COOL
(FROID) s'afficher. Appuyez sur le bouton de vitesse pour choisir la vitesse
adaptée de facon a fixer votre mise en forme.

- Leseche-cheveux est équipé d'une fonction de mémorisation des derniers
réglages utilisés.

Apres utilisation :

1 Eteignez I'appareil et laissez le séche-cheveux refroidir. Retirez I'embout ou
le diffuseur, si nécessaire.

2 Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

3 Nousvous recommandons d'utiliser le mode de nettoyage automatique
une fois par mois. Pour |'activer, commencez par éteindre le séche-cheveux.
Ensuite, maintenez enfoncés les boutons Mode et Vitesse pendant
5 secondes.

4 Dévissez le couvercle de la grille d'entrée d'air pour enlever les cheveux et
la poussiere et nettoyez doucement la mousse a |'aide d'une brosse a dents.
Veillez a remettre la mousse en place.

Ne la rincez pas sous le robinet.

upotrebljavam nacin
automatskog ¢iscenja.

rada automatskog
ciscenja.

jednom mjesecno kako biste
izbjegli blokiranje.

Sifre pogresaka i rje$enja

AO01: Provjerite je li susilo ispravno ukopéano.

A02: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuditi, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomo¢.

A03: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomoc.

A04: iskljucite uredaj i odistite prasinu s resetke dovoda zraka na rucki. Uredaj
ponovno ukljucite tek kada se potpuno ohladi.

E4-E10: obratite se za pomo¢ tvrtki Philips.

Panoramica

1 Pulsante Manual (Manuale)

2 Pulsante Speed (Velocita)

3 Anello dell'impugnatura

4 Interruttore on/off

5 Manual Select (Selezione manuale)

6  Modalita Auto-clean (Pulizia automatica)
7 Impostazione della velocita

8

Schiuma
9  Calotta della griglia di ingresso aria
10 Diffusore

11 Bocchetta
Asciugatura dei capelli

Con la spina asciugacapelli inserita nella presa senza senza attivare I'apparecchio,
si passa automaticamente in modalita standby. L'impugnatura dell’asciugacapelli
si riscalda con I'uso, il che € normale e la sicurezza dell’apparecchio non viene
compromessa.

Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera automatica e

continua per ridurre |'effetto crespo, offrendo maggiore lucentezza.

1 Collegare la spina alla presa di corrente.

2 Perun'asciugatura perfetta, fissare la bocchetta o il diffusore
sull’asciugacapelli.

Lasciare raffreddare I’accessorio prima di toccarlo/rimuoverlo.

3 Perricci piti corposi e donare volume ai capelli, collegare il diffusore
all'asciugacapelli. Posizionare il diffusore sui capelli fino a toccare il cuoio
capelluto ed eseguite movimenti rotatori.

4 Fare scorrere il pulsante on/off su “®. Mantenere premuto il pulsante
modalita &3 per 2 secondi per commutare tra Preset (Preimpostazione) e
Manual Select (Selezione manuale).

5 Inmodalita Preset (Preimpostazione), premere il pulsante modalita per
selezionare |'impostazione desiderata, in base alle istruzioni riportate di
seguito:

Fast (Veloce): Asciugatura veloce dei capelli bagnati.

ThermoShield (Tecnologia termoprotettiva): Asciugare i capelli a
temperatura costante.

Hot/Cold (Caldo/freddo): Per la cura dei capelli, alternare aria calda e
fredda.

Gentle (Delicato): Per un'asciugatura delicata e gradevole al cuoio
capelluto, usare la temperatura media.

6  In Manual Select (Selezione manuale), € possibile premere
momentaneamente il pulsante modalita & o velocita 38 per regolare a
piacimento la temperatura e la velocita.

7 Posizionando il pulsante on/off su %, apparira COOL (FREDDO) sul display.
Premere a piacimento il pulsante della velocita per fissare la piega.

- L'asciugacapelli € dotato di una funzione di memorizzazione che gli
consente di ricordare le ultime impostazioni utilizzate.

Dopo l'uso:

1 Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Rimuovere eventualmente la
bocchetta o il diffusore.

2 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

3 Siconsiglia di utilizzare la modalita di pulizia automatica una volta al
mese. Per attivare la modalita di pulizia, occorre innanzitutto spegnere
I'asciugacapelli. Mantenere premuti entrambi i pulsanti di modalita e
velocita per 5 secondi.

4 Svitare la calotta della griglia di ingresso dell'aria per rimuovere capelli
e polvere, quindi mediante spazzolino da denti eliminre i residui. Non
dimenticare di reinserire la calotta.

Non lavare la calotta con I'acqua di rubinetto.

Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio non
funziona.

La presa di corrente
utilizzata non
funziona.

Verificare che |'apparecchio
sia collegato all'alimentazio-
ne correttamente.
Verificare il fusibile di questa
presa di alimentazione di
casa.

Se surriscaldato
I'apparecchio

si disinserisce
automaticamente.

Scollegare |'apparecchio

e lasciarlo raffreddare per
alcuni minuti. Prima di
riattivare I'apparecchio,
controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio

Controllare che
I'apparecchio sia
adatto per la tensione

di rete. corrisponda a quella della
rete locale.
Presenza di odore al L'odore pud L'odore anomalo scompare

momento del primo

lespéjams, ierice
ir parkarsusi

un automatiski
izslégusies.

Atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai
dazas minates atdzist.
Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai pakam,
matiem u. tml. objekti
nenosprosto gaisa plismas
atveres.

Parbaudiet, vai ierices
modela plaksnité noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla
jaudai jasu maja.

lespejams, ierice
nav piemeérota
spriegumam, kadam
ta pievienota.

Lietojot pirmo reizi,
jatama nepatikama
smaka.

Péc dazam lieto3anas reizém
smaka pamazam izzudis.
Meéginiet Zavét/veidot matus
labi vedinama telpa.

Jaunai iericei var bat
nepatikama smaka.

Zavéjot/ieveido-
jot matus, jutama
deguma smaka.

Ja iekarta palikusi
kadi putekli vai
netirumi, augstas
temperataras ietekmé
tie var degt un radit
smaku.

Izsledziet ierici un uzgaidiet,
lidz ta ir atdzisusi. Parbaudiet,
vai iericé ir netirumi.
Iznemiet netirumus no gaisa
plasmas atveres un regulari
uzturiet atveri tiru.

Izmantojot
automatiskas tirisanas
rezimu, rodas
kaitinoss troksnis.

Reizi ménesi ieteicams
izmantot automatiskas
tirisanas rezimu, lai
nepielautu nosprostosanos.

Automatiskas
tirisanas rezZima
motora iestatijums
atskiras.

Kladas kods un risinajums

AO01: Parbaudiet, vai Zavétajs ir pareizi pievienots.

A02: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A03: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A04: Atvienojiet ierici un iztiriet puteklus no roktura gaisa plismas atveres.
leslédziet ierici tikai tad, kad ta pilniba atdzisusi.

E4-E10: Ludzu, sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.
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Apzvalga

©CO~NOUTAWN =

10
"

Rankinio rezimo mygtukas

Grei¢io mygtukas

Rankenos ziedas

Maitinimo jjungimo / i$jungimo jungiklis
Manual Select (Rankinis valdymas)
Automatinis valymo rezimas
Greitio nustatymas

Filtras

Oro jleidimo groteliy dangtelis
Difuzorius

Antgalis

Plauky dziovinimas

Kai dziovintuvas jjungiamas j elektros tinklg, bet nejjungiamas veikti, jis
automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Po kurio laiko dZiovintuvo rankena
gali Siek tiek jkaisti. Tai yra normalu, ir dZiovintuva saugu naudoti.

Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai, maZinantys plauky
garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

1
2

Ikiskite kistuka j maitinimo lizda.
Kruopsciam dziovinimui prie plauky dZiovintuvo pritvirtinkite antgalj arba
difuzoriy.

Nelieskite ir nenuimkite priedo, kol jis neatvéso.

3

Norédami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy, prijunkite Sepetj

prie dZiovintuvo. |statykite Suku dantis j plaukus, kad liesty galvos oda, ir
judinkite sukamaisiais judesiais.

Pastumkite jjungimo / isjungimo mygtuka ties . Norédami perjungti i$
iSankstinio nustatymo j rankinj valdyma, paspauskite ir 2 sek. palaikykite
rezimo perjungimo mygtuka €.

Pasirinke isankstinio nustatymo rezima, paspauskite rezimo mygtuka j
pageidaujama nustatyma, vadovaudamiesi toliau pateiktomis instrukcijomis.
Fast (Greitai): Greitai iSdZiovinkite Slapius plaukus.

ThermoShield (Apsauga nuo kars¢io): DZiovinkite plaukus naudodami
pastovia ir saugig temperatdra.

Hot/Cold (Karsta / $alta): Apsaugokite plaukus, pakaitomis perjungdami
karsto ir vésaus oro srautus.

Gentle (Svelnus): Dziovinkite plaukus esant vidutinidkai temperatrai, kad
bty malonu ir kad galvos oda baty raminamai veikiama.

Pasirinke rankinj valdyma, galite koreguoti temperatura ir greitj
paspausdami rezimo €3 arba greicio $8 mygtuka.

Jiungimo / igjungimo mygtuka nustate ties %, ekranélyje pamatysite COOL
(VESU). Paspauskite greitio mygtuka pagal pageidaujama Sukuosenos stiliy.
Plauky dZiovintuvas turi atminties funkcija. Jis uzfiksuoja paskutinius
naudotus nustatymus.

Po naudojimo:

1

13junkite dZiovintuva ir leiskite jam atvésti. Jei reikia, nuimkite difuzoriy arba
antgalj.

2 Nuvalykite prietaisg drégna sluoste.

3 Karta per ménesj rekomenduojama jjungti automatinio valymo rezima.
Norédami jjungti valymo rezima, pirmiausia isjunkite plauky dziovintuva.
Tada paspauskite ir 5 sekundes palaikykite rezimo ir grei¢io mygtukus.

4 Atsuke oro jleidimo groteliy dangtelj, pasalinkite plaukus ir dulkes bei danty

Sepetéliu Svelniai nuvalykite filtra. Batinai vél jdékite filtra.

Neskalaukite filtro po tekanciu vandeniu.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Galbat pazeistas
elektros tinklo lizdas,
prie kurio prijungtas
prietaisas.

Patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai prijungtas prie
tinklo.

Patikrinkite namie esantj sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir iSsijungti.

I$junkite prietaisa is elektros
lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvesty.

Prie$ vél jjungdami prietaisg
patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukais, plaukais
ir pan.

Prietaisas gali nebati
tinkamas jtampai, prie
kurios jis prijungtas.

Isitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
jtampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Pirma karta
naudojant jau¢iamas
nemalonus kvapas.

Kvapa gali skleisti
naujas prietaisas.

Keleta karty panaudojus
kvapas palaipsniui pranyks.
Stenkités plaukus dziovinti /
Sukuosena daryti gerai
védinamoje patalpoje.

Dziovinantis plaukus /
darantis Sukuoseng

Jeigu prietaise liko
dulkiy ar likuciy, deél

I$junkite prietaisa ir palaukite,
kol jis atves. Patikrinkite, ar

jauc¢iamas degeésiy aukstos temperatdros  yra likudiy.
kvapas. jie gali degti ir skleisti  Pa3alinkite neSvarumus i$ oro
kvapa. ileidimo groteliy ir reguliariai
jas valykite.
Naudojant Jjungus automatinio  Kad prietaisas neuzsikisty,

automatinio valymo
rezima, sklinda
erzinantis garsas.

valymo rezima,
variklis veikia kitokiu
nustatymu.

automatinio valymo rezima
rekomenduojama naudoti
karta per ménesj.

Klaidos kodas ir sprendimas

AO01: Patikrinkite, ar dZiovintuvas tinkamai prijungtas prie tinklo.

A02: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

AO03: Pabandykite kistuka iStraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A04: Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir nuvalykite dulkes nuo rankenos oro
ileidimo groteliy. Jjunkite prietaisa tik tada, kai jis visiskai atvés.

E4-E10: Kreipkités pagalbos j ,Philips”.

Attekintés
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Manualis gomb
Sebességallité gomb
Fogantyu gydrtje
Be-/kikapcsolégomb
Manual Select (Manualis kivalasztas)
Automatikus tisztitasi mod
Sebességbedllitas

Hab

Légbedmlé racsfedél
Difftizor

Szlikitsfej

Hajszaritas

Hibakeresés

Muammolarni hal qilish

Probléma Ok

Megoldas

Muammo Sababi Yechim

A készulék egyaltalan
nem mukodik.

Elképzelhetd, hogy a
fali aljzat, amelyhez
a késziiléket
csatlakoztatta,

nem muikodik
megfelelSen.

Ellendrizze, hogy a készilék
megfelel6en van-e
csatlakoztatva.

Ellendrizze az ehhez az
aljzathoz tartozé biztositékot.

Huzza ki a késztilék csatlako-
zédugdjat a fali aljzatbdl, és
néhany percig hagyja hlni.
Mielétt Gjra bekapcsolna

a készuléket, ellenérizze a
szell6zéracsot, hogy nem
akadalyozza-e haj, sz6sz stb.
alevegd dramlasat.

Lehet, hogy

a készulék
tulmelegedett, és
magatol kikapcsolt.

Elképzelhetd, hogy a
késztlék nem olyan
feszlltséggel tzemel,
mint amilyenhez
csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg réla, hogy

a készlékre szerelt cimkén
feltintetett feszlltség értéke
megfelel-e a helyi haldzati
fesziltségnek.

Az elsé hasznalatkor  Aszag az Uj A szag néhany hasznélat
kellemetlen szag készlékbol utan fokozatosan megszUnik.
érezhetd. szdrmazhat. Kérjuk, jol szell6zé helyen

szaritsa/formazza a hajat.

Egett szag érezhetd a
hajam szaritasa/for-
mazésa soran.

Ha por vagy mas

szennyezédés van a
késziilékben, akkor
anagy hémérséklet
miatt az eléghet, és
kellemetlen szagot
eredményezhet.

Kapcsolja ki a késztléket, és
varja meg, hogy lehdljon.
Nézze meg, hogy vannak-e
benne szennyezédések.
Tévolitsa el a szennyezédé-
seket a légbedmld racsrol, és
tartsa mindig tisztan.

Jihoz umuman Jihoz tarmoqqa Jihoz to'g'ri tigilganligini

ishlamayapti. ulangan rozetka tekshiring.
buzilgan bo'lishi Uyingizda bu rozetka
mumkin. uchun go'yilgan avtomatni
tekshiring.
Jihoz gizib ketganva  Jihozni tarmogdan uzing
o'chib golgan bo'lishi  va sovishi uchun unga bir
mumkin. necha dagiga teginmay
turing. Jihozni gayta
yogishdan avval, uning
panjaralari soch tolasi, jun
yoki boshqa narsalar bilan
to'lib golmaganiga ishonch
hosil giling.
Jihoz u ulangan Jihoz korpusida berilgan
rozetkadagi kuchlanish mahalliy quvvat
kuchlanishga mos kuchlanishiga mos kelishiga
bo’lmasligi mumkin. ishonch hosil giling.
Ilk marta Yangi jihozdan hid Bir necha marta

foydalanganda
yomon hid kelyapti.

chigishi mumkin. foydalanishdan so'ng
hid asta-sekin yo'qoladi.
Sochingizni havo yaxshi
aylanadigan xonada

quriting/turmaklang.

Sochni
quritayotganda/
turmaklayotganda
kuygan hid kelyapti.

Agar jihozda chang
yoki goldiq qolib
ketgan bo'lsa, ular
issiq harorat ta'sirida
yonib, yogimsiz hid
chigarishi mumkin.

Jihozni o’chiring va sovishini
kuting. Qoldiglar golganmi
yoki yo'gmi tekshiring.

Havo kirish panjarasini kirdan
tozalang va uni doimiy
ravishda toza saglang.

Idegesité zajt hallok
az automatikus
tisztitasi Gzemmaod
hasznélatakor.

A motor beéllitésa
automatikus tisztitasi
lzemmodban eltérd.

Havonta egyszer hasznélja
az automatikus tisztitasi
lzemmaodot, hogy elkertlje
az eltémédést.

Hibakéd és megoldas

AO01: Ellendrizze, hogy a hajszarité megfeleléen van-e csatlakoztatva.

AO02: Prébalja meg kihtizni, majd tjra bedugni, hogy megnézze, hogy a késziilék
megfelel6en mUikodik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

AO03: Probalja meg kihtizni, majd tjra bedugni, hogy megnézze, hogy a készilék
megfelel6en miikodik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

A04: Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és tisztitsa meg a fogantyd
légbedml6 racsan lévé portdl. Csak akkor kapcsolja be Ujra a készlléket, amikor
teljesen kihdilt.

E4-E10: Kérjuk, forduljon a Philipshez segitségért.

Nederlands

Overzicht
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Knop voor handmatig

Knop voor snelheid

Ring van de handgreep
Aan-uitschakelaar

Manual Select (Handmatig selecteren)
Auto-clean-modus
Snelheidsstand

Schuim

Afdekking luchtinlaatrooster
Diffuser

Blaasmond

Uw haar drogen

Als de stekker van de féhn in het stopcontact zit zonder dat de féhn is
ingeschakeld, gaat deze automatisch naar de stand-bymodus. De handgreep
van de féhn kan na een tijdje wat warm worden, wat normaal en veilig is voor
gebruik.

Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en automatisch ionen
uitgegeven voor minder pluizig haar en meer glans.
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Steek de stekker in een stopcontact.
Bevestig het mondstuk of de diffuser op de féhn voor nauwkeurig drogen.

Raak het accessoire niet aan en verwijder het niet totdat het is

 loold

Avtomatik

tozalash rejimidan
foydalanganimda
g'ashni keltiruvchi
shovqin eshitiladi.

Motor sozlamasi
avtomatik tozalash
rejimida boshqgacha
bo'ladi.

Tigilib golishning oldini olish
uchun avtomatik tozalash
rejimidan oyiga bir marta
foydalaning.

Xatolik kodi va yechim

AO01: Quritkich to'g'ri sugilganligini tekshiring.

A02: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

A03: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat qgiling.

A04: Jihozni elektr tarmog'idan uzing va dastaning havo kirish panjarasidagi
changni tozalang. Jihoz to'liq soviganidan keyingina uni gayta yoqing.
E4-E10: Yordam olish uchun Philips kompaniyasiga murojaat giling.

Opis
Przycisk obstugi recznej
Przycisk predkosci
Pierscien uchwytu
Wyfacznik zasilania
Manual Select (Wybor reczny)
Tryb automatycznego czyszczenia
Ustawienie predkosci
Pianka
Ostona kratki wlotu powietrza
0 Dyfuzor
1 Nasadka
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Suszenie wiosow

Gdy suszarka zostanie podtaczona do gniazda zasilania i nie zostanie
uruchomiona, automatycznie przejdzie w tryb gotowosci. Po pewnym czasie
uchwyt suszarki moze sie nieco nagrzac. Jest to normalne i bezpieczne w uzyciu.

Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez przerwy.
Funkgcja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nada¢ im
dodatkowy blask.

1 Podiacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

2 W celu precyzyjnego wysuszenia wiosdw natdz na suszarke nasadke lub
dyfuzor.
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Voor meer volume in uw krullen en een veerkrachtig kapsel bevestigt u de
diffuser op de féhn. Zorg dat de pinnen uw hoofdhuid in uw haar raken en
maak draaiende bewegingen.

Schuif de aan/uit-knop naar :. Houd de modusknop &3 2 seconden
ingedrukt om te schakelen tussen voorgeprogrammeerde en handmatige
selectie.

Druk in de voorgeprogrammeerde modus op de modusknop om de
gewenste instelling te selecteren volgens de onderstaande instructies:
Fast (Snel): Nat haar snel drogen.

ThermoShield (ThermoShield): Droog uw haar met een constante,
verzorgende temperatuur.

Hot/Cold (Heet/koud): Verzorg uw haar met een afwisselend warme en
koude luchtstroom.

Gentle (Zacht): Droog uw haar op een milde temperatuur voor een prettige
ervaring, met name om de hoofdhuid te ontzien.

In de handmatige selectie kunt u de modusknop &3 of snelheidsknop $8§ kort
indrukken om de temperatuur en snelheid naar wens aan te passen.

Zet de aan/uit-knop op % en u ziet COOL op het display. Druk op de
snelheidsknop van uw voorkeur om uw kapsel in model te brengen.

De féhn heeft een geheugenfunctie waarmee de laatst gebruikte
instellingen worden onthouden.

Na gebruik:
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Schakel het apparaat uit en laat de fohn afkoelen. Verwijder indien nodig
het mondstuk of de diffuser.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Aanbevolen wordt om de auto-reinigingsmodus één keer per maand te
gebruiken. Om de reinigingsmodus te activeren, moet u de fohn eerst
uitschakelen. Houd vervolgens beide modus- en snelheidsknoppen 5
seconden ingedrukt.

Schroef de kap van het luchtinlaatrooster los om haar en stof te verwijderen,
en gebruik een tandenborstel om het schuim voorzichtig schoon te maken.
Zorg ervoor dat u het schuim terugplaatst.

Spoel het schuim niet af met kraanwater.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing
Het apparaat doet Misschien is het Controleer of het apparaat
het helemaal niet. stopcontact waarop juist is aangesloten.

het apparaat Controleer de zekering voor

aangesloten defect. dit stopcontact in uw huis.

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer

voordat u het apparaat weer
inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met
pluizen, haar enz.

Het apparaat
kan oververhit
zijn geraakt en
zichzelf hebben
uitgeschakeld.

Het apparaat is
mogelijk niet geschikt
voor de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Controleer of het voltage
op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met
de plaatselijke netspanning.

Er ontstaat een vieze
geur bij het eerste
gebruik.

De geur kan
afkomstig zijn van het
nieuwe apparaat.

De geur verdwijnt geleidelijk
nadat het enkele keren is
gebruikt. Droog/stijl uw haar
in een goed geventileerde
ruimte.

Erhangt een
brandlucht wanneer
ik mijn haar droog/
stijl.

Als er stof of resten
in het apparaat
achterblijven,
kunnen deze door de
hoge temperatuur
verbranden en een
geur produceren.

Schakel het apparaat uit en
wacht tot het is afgekoeld.
Controleer of er nog resten
zijn achtergebleven.
Verwijder vuil van het lucht-
inlaatrooster en maak het
regelmatig schoon.

Ik hoor een vervelend
geluid wanneer ik de
auto-clean-modus
gebruik.

Gebruik de auto-clean-
modus één keer per
maand om verstopping te
voorkomen.

De motor staat
anders ingesteld in de
auto-clean-modus.

Foutcode en oplossing

AO01: Controleer of de fohn juist is aangesloten.

A02: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A03: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

AO04: Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het stof op het
luchtinlaatrooster van de handgreep. Schakel het apparaat pas weer in als het
volledig is afgekoeld.

E4-E10: Neem contact op met Philips voor hulp.

Oversikt
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Manuell knapp
Hastighetsknapp
Handtaksring

Av/pa-knapp

Manual Select (manuelt valg)
Modus for automatisk rengjering
Hastighetsinnstilling

Skum

Gitterdeksel for luftinntak
Diffuser

Munnstykke

Tork haret

Nie d iejmuj akc:

3 Aby zwiekszyc objetos¢ lokdw i nadad fryzurze sprezystos¢, zamontuj
dyfuzor na suszarce. Wktadaj wypustki dyfuzora we wtosy tak, aby dotykaty
skéry gtowy, i wykonuj ruchy obrotowe suszarka.

4 Przesun przetacznik zasilania do potozenia “®:. Aby przetacza¢ miedzy
zaprogramowanym ustawieniem i trybem wyboru recznego, nacisnij
i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk trybu &3

5 W trybie zaprogramowanego ustawienia nacisnij przycisk trybu, aby wybrac
Zadane ustawienie zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:

Fast (szybki): szybkie suszenie mokrych wioséw.

ThermoShield (ochrona termiczna): suszenie wloséw strumieniem
powietrza o statej, fagodnej temperaturze.

Hot/Cold (goracy/zimny): pielegnacja wloséw przy uzyciu naprzemiennie
cieptego i chfodnego strumienia powietrza.

Gentle (delikatny): suszenie wtoséw strumieniem powietrza

o umiarkowanej temperaturze w celu zapewnienia fagodnego
oddziatywania, szczegdlnie kojacego skore glowy.

6 W trybie wyboru recznego mozna krétko nacisna¢ przycisk trybu €3 lub
predkosci $8, aby dostosowac temperature lub predko$c.

7 Przesun przetacznik zasilania do potozenia £, az na wy$wietlaczu pojawi sie
symbol COOL (chtodny). Nacisnij przycisk predkosci w zaleznosci od potrzeb,
aby utrwali¢ fryzure.

- Suszarka ma funkcje pamieci ostatnio uzywanych ustawien.

Po uzyciu:

1 Wylacz suszarke i poczekaj na jej ostygniecie. W razie potrzeby zdejmij

ykaj ani nie iéw, dopoki catkowicie nie ostygna.

nasadke lub dyfuzor.

2 Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.
3 Razw miesigcu zalecamy wiaczad tryb automatycznego czyszczenia.
Aby aktywowad tryb czyszczenia, najpierw wytacz suszarke. Nastepnie
jednoczesnie naci$nij i przytrzymaj przez 5 sekund przyciski trybu i predkosci.
4 Odkrec ostone kratki wlotu powietrza, aby usungc wlosy i kurz, a nastepnie
przy uzyciu szczoteczki do zebdw delikatnie wyczys¢ gabke. Pamietaj
o wlozeniu ggbki z powrotem na miejsce.
Nie ptucz gabki pod biezaca woda.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest

do ktérego prawidtowo podtaczone do
podtaczono gniazdka.

urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane

gniazdko elektryczne.

Urzadzenie mogto sie
przegrzac i wylaczyc
automatycznie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia

z gniazdka elektrycznego

i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz,

czy kratki nie sg zatkane
ktaczkami kurzu, wtosami itp.

Urzadzenie moze nie
by¢ przeznaczone do
zasilania napieciem,
do ktérego zostato
podtgczone.

Upewnij sie, ze napiecie
wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia
odpowiada napieciu

w domowej instalacji
elektrycznej.

Przy pierwszym
uzyciu wystepuje
nieprzyjemny zapach.

Zapach moze
pochodzi¢ z nowego
urzadzenia.

Zapach moze stopniowo
znika¢ po kilku uzyciach.
Staraj sie suszy¢/
stylizowac wiosy w
dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

Podczas suszenia/
stylizacji wiosow
wydziela sie zapach
spalenizny.

Jedli w urzadzeniu
pozostanie

troche kurzu lub
pozostatoéci, moze
ono ulec spaleniu
pod wplywem
wysokiej temperatury
i spowodowacd
nieprzyjemny zapach.

Whylacz urzadzenie i poczekaj,
az ostygnie. Sprawdz, czy
pozostaly jakies pozostatosci.
Usun zabrudzenia z kratki
wlotu powietrza i utrzymuj ja
w czystosci.

Podczas korzystania
z trybu automatycz-
nego czyszczenia
stysze irytujacy hatas.

W trybie automa-
tycznego czyszczenia
ustawienie silnika
jestinne.

Aby nie dopusci¢ do
zablokowania, raz w miesiacu
uruchamiaj tryb automatycz-
nego czyszczenia.

Kod btedu i rozwigzanie

AO01: Sprawdz, czy suszarka jest prawidtowo podtaczona do gniazdka.

A02: Sprobuj odiaczyd i z powrotem podtaczy¢ urzadzenie, aby sprawdzic, czy
dziata prawidtowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
AO03: Sprobuj odigczyd i z powrotem podtaczyc urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy
dziata prawidtowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
A04: Odtacz urzadzenie i wyczysc z kurzu kratke wlotu powietrza na uchwycie.
Ponownie wiacz urzadzenie dopiero po jego catkowitym ostygnieciu.

E4-E10: Skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.

Visdo geral

Botdo manual

Botao de velocidade

Anel da pega

Botao ligar/desligar

Manual Select (Selecao manual)
Modo de limpeza automatica
Regulagédo de velocidade
Espuma

Hvis harfeneren er tilkoblet, men ikke slatt pa, gar den automatisk i standby-
modus. Handtaket pa harfeneren kan bli litt varmt etter en stund. Dette er

normalt og utgjer ingen sikkerhetsrisiko.

N&r apparatet er slatt pa, avgis ioner automatisk og kontinuerlig for a gi ekstra
glans og redusere krusing.

1
2

Koble stopselet til en stikkontakt.
Fest munnstykket eller diffuseren p& harfeneren for presisjonsfening.

Vent med a bergre/fjerne tilbehoret til er avkjolt.

3

For & oke volumet for kroller og skape spenst, fester du diffuseren pa
harfeneren. Sett pinnene inn i haret slik at de bergrer hodebunnen og gjer
roterende bevegelser.

Skyv av/pa-knappen til - Hold inne modusknappen €3 i 2 sekunder for &
veksle mellom forhandsinnstilling og manuelt valg.

| forhandsinnstillingsmodus trykker du pa modusknappen for a velge ansket
innstilling i trad med instruksjonene nedenfor:

Fast (Hurtig): Tork nyvasket har raskt.

ThermoShield (Termoskjold): Terk haret ved en konstant og mer skansom
temperatur.

Hot/Cold (Varm/kald): Veksle mellom varm og kjelig luftstrom for & ta
vare pa haret.

Gentle (Skansom): Tork haret ved en lavere temperatur som oppleves
skansomt, saerlig for hodebunnen.

Ved manuelt valg kan du trykke kort pa modusknappen &3 eller
hastighetsknappen $8 for & stille inn @nsket temperatur og hastighet.

Nar du setter av/péa-knappen til &, vil displayet vise COOL (kjelig). Trykk pa
hastighetsknappen for & skape frisyren du ensker.

Harfeneren har en minnefunksjon som gjer den i stand til & huske de sist
brukte innstillingene.

Etter bruk:

1
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SI& av harfeneren og la den avkjole seg. Ta eventuelt av munnstykket eller
diffuseren.

Rengjer apparatet med en fuktet klut.

Det anbefales a bruke modusen for automatisk rengjering én gang i
maneden. SI& av harfeneren for du aktiverer rengjeringsmodus. Hold
deretter inne modus- og hastighetsknappen samtidig i 5 sekunder.

Skru av gitterdekselet for luftinntaket for a fjerne har og stev, og rengjer
skummet forsiktig med en tannberste. Husk a sette skummet tilbake pa
plass.

Ikke skyll skummet under springen.

Feilsgking

Problem

Arsak Losning

Apparatet virker ikke i
det hele tatt.

Kanskje stikkontakten
som apparatet

er tilkoblet, ikke
fungerer.

Kontroller at apparatet er
riktig koblet til.

Kontroller sikringen for den
aktuelle kontakten.

Apparatet kan
ha slatt seg av
automatisk pga.
overoppheting.

Trekk ut stopselet pa
apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Vent med &
sl& pé apparatet til du har
kontrollert at gitrene ikke er
tilstoppet av lo, har osv.

Spenningen som
apparatet er tilkoblet,
kan veere uegnet.

Kontroller at spenningen som
er angitt pa merkeplaten, er
den samme som den lokale
spenningen.

Det kommer vond
lukt ferste gang
apparatet brukes.

Lukten kan skyldes at
apparatet er nytt.

Lukten forsvinner av seg selv
nér apparatet har veert brukt
noen ganger. Forsek 4 torke/
style haret p4 et sted med
god ventilasjon.

Det lukter brent nar
jeg terker/styler
haret.

Eventuelt stov

eller andre rester i
apparatet kan bli
brent pga. den hoye
temperaturen, og
dermed forarsake
lukt.

SI& av apparatet, og vent til
det har fatt kjolt seg ned. Se
etter eventuelle rester.

Fjern jevnlig smuss fra
luftinntaksgitteret, og hold
detrent.

Det kommer en
irriterende lyd nar
jeg bruker modusen
for automatisk
rengjering.

Bruk modusen for automatisk
rengjering én gang i
maneden for a unnga
tilstopping.

Motorinnstillingen
er annerledes ved
bruk av modusen
for automatisk
rengjering.

Feilkode og lasning

A01: Kontroller at harfeneren er riktig tilkoblet.

A02: Trekk ut og sett inn igjen stopselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for & fa hjelp.

A03: Trekk ut og sett inn igjen stapselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for & f& hjelp.

A04: Koble fra apparatet og fjern stov fra luftinntaksgitteret pa handtaket. Vent
til apparatet er helt avkjolt for du slar det pa igjen.

E4-E10: Kontakt Philips for a fa hjelp.

Dastlabki ko’rinish
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Oddiy usul tugmasi

Tezlik tugmasi

Dasta halgasi

Quuvvatni yogish/o’chirish kaliti
Manual Select (oddiy usulda tanlash)
Avtomatik tozalash rejimi

Tezlik sozlamasi

Porolon

Havo kirish panjarasi qoplamasi
Diffuzor

Arge puudutage/eemaldage tarvikut enne, kui see on jahtunud.

3 Lokkidele v6i vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage difuusor
fooni kilge. Asetage otsiku piid juustesse ja peanahale ning tehke ringlevaid
liigutusi.

4 Lukake toite sisse/vilja lulitamise nupp asendiss

Eelseadistuse ja kasitsi
valimise vahetamiseks vajutage reziiminuppu &3 ja hoidke seda 2 sekundit

Dépannage
Probléme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle Vérifiez si I'appareil est

fonctionne pas.

I'appareil a été

branché correctement.

all.

5  EelseadistusreZiimis vajutage reziimi nuppu, et valida soovitud seadistus

vastavalt alltoodud juhistele.

Fast (kiire): Kuivatage dussimarjad juuksed kiiresti.
ThermoShield (kuumakaitse): Juuste kuivatamine Ghtlasel temperatuuril.
Hot/Cold (soe/jahe): Hooldage juukseid vahelduva kuuma ja killma

Shuvooga.

Gentle (6rn): Kuivatage juukseid pehmel temperatuuril 6rna kogemuse
saavutamiseks, mis on peanahale eriti rahustav.

6  Kui kasitsi valimise reziimis vajutada tks kord reziimi nuppu S vsi kiiruse
nuppu $§, saab reguleerida soovikohaselt temperatuuri ja kiirust.

7 Lilitage toite sisse/valja nupp asendisse % ja ekraanil kuvatakse COOL
(jahe). Soengu soovikohaselt fikseerimiseks vajutage kiiruse nuppu.

- Foonil on malufunktsioon, mis jatab meelde viimati kasutatud seadistuse.

Pérast |

rg .
1 Lulitage seade vélja ja jahutage f66n. Vajaduse korral eemaldage otsak voi

hajuti.
2 Puhastage seade niiske lapiga.

3 Automaatpuhastuse reziimi on soovitatav kasutada kord kuus.
Puhastusreziimi aktiveerimiseks tuleb esmalt fo6n vélja ltlitada. Seejarel
vajutage korraga reziimi ja kiiruse nuppe ning hoidke neid viis sekundit all.

4 Keerake lahti 6hu sisselaskeava vorekate ning eemaldage karvad ja tolm,
seejarel puhastage hambaharjaga 6rnalt filter. Veenduge, et panete filtri

tagasi.

Arge loputage filtrit kraani all.

Veaotsing
Probleem PShjus Lahendus
Seade ei hakka tosole.  Vaimalik, et Kontrollige, kas seade

pistikupesa, kuhu
seade on Uhendatud,
on katki.

on bigesti elektrivorku
Uhendatud.
Kontrollige pistikupesa
kaitset.

Seade voib olla
Glekuumenenud ja
automaatselt vélja
ltlitunud.

Lilitage seade vooluvdrgust
vélja ja laske méned
minutid jahtuda. Enne kui
lulitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad
pole ebemete, juuste vms
tottu ummistunud.

Voimalik, et

seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivorgu pingele.

Kontrollige, kas pinge,

mis on margitud seadme
nimiandmete sildile, vastab
kohaliku elektrivorgu
pingele.

Esmakordsel Lohn voib tulla uuest
kasutamisel tekkib seadmest.
halb I6hn.

See |6hn kaob aegaméoda
méne kasutuskorra jérel.
Putdke oma juukseid
kuivatada/stiliseerida hea
ventilatsiooniga ruumis.

Vérifiez le fusible relié a cette
prise secteur dans votre
maison.

branché est peut-étre
cassée.

impiego.

provenire dall'appa-
recchio nuovo.

progressivamente con |'uso.
Si consiglia di procedere
all'asciugatura in ambiente
ben ventilato.

Presenza di odore di
bruciato al momento
dell'asciugatura.

Odore dovuto
all'alta temperatura
risultante dalla
bruciatura di

Disinserire I'apparecchio
e lasciarlo raffreddare.
Verificare I'eventuale
presenza di residui.

Ha a hajszaritét bekapcsolds nélkiil bedugja a konnektorba, automatikusan
készenléti tzemmddba kapcsol. A hajszarité fogantyuja egy idé utan kissé
felmelegedhet, ami normadlis és biztonsdgosan hasznélhatd.

Ha a készUlék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocséjt ki, amelyek
simasdgot és extra ragyogast kolcsondznek hajanak.

1
2

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.
Csatlakoztassa a fuvocsovet vagy a difflzort a hajszaritora a preciz

11 Uchlik
Sochingizni quriting

Quritkich yogilmasdan elektr tarmoqgqa ulanganida u avtomatik kutish rejimiga
kiradi. Quritkich dastasi biroz vaqtdan keyin biroz gizishi mumkin. Bu odatiy holat

va undan xavfsiz foydalanish mumkin.

Jihoz yoqilgan vaqtda ionlar avtomatik va davomiy tarzda tagsimlanadi, bu esa

L'appareil était peut-
étre en surchauffe
ets'estarrété
automatiquement.

Débranchez |'appareil et
laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre
I'appareil sous tension,
vérifiez que les grilles ne
sont pas obstruées par des
cheveux, de la poussiére, etc.

L'appareil n'a peut-
étre pas été connecté
sur la tension
correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

Une odeur
désagréable se fait
sentir lors de la
premiére utilisation.

L'odeur peut provenir
du nouvel appareil.

L'odeur se dissipera pro-
gressivement au bout de
quelques utilisations. Essayez
de sécher ou de coiffer vos
cheveux dans une piece
fraiche et aérée.

Une odeur de briilé
se fait sentir lorsque
je seche/coiffe mes
cheveux.

S'il reste de la
poussiére ou

des résidus dans
I'appareil, ceux-ci
peuvent briler

en raison de la
température élevée et
produire une odeur.

Eteignez I'appareil et
patientez jusqu’a ce qu'il
refroidisse. Vérifiez s'il reste
des résidus.

Retirez les saletés de la grille
d’entrée d'air et nettoyez-la
régulierement.

J'entends un
bruit désagréable
lorsque j'utilise le
mode nettoyage
automatique.

En mode nettoyage
automatique, le
réglage du moteur
est différent.

Utilisez le mode nettoyage
automatique une fois

par mois pour éviter tout
blocage.

Codes d’erreur et solutions
AO01 : Vérifiez si le seche-cheveux est branché correctement.

A02 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher I'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

A03 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher I'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

A04 : Débranchez |'appareil et retirez la poussiére qui se trouve sur la grille
d’entrée d'air du manche. Attendez que I'appareil ait complétement refroidi

pour le rallumer.

E4-E10 : Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide.

Eliminare la sporcizia dalla
griglia di ingresso dell'aria e
pulirla periodicamente.

polvere o residui
sull'apparecchio.

Utilizzare la modalita di
pulizia automatica una
volta al mese per evitare
I'inceppamento.

In modalita di
pulizia automatica,
I'impostazione del
motore e diversa.

Sento un rumore
fastidioso quando
utilizzo la modalita di
pulizia automatica.

Codice di errore e soluzione

AO01: Verificare che la spina dell’apparecchio sia inserita correttamente.

A02: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se |'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A03: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all‘assistenza Philips.

A04: Scollegare I'apparecchio ed eliminare la polvere sulla griglia di ingresso
dell‘aria dell'impugnatura.

Riaccendere |'apparecchio solo dopo averlo lasciato raffreddare completamente.
E4-E10: Contattare Philips per |'assistenza.

tviesu

Parskats

Manualas darbibas poga
Atruma poga
Roktura gredzens
leslégsanas/izslégsanas slédzis
Manual Select (Manuala atlase)
Automatiskas tirisanas rezims
Atruma iestatijums
Putas
Gaisa pltsmas atveres parsegs
0 Difuzors
1 Uzgalis
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1zzavéjiet matus

Ja Zavetajs tiek pievienots, neiesledzot to, tas automatiski parsledzas gaidstaves
reZima. Zavétajam darbojoties, ta rokturis var sasilt, kas nav darbibas traucéjums,
tadé| ierice ir drosi lietojama.

Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti, samazinot
sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Pievienojiet sprauslu vai difuzoru matu Zavétajam precizai zavésanai.

Nepieskarieties piederumam/nenonemiet to, ja tas nav pilniba atdzisis.

3 Laipalielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, pievienojiet féenam
izkliedétaju. levietojiet difuzora pirkstus matos ta, lai tie pieskartos galvas
adai, un veiciet aplveida kustibas.

4 Pabidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz
rezima pogu £, lai ieslégtu opciju “Sakotné
atlase” un pretéji.

5  Sakotnéja iestatijuma rezima nospiediet rezima pogu, lai atlasitu vélamo
iestatijumu saskana ar noradijumiem zemak:

2 sekundes turiet nospiestu
is iestatijums” vai "Manuala

hajszéritas érdekében.

Ne érintse meg/tavolitsa el a tartozékot, amig le nem hiilt.

3 Ahajvolumenének és hulldmzoé stilusdnak fokozasédhoz csatlakoztassa a
difflzort a hajszaritora. lllessze a tlskéket a hajéba, Ugy, hogy hozzaérjenek
afejbéréhez, és végezzen korkorés mozdulatokat.

4 CsUsztassa a be-/kikapcsolé gombot a kovetkezéhoz yomja meg és
tartsa lenyomva az izemmadd gombot €3 2 mésodpercig az Elébeallitas és a
Manuélis kivalasztas kozotti valtashoz.

5  El8beallitds médban nyomja meg az tizemmdd gombot a kivant bedllitas
kivalasztasahoz az alabbi utasitasoknak megfeleléen:

Fast (Gyors): Vizes haj szaritasa pillanatok alatt.

ThermoShield (H6pajzs): Szaritsa hajat allando, kiméletes hémérsékleten.
Hot/Cold (Meleg/hideg): Apolja a hajat valtakozé meleg és hideg
légadramléssal.

Gentle (Kiméletes): Széritsa a hajat alacsonyabb hémérsékleten a gyengéd
élményért, kilondsen a fejbér megnyugtatdsaért.

Manudlis kivalasztasnal a hdmérséklet és a sebesség tetszés szerinti
beéllitésdhoz egy pillanatra megnyomhatja a €3 lizemmdd vagy a $8
sebességallité gombot.

7 Kapcsolja be/ki a bekapcsold gombot a $ mdédhoz, és a kijelzén megjelenik
a COOL (HUVOS). Nyomja meg a sebességallité gombot a frizura
rogzitéséhez.

- Ahajszaritd memdriafunkcioval rendelkezik, ezért képes megjegyezni a
legutébb hasznalt bedllitasokat.

A hasznalatot kévet6en:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és hagyja leh(lni a hajszaritot. Szikség esetén
tavolitsa el a fuvokat vagy a difflzort.

2 Akészllék tisztitasat nedves kenddvel végezze.

3 Havonta egyszer hasznalja az automatikus tisztitdsi modot. A tisztitasi
lizemmaod aktivaldsahoz el6szor ki kell kapcsolnia a hajszaritot. Ezutan
nyomja meg és tartsa lenyomva 5 mésodpercig az izemmad és a
sebességallité gombot.

4 Csavarja le a légbedmld racsfedelet a haj és a por eltévolitasdhoz, és egy
fogkefével dvatosan tisztitsa meg a habot. Ne felejtse el visszatenni a habot.

Ne oblitse le a habot csapviz alatt.

qotib golishning oldini oladi va go’shimcha yaltirashni ta'minlaydi.

I
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Kabel vilkasini rozetkaga ulang.
Aniq quritish uchun soch quritkichga uchlik yoki diffuzorni biriktiring.

Sovimaguncha aksessuarga tegmang/olib tashlamang.

3

Jingalak va gabarigli soch turmagi uchun soch quritkichga diffuzorni
o'rnating. Sochto’gnog’ichlarni bosh terisiga tegadigan qilib sochlaringizga
kiriting va aylanma harakatlar giling.

chun quvvatni yogish/o'chirish tugmasini suring. Oldindan o’rnatilgan
va Oddiy usulda tanlash rejimlari orasida almashish uchun rejim tugmasini
€3 2 soniya bosib turing.

Oldindan o’rnatilgan rejimida quyidagi ko'rsatmalarga muvofiq kerakli
sozlamani tanlash uchun rejim tugmasini bosing:

Fast (Tez): Dushdan chiggandan keyin ho'l sochni tezda quritish.
ThermoShield (ThermoShield): Sochingizni o'zgarmas yoqimli haroratda
quritish.

Hot/Cold (Issiq/sovuq): Sochingizni o'zgaruvchi issiq va sovuq havo ogimi
bilan parvarishlang.

Gentle (Yumshoq): Muloyim soch, aynigsa, bosh terisini parvarishlash
uchun sochingizni o'rta haroratda quriting.

Oddiy usulda tanlashda harorat va tezlikni keraklicha o'zgartirish uchun
rejim €3 yoki tezlik $8 tugmasini bir zum bosishingiz mumkin.

Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini & ga almashtiring va displeyda COOL
(SOVUQ) yozuvini ko'rasiz. Turmagingizni gotirish uchun tezlik tugmasini
keraklicha bosing.

Soch turmagi xotira funksiyasi bilan birga taqdim etiladi, u oxirgi ishlatilgan
sozlamalarni eslab golishi mumkin.

Foydalangandan keyin:

1

Jihozni o’chiring va quritkichni soviting. Agar kerak bo'lsa, uchlikni yoki
diffuzorni olib tashlang.

2 Jihozni nam mato bilan tozalang.

3 Oyiga bir marta avtomatik tozalash rejimidan foydalanish tavsiya etiladi.
Tozalash rejimini faollashtirish uchun avval soch quritkichni o'chirishingiz
kerak. Keyin rejim va tezlik tugmalarini 5 soniya bosib turing.

4 Soch va changdan tozalash uchun havo kirish panjarasini bo’shating va

porolonni sekin tozalash uchun tish cho'tkasidan foydalaning. Ko'pikni
joyiga qaytarib go'ying.

Porolonni vodoprovod suvi ostida yuvmang.
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Cobertura da grelha de entrada de ar
Difusor
Bico concentrador

Secar o cabelo

Quando o secador ¢ ligado a tomada sem estar ligado, entra automaticamente
no modo de espera. A pega do secador podera aquecer apds algum tempo, o
que é normal e seguro.

Quando o aparelho ¢é ligado, sao libertados automaticamente ides de forma
continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho adicional.

]
2

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.
Para uma secagem precisa, encaixe o bico concentrador ou o difusor no
secador.

N&o remova nem toque no acessorio até este arrefecer.

3

Para aumentar o volume em cabelos encaracolados e dar um estilo solto,
encaixe o difusor no secador. Coloque os pinos no cabelo até tocarem no
couro cabeludo e efetue movimentos circulares.

Deslize o botao para ligar/desligar para 38:. Mantenha premido o botdo

de modo €3 durante 2 segundos para mudar entre Predefinicao e Selecao
manual.

No modo Predefinicao, prima o botédo de modo para selecionar a regulacao
pretendida de acordo com as instrucdes abaixo:

Fast (Rapido): Secar rapidamente cabelo acabado de sair do chuveiro.
ThermoShield (ThermoShield): Secar o cabelo a uma temperatura de
cuidado constante.

Hot/Cold (Quente/frio): Cuidar do seu cabelo com um fluxo de ar quente
e frio alternado.

Gentle (Suave): Seque o seu cabelo com uma temperatura moderada para
uma experiéncia suave, especialmente para o couro cabeludo.

No modo Selegado manual, pode premir o botdo de modo &3 ou velocidade
$% momentaneamente para ajustar a temperatura e a velocidade de acordo
com a sua preferéncia.

Mude o botao para ligar/desligar para % e sera apresentado COOL

(COOL - FRIO) no visor. Prima o botao de velocidade conforme preferido
para modelar o seu penteado.

O secador de cabelo tem uma funcionalidade de meméria, podendo
memorizar as Ultimas regulagdes utilizadas.

Apbs a utilizagao:

1

Desligue o aparelho e deixe o secador arrefecer. Remova o bico
concentrador ou difusor, se necessario.

2 Limpe o aparelho com um pano himido.

3 Recomendamos a utilizagdo do modo de limpeza automatica uma vez por
meés. Para ativar o modo de limpeza, primeiro devera desligar o secador de
cabelo. Mantenha premidos os botdes de modo e velocidade durante 5
segundos.

4 Desaperte a cobertura da grelha de entrada de ar para remover cabelos

e pd, e utilize uma escova de dentes para limpar suavemente a espuma.
Assegure-se de que volta a colocar a espuma.

N3o a enxague a espuma com agua corrente.

Resolucao de problemas

Problema

Causa Solugao

O aparelho ndo
funciona.

Atomada de
alimentacao a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

Verifique se o aparelho

estd ligado corretamente a
tomada.

Verifique o fusivel desta
tomada elétrica em sua casa.

O aparelho pode
ter aquecido
excessivamente e
desligou-se.

Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante alguns
minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as
grelhas e certifique-se de que
nao estao blogueadas com
pelos, cabelos, etc.

O aparelho pode nao
ser adequado para
avoltagem a que foi
ligado.

Certifique-se de que a
voltagem indicada na placa
de identificacdo do aparelho
corresponde a corrente
elétrica local.

Existe um odor
desagradavel na
primeira utilizacdo.

O odor pode resultar
do facto de o
aparelho ser novo.

O odor ird desaparecer
gradualmente ap6s algumas
utilizagdes. Tente secar/
modelar o cabelo numa sala
bem ventilada.

Existe um odor a
queimado quando
seco/modelo o
cabelo.

Caso haja pd ou
residuos no aparelho,
podem ficar
queimados devido a
temperatura elevada
e produzir um odor.

Desligue o aparelho e
aguarde até que arrefeca.
Verifique se ainda existem
alguns residuos.

Remova a sujidade da grelha
de entrada de ar e limpe-a
regularmente.

QOuco um ruido
incomodo quando
utilizo o modo de
limpeza automatica.

A regulacao do
motor é diferente
no modo de limpeza
automatica.

Utilize o modo de limpeza
automatica uma vez por més
para evitar bloqueios.

Codigo de erro e solugao

A01: Verifique se o secador esta ligado corretamente a tomada.

A02: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A03: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A04: Desligue o aparelho da corrente e limpe o pé na grelha de entrada de ar da
pega. Ligue novamente o aparelho apenas quando arrefecer completamente.
E4-E10: Contacte a Philips para obter ajuda.
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Prezentare generala

1
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7
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Butonul Manual

Butonul pentru viteza

Inelul manerului

Buton de pornire/oprire

Manual Select (Selectare manuald)
Modul de curatare automata
Setare de vitezd

Spuma

Capacul grilajului orificiului de intrare a aerului
Difuzor

Cap de coafare

Uscati-va parul

Atunci cand uscatorul este conectat fara a fi pornit, va intra automat in modul
standby. Manerul uscatorului se incalzeste dupa o perioada de timp, ceea ce este
normal si nu prezinta niciun pericol pentru utilizare.

Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si continuu ioni,
reducand aspectul cret si oferind un plus de strélucire.

]
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Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.
Pentru uscare precisd, atasati capul de coafare si difuzorul la uscdtorul de
par.

Nu atingeti/nu indepartati accesoriul pana cand aceasta nu se raceste.

3

4

5

6

7

Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul la uscatorul

de par. Introduceti varfurile difuzorului in par, astfel incat s& atinga pielea
capului si faceti miscari circulare.

Glisati butonul de pornire/oprire la 3. Ap&sati lung butonul pentru mod &3,
timp de 2 secunde, pentru a comuta intre Presetare si Selectare manuala.

n modul Presetare, ap&sati butonul pentru mod pentru a selecta setarea
dorita n functie de instructiunile de mai jos:

Fast (Rapid): Uscati rapid parul ud.

ThermoShield (Scut termic): Uscati-va parul la temperatura constanta de
ingrijire.

Hot/Cold (Fierbinte/rece): Ingrijiti-va parul cu un flux de aer alternativ
fierbinte si rece.

Gentle (Moderat): Uscati-va parul la o temperaturd moderatd pentru o
experientd delicatd, calmanta in mod deosebit pentru pielea capului.

Tn Selectare manual, puteti apasa scurt butonul pentru mod &3 sau pentru
viteza 38 pentru a regla temperatura si viteza dupa cum doriti.

Comutati butonul de pornire/oprire la £ si veti vedea COOL (RECE) pe afisaj.
Apasati butonul pentru viteza la setarea dorita, pentru a va fixa coafura.
Uscatorul de pdr este dotat cu o functie de memorare si poate retine
ultimele setari folosite.

Dupa utilizare:

1

Opriti usctorul sil3sati-| s3 se réceasca. Indepértati capul de coafare sau
difuzorul daca este necesar.

2 Curatati aparatul cu o lavetd umeda.

3 Este recomandat sa folositi modul de curatare automata cel putin o datd pe
lund. Pentru a activa modul de curatare, trebuie sa opriti mai intdi uscatorul
de par. Apdsati apoi lung simultan butonul pentru mod si butonul pentru
viteza, timp de 5 secunde.

4 Desurubati capacul grilajului de admisie a aerului pentru a indeparta firele

de par si praful si folositi o periuta de dinti pentru a curata delicat spuma.
Asigurati-va ca puneti spuma la loc.

Nu clatiti spuma sub jet de apa de la robinet.




Depanare Problém Pric¢ina Riesenie
Problema Cauza Solutie Pri prvom pouziti je Zépach moze Po niekolkych pouzitiach
. ) i citit zapach. pochdadzat z nového zapach postupne zmizne.
Aparatul nu Probabil ca priza Verifica dacd aparatul este pristroja. Vlasy si vystajte/upravujte v

electrica la care a fost
conectat aparatul
este defecta.

functioneaza deloc.

conectat corect.

Verifica siguranta pentru
aceasta priza electrica din
locuinta.

Aparatul poate fi
supraincalzit si s-a
oprit.

Scoate aparatul din prizd

si lasa-| sd se raceasca timp
de cateva minute. inainte
de a porni aparatul din nou,
verificd grilajul pentru a te
asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc.

Aparatul poate s
nu fie compatibil cu
tensiunea prizei la

Asigurati-va cd tensiunea
indicata pe placuta
aparatului corespunde

dobre vetranej miestnosti.

Pri vystsani/Gprave
vlasov je citit zapach
spéleniny.

Pokial'v pristroji zostal
prach ¢i nedistoty,
mozu sa pri vysokej
teplote pélit a
produkovat zdpach.

Vypnite pristroj a pockajte,
kym nevychladne.
Skontrolujte, ¢i v pristroji nie
st necistoty.

QOdstrérite nedistoty z mriezky
privodu vzduchu a pravidelne
ju udrZiavajte v Cistote.

Pri pouZivani rezimu
automatického
cistenia pocujem
neprijemny zvuk.

Nastavenie motora
jeinévrezime
automatického
Cistenia.

Aby ste predisli zablokovaniu,
pouzite rezim automatického
Cistenia raz za mesiac.

Koéd chyby a riesenie

tensiunii de alimentare
locale.

care a fost conectat.

Exista un miros
neplacut la prima
utilizare.

Este posibil ca mirosul
sa provind de la
aparatul nou.

Mirosul va dispdrea treptat
dupa cteva utilizari. incercati
s& va uscati/coafati parul
ntr-o camerd bine ventilata.

Existd un miros de
arsura atunci cand mi
usuc/coafez parul.

Dacd in aparat raman
praf sau reziduuri,
acestea pot fi arse din
cauza temperaturii
ridicate si pot
produce mirosuri.

Opriti aparatul si asteptati
pana cand se raceste.
Verificati daca au ramas
reziduuri.

indepartati impuritatile din
grilajul de admisie a aerului si
curatati-l periodic.

Setarea motorului
este diferitd in
modul de curdtare
automata.

Aud un zgomot
enervant atunci cand
folosesc modul de
curatare automata.

Folositi modul de curatare
automata o datd pe luna
pentru a evita blocarea.

Cod de eroare si solutie

AO01: Verificati dacd uscatorul este conectat corect.

A02: Incercati s3 deconectati si s reconectati aparatul pentru a verifica daca
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A03: Incercati sd deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dac
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A04: Deconectati aparatul si indepartati praful de pe grilajul de admisie a aerului
al manerului. Reporniti aparatul doar dupa ce acesta se raceste complet.

E4-E10: Contactati Philips pentru asistenta.

A01: Skontrolujte, ¢i je susi¢ spravne pripojeny.

A02: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢ funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

AO03: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢i funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A04: Odpojte zariadenie a vycistite prach na mriezke privodu vzduchu na
rukovati. Zariadenie znova zapnite az po Uplnom vychladnuti.

E4 - E10: PoZiadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

Pregled

Dugme za ru¢no

Dugme za brzinu

Prsten drke

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Manual Select (ru¢niizbor)

Rezim automatskog ¢iscenja
Postavka brzine

Pena

Poklopac resetke na ulazu za vazduh
10 Dodatak za rasprsivanje

11 Mlaznica

Susenje kose
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Kada je fen priklju¢en u struju, ali nije ukljucen, automatski ulazi u rezim
pripravnosti. Drika fena moze jos neko vreme da bude donekle topla, sto je

Shikim i pérgjithshém
Butoni manual
Butoni i shpejtésisé
Rrethi i dorezés
Butoni i ndezjes/fikjes
Manual Select (Zgjedhja manuale)
Modaliteti i pastrimit automatik
Cilésimi i shpejtésisé
Shkuma
Njé kapak si rrjet pér hyrjen e ajrit
0 Difuzori
1 Grykéza
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Thani flokét

Kur tharésja éshté e vendosur né prizé pa gené e ndezur, do té hyjé

uobicajena pojava i bezbedno je za upotrebu.

Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu radi
sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.
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Utika¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.
Zakacite mlaznicu ili usmeriva¢ vazduha na fen da biste precizno susili.

Nemojte da dodirujete/uklanjate dodatak dok se ne ohladi.

3 Ako zelite bujnije kovrdZe i leprsavu frizuru, na fen pricvrstite nastavak
za volumen. Stavite vrhove nastavka u kosu tako da dodiruju kozu glave i
pravite kruzne pokrete.

4 Prevucite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na @ Pritisnite i zadrzite
dugme za reim €3 na 2 sekunde da biste se prebacili izmedu unapred
podesene postavke i ru¢nog izbora.

5  Urezimu unapred podesene postavke, pritisnite dugme za rezim da biste

izabrali Zeljenu postavku, u skladu sa uputstvima u nastavku:

Fast (Brzo): Brzo osusite potpuno mokru kosu.

ThermoShield (Toplotni stit): Susite kosu uz konstantnu, umerenu
temperaturu.

Hot/Cold (Vru¢e/hladno): Susite kosu naizmeni¢nim protokom hladnog i

Genel Bakis
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Manuel dugme

Hiz dugmesi

Sapin halkasi

Glg agma/kapama anahtari
Manual Select (Manuel Secim)
Otomatik temizleme modu
Hiz ayari

Kopiik

Hava giris 1zgarasi kapagi
Diflizér

Baslik

Sacinizi kurutma

Kurutma makinesi agilmadan fise takildiginda otomatik olarak bekleme moduna
gececektir. Kurutma makinesinin sapi bir stire sonra biraz isinabilir, bu normaldir
ve kullanimi gtivenlidir.

Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, saciniza ekstra
parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir.
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Fisi elektrik prizine takin.
Hassas kurutma igin bashgi veya diftizorl sa¢ kurutma makinesine takin.

Soguyana kadar aksesuara dokunmayin veya aksesuari ¢ikarmayin.

3

Buklelere ve canli sag stiline hacim vermek icin diftizéri sag kurutma
makinesine takin. Kafa derinizle temas etmesi igin diftizériin uglarini saginiza
yerlestirin ve dairesel hareketler yapin.

Ac¢ma/kapama diigmesini 8: semboliine kaydirin. On Ayar ve Manuel Secim
arasinda gecis yapmak icin mod digmesini €3 2 saniye stireyle basili tutun.
On Ayar modunda, asagidaki talimatlara gére istediginiz ayari segmek icin
mod digmesine basin:

Fast (Hizl): Islak saclari hizla kurutur.

ThermoShield (TermalKalkan): Saginizi sabit sicaklikta kurutun.

Hot/Cold (Sicak/Soguk): Saciniza donustimli olarak sicak ve soguk hava
akimi ile bakim yapin.

Gentle (Hassas): Ozellikle kafa derinizi rahatlatmak tizere hassas bir
deneyim icin saglarinizi orta sicaklikta kurutun.

Manuel Secim'de sicakligi ve hizi istediginiz gibi ayarlamak icin mod &3 veya
hiz 8§ diigmesine anlik olarak basabilirsiniz.

Glig agma/kapama digmesini % konumuna getirdiginizde ekranda

COOL (SOGUK) ibaresini goreceksiniz. Sag stilinizi sabitlemek amaciyla hiz
dugmesine istediginiz gibi basin.

Sag kurutma makinesinin hafiza 6zelligi vardir, son kullanilan ayarlar
hatirlayabilir.

Kullanimdan sonra:

1

2
3

Cihazi kapatin ve kurutma makinesini sogutun. Gerekirse bashgi veya
difuzora gikarin.

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Otomatik temizleme modunun ayda bir kez kullaniimasi 6nerilir. Temizleme
modunu etkinlestirmek icin 6nce sag kurutma makinesini kapatmalisiniz.
Ardindan mod ve hiz digmelerinin her ikisini de 5 saniye boyunca basili
tutun.
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PewaBatrbe npobrnemu

Mpo6nem

MpuunHa

Pewenne

Moxebu e pacvnaH
eNeKTPUYHNOT
MNPUKNYYOK Ha KOJLUTO
€ NoBp3aH anapaToT.

MposepeTe ganv anapatoT e
NPaBUTHO MPUKITYYEH.
MposepeTe ro ocurypysayot
3a 0BOj e/IeKTPUYEH
NPVKITY4OK BO BALLMOT AOM.

AnapaTtoT moxebu ce
nperpean v cammot
ce NCKITyuus.

WcknyyeTe ro anapaTot

o[ LiTekep 1 ocTaBeTe

ro fla ce onaju HeKosKy
MUHYTW. Mpes NOBTOPHO

[la ro BK/ly4uTe anaparor,
npoBepeTe fanu pelueTkuTe
ce Gnokuparu og Tydku,
KOCa, UTH.

4 Sagve tozu temizlemek icin hava giris 1zgarasi kapagini sokin ve bir dis
fircasi kullanarak kopUigu nazikce temizleyin. Képuga geri koydugunuzdan
emin olun.

K6puigu musluk suyunun altinda yikamayin.

Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozim

AnapaToT Mmoxe fa
He e Coo[IBETeH 3a

HanoHOT Ha KOjLUTO
6un nosp3saH.

OcurypeTe ce fieka
HanoHOT HaBe/leH Ha
njoykara 3a TMNoT Ha
anapaTtoT COOABETCTBYBa
Ha NOKaNHNOT enekTpuyeH
HarnoH.

1 PbueH ByToH AnapaTtoT BOOMNWTO
2 ByToH 3a ckopocT He paboTu.
3 TlpbCTeH Ha ApbxkKaTa

4 Kniod 3a BKJ1./U3KN1. Ha 3axpaHBaHeTo

5 Manual Select (PbueH n3bop)

6  Pexum 3a aBTOMaTU4HO NOYUCTBaHE

7 Hactpoiika Ha ckopocTTa

8 MaHa

9  Kanak Ha pelueTka 3a NPUTOK Ha Bb3ayx

10 Oudysep

11 HakpanHuk

CyLwieHe Ha KocaTa

KoraTo celloapbT e cBbp3aH KbM enekTpryeckata Mpexa, 6e3 fia e BK/Iio4eH,

TOV aBTOMaTWU4YHO NpeMyHaBa B PeXMM Ha FOTOBHOCT. [pbxKaTa Ha celloapa

MoXe Aa ce Harpee c/efi U3BeCTHO BpeMe, KOeTo € HOPMaJIHO 1 CelloapsT e

6e3onaceH 3a ynotpeba.

KoraTo ypebT e BKOYEH, NOHUTE Ce OTAENST aBTOMaTUYHO U MOCTOSHHO, KaTo

HamansBaT XBbPYEHEeTO Ha KocaTa 1 NpuaasaT noseye 61schK.

1 BksioyeTe wjencena B KOHTakTa.

2 TpukpeneTe HakparHuKka nnv audysepa KbM celloapa 3a NpeLmnsHo Mpu npsoTO

n3cyuwasaHe.

He pokoceaiite/cBansiite akKcecoapa, A0KaTO He U3CTUHE HanbJIHO.

3a fla nocTurHete No-Ao6bp 06em 3a KbAPULYM 1 UTPUBI NPUYECKH,
nocraseTe audysepa Ha celloapa. BMbkHeTe 3b6UMTe B KOCaTa Cvi Taka, Ye
[la AOKOCBAT ckanna Bu v fja cb3faBaT BbPTENNBI LBUXKEHUS.

Mnb3HeTe 6yTOHa 3a BK/OYBaHe/n3kio4BaHe [0 “8:. HatucHeTe n
3apbxTe GyToHa 3a pexinm &3 3a 2 cekyHau, 3a Aa NPeBKIoUNTe Mexay
,MpeaBapuTenHo 3afaaeHn HacTponkn” u ,PbyeH nsbop”.

B pexwum ,MpeasapuTenHo 3aAafeHn HacTPONKIN" HaTuCHeTe ByToHa

3a pexum, 3a fia n3bepeTte xenaHaTa HacTpoiika CNopes UHCTPYKLMKTe
no-gony:

Fast: Bbp30 cylleHe Ha TOKY-LLO M3MUTa Koca.

ThermoShield: N3cywaBare Ha kocaTa ¢ NOCTOsIHHA WAL TemMnepaTypa.
Hot/Cold: Mpuxa 3a kocaTa ¢ peayBsallia ce ropeLia v CTyAeHa Bb3fyLiHa
cTpys.

Gentle: M3cyleTe kocaTa cv Ha yMepeHa TeMnepaTypa 3a AesnKaTHoO
ycelaHe, 0coBeHO 3a yCrnokosiBaHe Ha ckanna.

B ,PbueH n3bop"” MoxeTe fAa HaTUCHETe ByTOHa 3a PEXMM &3 1NK CKopoCT
9% 3a kpaTKo, 3a Aa peryavpare Temnepatypara 1 ckopocTTa cnopes
BalwwuTe npegnoynTaHms.

MpesksioyeTe ByTOHa 3a BK/IIOYBaHE/U3K/IIOYBaHE Ha Fu we suante COOL
Ha fncnnes. HatvicHeTe ByToHa 3a CKopocT cropes Baluute npeanoyutanms
3a (hrKcupaHe Ha npuyeckara.

CeloapbT ce AOCTaBs € hyHKLMS 3a 3anameTsBaHe, KOSTO MOXe fa
3anoOMHS NOCNeHO U3NON3BAHNTE HACTPOVKM.

Cnep ynotpeba:
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M3knioueTe ypesia v v34akaiiTe celloapsT fa ce oxnaav. Canete
HakpalHuKa unv andysepa, ako e Heobxoaumo.

MouwncreTe ypefa ¢ BNaxHa Kbpra.

I‘IpenopwaTenHo € [la n3non3eate pexnma 3a aBTOMaTnyHoO NnovmcTBaHe
BEAHbLX MeceyHo. 3a fla akTvBMpaTe pexurma 3a noyYncTeaHe, Tpsibea
Halt-Hanpen aa usknounTe cewoapa. Cef TOBa HAaTUCHETe U 3a[pbXTe
e[IHOBPEMEHHO BYTOHWTE 33 PEXVM M CKOPOCT 38 5 CekyHau.

Pa3BuiiTe kanaka Ha pelieTkaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AyX, 3a Aa OTCTpaHUTe
KOCMUTE 1 Mpaxa, U U3ron3BaiiTe YyeTka 3a 3b6y, 3a la nouncTuTe
BHMMATesHO NopecTust hrnTbp. YBepeTe Ce, Ye CTe NOCTaBuIM NopecTyis
huATBHP Ha MSACTO.

Cihaz calismiyor. Cihazin takildigi priz

calismiyor olabilir.

Cihazin prize dizgtin
takildigindan emin olun.
Evinizde bu prizin bagh
oldugu sigortayi kontrol edin.

Cihaz asiri 1sinip Cihazin fisini prizden ¢ekerek

automatikisht né modalitetin e pritjes. Doreza e tharéses mund té keté pak
ngrohtési pas njéfaré kohe, gjé qé éshté normale dhe e sigurt pér pérdorim.

Kur pajisja éshté e ndezur, jonet shpérndahen automatikisht dhe né ményré
té vazhdueshme, duke reduktuar elektrizimin e flokéve dhe ofruar mé shumé

toplog vazduha.
Gentle (Blago): Susenje kose pri srednjoj temperaturi za prijatno iskustvo,
posebno za umirivanje koZe glave.

6  Urezimu ru¢nog izbora moZete da pritisnete dugme za rezim &3 ili brzinu R
na kratko da biste podesili temperaturu i brzinu po Zelji.

shkélgim.
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Fusni spinén né njé prizé elektrike.
Montoni grykén ose difuzorin te tharésja e flokut pér tharje me saktési.

Mos e prekni/higni aksesorin derisa té ftohet.

3

Pér té rritur volumin pér kagurrela dhe stil té fryré, vendosni difuzorin né
tharésen e flokéve. Vendosni kapéset né floké pér té prekur skalpin tuaj dhe
béni lévizje rrotulluese. X

Rréshgisni butonin e ndezjes/fikjes né ¥ Shtyp dhe mbaj shtypur butonin

e modalitetit & pér 2 sekonda pér té kaluar midis Zgjedhjes sé paracaktuar
dhe asaj manuale.

Né modalitetin e paracaktuar, shtypni butonin e modalitetit pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas udhézimeve té méposhtme:

Fast (Shpejt): Thani me shpejtési flokun e lagur nga dushi.

ThermoShield (ThermoShield): Thani flokét me temperaturé konstante
me pérkujdesje.

Hot/Cold (Ngrohté/ftohté): Kujdesuni pér flokun tuaj me alternimin e ajrit

Ako prebacite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje na &%, videcete na
displeju COOL (HLADNO). Pritisnite dugme za brzinu po Zelji da biste
ucvrstili frizuru.

Fen sadrzi funkciju memorisanja, pa moze da zapamti poslednje koris¢eno
podesavanje.

Nakon upotrebe:

1

Iskljucite uredaj i ostavite fen da se ohladi. Po potrebi uklonite mlaznicu ili
usmerivac vazduha.

2 Aparat odistite vlaznom tkaninom.

3 Preporucuje se da se rezim automatskog ciscenja koristi jednom mese¢no.
Da biste aktivirali rezim ¢iscenja, prvo iskljucite fen. Zatim pritisnite i zadrzite
i dugme za rezim i dugme za brzinu na 5 sekundi.

4 Odvijte poklopac resetke na ulazu za vazduh da biste otklonili dlake i

prasinu, a pomocu Cetkice za zube lagano ocistite penu. Obavezno vratite
penu.

Nemojte da ispirate penu pod mlazom vode.

kendiliginden
kapanmis olabilir.

birkag dakika sogumasi

icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan once, giris
deliklerinin tay, sag vb.
nedeniyle tikanmadigindan
emin olun.

Cihazin tip plakasinda

belirtilen gerilimin yerel
gug gerilimiyle uyumlu
oldugundan emin olun.

Cihaz, bagli oldugu
gerilime uygun
olmayabilir.

ilk kullanimda kétd
bir koku vardi.

Koku yeni cihazdan
geliyor olabilir.

Bu koku birkag kullanimdan
sonra azalarak kaybolacaktir.
Latfen saginizi iyi
havalandiriimis bir odada
kurutun/sekillendirin.

Sagimi kuruturken/
sekillendirirken yanik
kokusu geliyor.

Cihazin icinde bir
miktar toz veya tortu
varsa yuksek sicaklik
nedeniyle yanarak

Cihazi kapatin ve soguyana
kadar bekleyin. Herhangi bir
tortu olup olmadigini kontrol
edin.

He nnakHeTe nopectus d!VI.ﬂpr nopj Tevyaula soga.

OTKpMBaHe M OTCTPaHsABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

Mpo6nem

MpuunHa Pewexne

YpepbT He paboTtn
1306L0.

KOHTaKTBT, B KOUTO
€ BKJIIOYEH ypeabT,
MOXe Aa e NoBpeaeH.

MpoBepeTe fanu ypeawT e
BKJIIOYEH A06pe B KOHTaKTa.
MposepeTe ByLLOHa 3a TO31
KOHTaKT.

YpennT Moxe Aa e
nperpsn u aa ce e
U3KIOUMIT CaM.

M3knioyeTe ypepa v ro
ocTaBeTe [ja U3CTVBa
HAKONKO MUHYTU. Mpean Aa
BKJIIOYMTE OTHOBO ypena,
nposepeTe Aanu peleTkute
He ca 3apPbCTeHN C NyX,
KOCMU 11 Ap.

YpeobT Moxe Aa

He e nofxofsty 3a
HanpexeHneTo, KbM
KOeTO e CBbp3aH.

YBeperTe ce, 4e NoCco4eHOTO
Ha TabesikaTa Bbpxy ypeaa
HanpexeHwe oTroBaps Ha
HanpexeHNeTo Ha MecTHaTa
eflekTpuYecka Mpexa.

Yceula ce HenpusaTHa
MWpU3Ma, Korato

Mmpmama'ra MOXe fa
Ce Ab/IXW Ha HOBUSA

Mupusmata nocteneHHo
Lie U34esHe cief HAKONKO

KOpUCTeHe NMa NoLL
MUpHC.

Mupucot moxe aa
noara o HOBMOT
anapar.

MwupucoT nocteneHo

Ke 1cyesHe No HeKosKy
KopucTersa. Obugete ce
Aa ja cywmTe/cTUNCKK aa ja
cpefyBaTe BallaTa Koca BO
no6po nposeTpeHa coba.

Wma mupuc Ha
M3ropeHo Kora cu ja
cywam/CTUNCku cn ja
cpeflyBam kocaTa.

AKO Ha anapartot uma
0OCTaHaTo NpawnHa
NN Hekaken
He4yncroTuu, Tne
MOXe fa ce nsropat
nopagw Bucokata
Temnepatypa u ia
co3gagat Mmpuc.

McknyyeTe ro anapatot v
noyekajte fodeka fa ce
uznaau. NMposepeTe fa

He ce 0cTaHaTh HekakBu
He4YncroTun.

OTCTpaHETe M He4yncroTuuTe
o[l peleTkaTa 3a Bne3

Ha BO3AyX U pelOBHO
ofAp>yBajTe ja yncTa.

Cnywam HenpujaTeH
3ByK KOra ro
KOPKCTaM pexumMoT
Ha aBTOMaTCKO
yucTerse.

MocTaskaTa Ha
MOTOPOT € pasnnyHa
BO PEXUM Ha
aBTOMATCKO YUCTEHbE.

KopwcTeTe ro peXxumoT Ha
ABTOMATCKO YNCTEH-E eaHall
MeceyHo 3a fia n3berHere
6nokupatrse.

LLnchpa 3a rpewuka u pe

LieHne

A01: MposepeTe ganu GeHOT e NPaBUITHO NPUKITYHEH.

A02: ObupeTe ce Aa ro UCKIyunTe, @ NOTOa NOBTOPHO NPUK/yYeTe ro 3a Aa
BUANUTE [anu anapaTtoT NpaBuaHoO paboTn 1w KoHTakT1pajTe co Philips 3a
nomou.

A03: ObugeTe ce fia ro UCKy4uTe, a NOTOa MOBTOPHO NPUKIIYYeTe ro 3a Aa
BUAWTE Janu anapaToT NpaBuaHo paboTtn naun koHTakTupajTe co Philips 3a

noMolLL.
A04: OTkaueTe ro ypefjoT U UcHMCTeTe ja NpalunHaTa Ha pelleTkaTa 3a Bfes Ha
BO3/yX Ha paykaTa. [TOBTOPHO BKJy4yBajTe ro ypeaoT camo Kora Lie/IoCHO Ke ce
v3nagu.

E4-E10: KoHTakTupajTe co Philips 3a nomouu.

0630p

KHorka py4Horo pexuma

KHorka BbiGopa ckopocTn

KonbLo pykosiTkn

Mepeknioyatent BKNOYEHUSA/BLIKTIOYEHNS

Pexxvim aBToMaTUnyeC

ly6uaTbiit hunbTp

Manual Select (Pexwm pyyHoro Bbibopa)

KOW 0YUCTKM

HacTpoiika ckopocTtu

KprLLIKa BEHTUNALMOHHON peLweTkun 3a60pa BO3ayxa
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0 Ouddysop
1

Hacagka
Cywka Bonoc

Ecnu deH noakntoyeH K 31eKTpOoCeTy, HO caM NPrUBOP NP 3TOM He BKIIOYEH,
OH aBTOMaTWNYECKM NePeXoaUT B PEXMM OXnaaHus. Yepes HekoTopoe
Bpems pykosiTka (heHa MOXET HEMHOTO HarpeTbCs, OIHaKO 3TO HOPMaJIbHO U
6e30nacHo 151 NCMOJb30BaHWS.

lMoka Nprbop BKJItOYEH, aBTOMATUYECKM U HEMPEPLIBHO FeHEPUPYIOTCA NOHBI,

YTO MPUAAET BOSIOCAM [IONONHUTENBHBIN B1eCK U yMEHbLLIAET CryTbiBaHWe.

1 BcTaBbTe BUMIKY B PO3€TKY 3/1€KTPOCETH.

2 TpucoennHuTe Hacamky unv uddysop K heHy ans cyLKn oTaeNbHbIX
npagen.

He npukacaitecb K 3TOMy aKceccyapy U He CHUMalnTe ero, Noka oH He
OCTbIHET.

té ngrohté dhe té ftohté.

Resavanje problema

kokuya neden olabilir. Hava giris 1zgarasini kirden

Gentle (Buté): Thani flokét tuaja né njé temperaturé té mesme pér njé
pérvojé té kéndshme, sidomos né zbutjen e skalpit tuaj.

Te zgjedhja manuale, mund té shtypni modalitetin &3 ose butonin e
shpejtésisé $8 pér njé cast pér té rregulluar temperaturén dhe shpejtésing
sipas preferencés.

Kaloni butonin e ndezjes né % dhe do té shikoni COOL (FTOHTE) té shfaqur.
Shtypni butonin e shpejtésisé si preferoni pér té rregulluar stilin tuaj.
Tharésja vjen me njé vecori kujtese, mund té kujtojé cilésimet e fundit té
pérdorura.

Pas pérdorimit:

1

2
3

Fikeni pajisjen dhe Iéreni tharésen té ftohet. Higeni grykén ose difuzorin
nése éshté e nevojshme.

Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur.

Sugjerohet qé té pérdorni modalitetin e veté-pastrimit njéheré né muaj. Pér
té aktivizuar modalitetin e pastrimit, si fillim duhet té fikni tharésen. Mé pas,

shtypni dhe mbani shtypur si butonin e modalitetin edhe até té shpejtésisé

pér 5 sekonda.

4 Zhvidhosni kapakun si rrjet té hyrjes sé ajrit pér té hequr gimet dhe pluhurin
dhe pérdorni njé furcé dhémbésh pér té pastruar butésisht shkumén.
Sigurohuni té vendosni shkumén pérséri né vend.

Mos e shpélani shkumén nén ujin e rubinetit.

Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Problem

Uzrok Resenje

Aparat uopste ne
radi.

Mozda uti¢nica u koju
je priklju¢en aparat
ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno priklju¢en.

Proverite osigurac za tu
uti¢nicu u svom domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio

Iskljuite aparat iz struje

i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego
Sto ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom
itd.

arindirin ve diizenli olarak
temiz tutun.

Otomatik temizleme
modunu kullanirken
rahatsiz edici sesler

Otomatik temizleme
modunda motor ayari
farklidir.

Tikanmayi 6nlemek icin ayda
bir kez otomatik temizleme
modunu kullanin.

duyuyorum.

Hata kodu ve ¢6ziim

AO01: Kurutucunun fisinin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

A02: Cihazin diizgln calisip calismadigini gormek icin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A03: Cihazin duizgtin calisip calismadigini gérmek icin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A04: Cihazin fisini gekin ve sapin hava giris 1zgarasindaki tozu temizleyin. Cihazi
ancak tamamen soguduktan sonra tekrar agin.

YKpaiHcbka

3arasnbHun ornag,

KHonka py4Horo kepyBaHHs
KHONKa WwBmnaKocTi
Kinbue py4ku
MepemuKay yBiIMKHEHHS/BUMKHEHHS
Manual Select (Py4Huin pexum)
PeX1M aBTOMaTUYHOIO OYULLEHHS
HanawTysaHHs WBMAKOCTI
Mina
KpuLuka pelwitku nositposabipHuka
0 [Adudysop
1 Hacagka
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CywiHHSA Bonoccs

Micns Toro, ik BU Nify'€fHaETe NPUCTPIN Y BAMKHEHOMY CTaHi 10 PO3€eTKK, BiH
aBTOMATMYHO Nepeiifie B pexXunm oudikysaHHs. Yepes aeskun yac pyyka deHa
MOXe TPOX! HarpiTUCS — Lie HOPMasbHO 1 6e3neYHo ANs BUKOPUCTaHHS.

SAKLWO NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHM aBTOMATUYHO Ta NOCTINHO PO3NoAINATLCA NS
3MEHLLIEHHS CKYNOBIKEHHS | HaJaHHs [0AaTKOBOro 6amcky.

1
2

BcTaBTe BUSIKY Y PO3ETKY.
LLlo6 3a6e3neynTi TOUHe CyLWiHHSA, MPYKPINiTL A0 heHa Hacaaky abo
andysop.

He

yinamTe 1 He 3HiManTe NPUNaaAs, AOKN BOHO He OXOJIOHE.

3

[1ns 36inblueHHs 06'eMy 3aBUTKIB | CTBOPEHHS MPYXXHMX Ky4epiB yCTaHOBITb
aundysop Ha deH. BctasTe 3youi Andysopa y Bonoccs, Wob BoHN
TOPKHYNNCS LLUKipK, Ta pobiTb 06epTOBI pyxu.

MepeBepiTb KHOMKY ,YBIMK./BUMK.” B MONOXEHHS 8- YTPUMYATE KHOMKY
nepekioYeHHs pexmMie &3 NpoTarom 2 cekyHf, o6 nepemMmKaTucs Mix
nonepeAHbLO BCTAHOBAEHVIM i PYYHUM peXUMamu.

MonepefHbO BCTAHOBNEHMNI PEXUM: HATUCHITb KHOMKY Nepek/IoYeHHSs
pexumiB i BUOepiT NOTPibHe HanalITyBaHHA BIANOBIAHO [0 HaBEAEHUX
HUKYeE IHCTPYKLIA.

Fast: LLIsnake BMCyLyBaHHS BOSIOCCA NiCAs ayLy.

ThermoShield: BuicyluyBaHHs Bonoccs 3a ctanoi Temnepatypu.

Hot/Cold: [lornsa 3a BONOCCAM i3 BUKOPUCTAHHSAM rapsiqoro i X0N0AHOro
CTPYMEHIB NOBITPA.

Gentle: BuicyLyBaHHs BOIOCCS 3@ MOMIPHOT Temnepatypu Afist narigHoro
pornsgy, siknuin 0co6a1MBo A6aNANBUIA AN1s LLKIPU FON0BY.

Py4HMI pexum: Wwob HanawTysaTv NoTpibHy TemnepaTypy abo WBNAKICTb,
HaTUCHITb | LWBMAKO BIANYCTITh KHOMKY &3 a60 $8 sinnosigHo.

MepeBefiTb KHOMKY ,YBIMK./BUMK.” B NONOXEHHS ¢§¢ Ha aucnnei
Bigobpasutbes Hanue COOL. LLLo6 3akpinuTy 3adicKy, HaTUCHITb KHOMKY
LIBMAKOCTI.

DeH ocHalleHWN dhyHKLiE nam’aTi 1 Moxe 36epiraTt ocTaHHi
BUKOPVICTOBYBaHi HanalUTyBaHHs.

Micnsa BUKOpUCTaHHS:

1

BUMKHITb (heH i fariTe oMy oXonoHyTW. 3HIMITb Hacaaky abo andysop
(SIKLLLO NOTPIGHO).

2 OYuCTiTb NPUCTPI BONIOIOIO FraH4ipKoto.

3 PeKOMeH[Y€eTbCsi BAKOPUCTOBYBATH PEXIM aBTOMATUYHOMO OUULLEHHS
0fVH pa3 Ha MicsiL. LLLOG Moro akTuByBaTH, CnoYaTky Cif BUMKHYTU (heH.
YTpUmMyiiTe 0HOHACHO KHOMKM NepekIioYeHHs PeXVMIB i LBUAKOCT
npoTarom 5 cekyHa.

4 BigKpyTiTh KPULLKY peLiTkvi NoBiTpo3abipHyika, Wob BUAY4nTH BONOCCS
7 nn, i 06epexHO OUMCTITh rybyacTui (inbTp 3a AONOMOTOIO LWTKM.
O60B'A3KOBO BCTAHOBITH (iNbTP Ha MicLie.

He npomusaiite ¢inbTp nia kpaHom.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTen

Mpo6nema

MpuunHa BupilueHHs

MpwcTpin y3arani He

Moxnuso, He MepesipTe, 4n NpuUCTpin

npaLijoe. npaLyoe poseTka, NiAKOYEHO HaNeXHUM
B 5Ky BCTaB/IEHO YUHOM.
nNpUCTPI. MepeBipTe 3an06iXHWK ANs
i€l po3eTkn B AOMI.
MpwcTpin mir Bin'enHaviTe npuctpii
neperpituca n Bifl Mepexi i nante nomy
aBTOMATUYHO OXOJIOHYTU KiflbKa XBUSIH.
BUMKHYTUCS. MepLu Hi>k 3HOBY BBIMKHYTU
npucTpii, NnepesipTe, Yn
peLuiTky He 3abKTo NyxoMm,
BOJIOCCAM TOLLO.
MoxnuBso, npuctpin MepesipTe, 4K 36iraeTbest
He po3paxoBaHuit Hanpyra, BKasaHa B TabaunyLi
Ha po6GoTy B Mepexi 3 [JaHWMU NPUCTPOIO, i3
3 TakUM piBHEM Hanpyroto y Mepexi.
Hanpyru.
Mig vac nepworo 3anax Moxe BiH noctynoBo 3HukHe

BUKOPUCTaHHS
BifUyBaETbCA
HenpuEMHMIA 3anax.

BUHUKATU Yepes
poboTy HoBOrO
NpUCTPOIO.

nicng KiNbkox BUKOPUCTaHb.
CywiTb/yknagante Bonoccst
B NPUMILLEHHI, sike fobpe
NPOBITPIOETHCA.

i

YKNnafiaHHs BOJ10CCA
Bi,DHyBaETbCﬂ 3anax

ra

[ Hac cyLiHHA/ Ao B NpucTpoi
enwn abo 6pya,
YHaC/i 40K BUCOKOI
py. TemnepaTypu BiH
MOXYTb FOpITV 1
CAPUYNHATK 3anax.

BUMKHITb NpucTpIi i
3ayekanTe, LOKW BiH
oxonoHe. MNepesipTe
HasABHICTb 3aCMiYeHHA.
Bupanite 6pya i3 pewitku
nosiTpo3sabipHuka (i cnig,
PEryNsPHO YNCTUTH).

Pob6oTa npuctpoto Y pexxumi L1106 yHWKHY TV 6110KyBaHHS!
B pexumi aBTOMaTUYHOTO [ABUryHa, BUKOPUCTOBYITE
aBTOMaTU4yHOro OYULLIEHHSA pexunmM aBTOMaTU4yHOro
OYULLIEHHS BVKOPVCTOBYIOTHCA OYULLIEHHS OfIH pa3 Ha
CyNpPOBOMXYETCA iHLWI HanawTyBaHHS MicALlb.

HEMPUEMHWM LIYMOM.  [IBUTYHa.
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Aparat mozda ne
odgovara naponu na
koji je prikljucen.

Proverite da li napon
naznacen na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Kod prvog korisc¢enja
oseca se neprijatan
miris.

Moguce je da se miris
oseca zato Sto je
aparat nov.

Miris ¢e se postepeno izgubiti
nakon nekoliko upotreba.
Pokusajte da susite kosu /
oblikujete frizuru u dobro
provetrenoj prostoriji.

Pajisja nuk punon
aspak.

Priza elektrike me
té cilén éshté lidhur
pajisja mund té jeté
thyer.

Sigurohu gé pajisja juaj té
jeté futur sic duhet.
Kontrollo fishén pér kété
prizé né shtépiné tuaj.

Pajisja mund té jeté
mbinxehur dhe té jeté
fikur automatikisht.

Higni pajisjen nga priza

dhe léreni té ftohet pér pak
minuta. Pérpara se té ndizni
sérish pajisjen, kontrolloni
vrimat pér t'u siguruar qé
ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj.

Pajisja mund té mos
jeté e pérshtatshme
pér voltazhin me té
cilin éshté lidhur.

Sigurohuni gé voltazhi i
diktuar né llojin e pjatés té
pajisjes korrespondon me
voltazhin lokal té fugisé.

Ka njé aromé té
keqe herén e paré té
pérdorimit.

Aroma mund té vijé
nga pajisja e re.

Aroma do té largohet
gradualisht pas disa
pérdorimeve. Provoni té

thani/stiloni flokét né njé
dhomé té ajrosur miré.

Ka njé aromé djegieje
gjaté tharjes/stilimit
é flokéve.

Nése ka pluhur

apo mbetje né
pajisje, ato mund

té digjen pér shkak
té temperaturés sé
larté dhe té léshojné
aromeé.

Fikeni pajisjen dhe prisni
derisa té ftohet. Kontrolloni
nése ka ndonjé mbetje.
Higni pluhurin nga rrjeta pér
hyrjen e ajrit dhe mbajeni té
pastér rregullisht.

Dégjoj njé zhurmé
té bezdisshme kur
pérdor modalitetin e
veté-pastrimit.

Cilésimi i motorit
éshté i ndryshém
sipas modalitetit té
veté-pastrimit.

Pérdorni modalitetin e veté-
pastrimit njéheré né muaj pér
té shmangur bllokimin.

Kod gabimi dhe zgjidhje

A01: Kontrolloni nése tharésja éshté vendosur sic duhet né prizé

A02: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A03: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A04: Higni nga priza pajisjen dhe pastroni pluhurin né rrjetén e hyrjes sé ajrit té
dorezés. Ndizeni sérish pajisjen vetém kur té jeté ftohur plotésisht.

E4-E10: Kontaktoni Philips pér ndihmé.

Slovenscina

Pregled

Obro¢ rocaja

Nastavitev hitrosti
Pena

Gumb za ro¢ni nacin
Gumb za nastavitev hitrosti

Stikalo za vklop/izklop
Manual Select (Ro¢na izbira)
Nacin samodejnega ¢iscenja

Prilikom oblikovanja
kose osecam miris
paljevine.

Ukoliko u aparatu
ima prasine ili nekih
Cestica, moguce je da
su se zapalile usled
visoke temperature i
ispustaju miris.

Iskljucite aparat i sacekajte
dok se ne ohladi. Proverite da
liima nekih Cestica.

Uklonite prljavstinu iz resetke
na ulazu za vazduh i redovno
ga odrzavajte Cistim.

Postavka motora se
razlikuje u rezimu
automatskog ¢iscenja.

Cujem neprijatan
zvuk kada koristim
rezim automatskog
ciscenja.

Koristite rezim automatskog
ciscenja jednom mesecno da
biste sprecili zapusenja.

Sifra greske i resenje

AO01: Proverite da li je fen pravilno prikljucen.

A02: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo priklju¢ite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
A03: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
A04: Iskljucite uredaj iz napajanja i oCistite prasinu sa resetke na ulazu za vazduh
na rucki. Ponovo ukljucite uredaj tek kada se u potpunosti ohladi.

E4-E10: Obratite se kompaniji Philips za pomoc.

Yleiskuvaus

1 Manual (Manuaalinen) -painike
2 Speed (Nopeus) -painike

3 Kahvanrengas

4 Virtakytkin

5 Manual Select (Manuaalinen valinta)
6  Automaattipuhdistustila

7  Nopeusasetus

8  Vaahtomuovi

9 llmanottoaukon ritilan suojus
10 Diffuusori

11 Suutin

Hiusten kuivaaminen

Kun kuivain on liitetty verkkovirtaan, mutta sen virtaa ei ole kytketty, se siirtyy
automaattisesti valmiustilaan. Kuivaimen kahva voi tuntua l[ampimalta, mika on
normaalia eika esta turvallista kayttoa.

Jos laite on paéll, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisékiiltoa ja

sahkaisyyden vahentamistd varten.

1 Liita virtapistoke pistorasiaan.

2 Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittdmalla suuttimen tai diffuusorin
hiustenkuivaimeen.

Al kosketa/irrota lisdosaa, ennen kuin se jashtyy.

3 Voitlisata runsautta ja ilmavuutta kiinnittamalla diffuusorin
hiustenkuivaimeen. Aseta tapit hiuksiin niin, etta ne koskettavat paanahkaa,
ja tee laitteella kiertoliiketta.

4 Liu'uta virtapainike kohtaan . Vaihda esiasetuksen ja manuaalisen
valinnan valilla pitamélla tilapainiketta ] painettuna 2 sekuntia.

5  Esiasetustilassa voit valita haluamasi asetuksen alla olevien ohjeiden
mukaan painamalla tilapainiketta:

Fast (Nopea): Kuivaa hiukset nopeasti suihkun jalkeen.

E4-E10: Yardim igin |Gtfen Philips ile iletisime gegin.

Umumy syn

1 Elde diiwmesi

2 Tizlik dwmesi

3 Tutawajyn halkasy

4 Agyan/oguryan gegirgic

5 Manual Select (Elde saylamak)
6  Awto-arassalamak tertibi

7 Tizlik sazlamasy

8  Kopik

9  Howa giris gbzeneginiri 6rtigi
10 Diffuzor

11 Nasadka

Sacynyzy guradyn

Guradyjy acylmazdan toga dakylanynda ol awtomatik usulda garasyan tertibe
gecyar. Guradyjynyn tutawajy belli bir wagtdan sor\ birneme yylap biler, bu adaty
bolup, howpsuz ulanmak bolyar.

Enjam isledilende gosmaga lowurdy bermek we hiizZzermegi azaltmak tgin ionlar
awtomatik we yzygiderli gorntsde yayradylyar.

1 Wilkany elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Takyk guratmak tgin nasadkany ya-da diffuzory sa¢ guradyja dakyn.

Komekgi esbap sowayanca oria degman / ony ayyrmari.

3 Buyralaryr géwrimini we towlanjyrayan timary guyclendirmek Ggin, sag
guradyja yayradyjyny dakyn. Spilkalary sag deriniize deger yaly edip dakyf
we pyrlap hereketlendi

4 Agyan/o6guryan diwmani -8: yagdayyna stysurin. Deslapdan saylanan bilen
Elde saylamak arasynda gecirmek tgin is tertibi diiwmesini & 2 sekunt
basyp saklan.

5 Deslapdan saylanan tertibinde isleyan sazlamariyzy asakdaky gozukdirijilere
g6ré saylamak Ggin is tertibi diwmesini basyn:

Fast (Calt): Yuwlan sacy caltlyk bilen guradyn.

ThermoShield (ThermoShield): Sacyriyzy Gytgewsiz, mylayym
temperaturada guradyn.

Hot/Cold (Gyzgyn/Sowuk): Gyzgyn we sowuk howa akymyny
gezeklesdirmek bilen sacyriyza ideg ediri.

Gentle (Mylayym): Esasanam, kellanizif derisini rahatlatmak maksatly
yakymly tejribe (icin sacyflyzy mylayym temperaturada guradyn.

6  Elde saylamak tertibinde temperaturany we tizligi isleginize gora saylamak
tcin is tertibi diiwmesini &3 ya-da tizlik $§ duwmesini basyp goyberip
bilersiniz.

7 Agyan/écuryan diwmani % gegirif, onson displeyde COOL (SALKYN)
gorersiniz. Stilinizi timarlamak Ggin isleginize gora tizlik dawmesini basyr.

- Sacy guradyjy yat funksiyasy bilen gelyar, ol ifi sofiky ulanylan sazlamalary
yatda saklap bilyar.

Ulanysdan sori:

1 Enjamy 6¢urin we guradyjyny sowadyn. Zerur bolsa, nasadkany ya-da
diffuzory ayryn.

2 Enjamy 6l mata bilen arassalan.

3 Ayda bir gezek awto-arassalamak tertibini ulanmak teklip edilyar.
Arassalamak tertibini isjenlesdirmek tiin ilki sacy guradyjyny 6¢lrmeli. Sorira
is tertibi we tizlik dGwmelerinin ikisinem 5 sekuntlap basyp saklan.

4 Sagy we tozany ayyrmak tgin howa giris gozeneginin 6rtigini towlap acyr
hem-de képligi emay bilen arassalamak Ggin dis cotgasyndan peydalanyi.
Kopugi yerine dakandygynyza goz yetirifi.

Kopligi kranyi asagyna tutup yuwmaii.

Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

BKJIIOYMTE ypeaa 3a ypen. n3nonssaxus. Mons,
MbPBY MbT. onuTanTe ce fa cywmre/ 3 [ns npupaHus o6bema BbIOWMMCS BONOCaM U POPMUPOBaHUS yNpyrinx
CTUNM3MpaTe KocaTa cun NIOKOHOB ycTaHoBWTe Andy3op Ha deH. MorpysuTte nanbunku anuddysopa
B romellieHue ¢ Jobpa rny6oKOo B BOIOCHI U COBEPLLANTE UMM KPYroBble ABVKEHUS.
BEHTUNALMS. 4 CaBUMHbTE KHOMKY NUTaHKS B NONOXeHe 8- [Ins nepexoaa us pexuma
npefycTaHOBOK B PeXVM Py4HOTO BbIGOPA, HAXMUTE 1 yaepkuBaiTe
Yceuiam mupusma Ako B ypeaa uma M3kntoueTe ypena v KHOMKY pexuma &3 B TeqeHme 2 cekyHp.
Ha M3ropso, KoraTo  OCTaHan npax unu n3yakanTe aa U3CTuHe. 5 B pexume NpeaycTaHOBOK HaXmuTe KHOMKY pexuma, 4Tobbl BbIbpaTh
cywa/cTunvsvpam [ipyro 3ambpcsBaHe,  posepeTe 3a ocTaHanu HY>KHYIO HAaCTPOVIKY B COOTBETCTBIM C NPUBEAEHHBIMMN HIXE NHCTPYKLIMAMU:
KocaTa cu. TOV MOXe fia M3rapsi  3aMbpCABaHUS. Fast (BbICTpbIN): BbiCTpas CyLKa MOKPbIX BOJIOC.
nopaau BMcokaTa OTcTpaHeTe 3aMbpCsiBaHu- ThermoShield (Tepmowum): Cylika BOSIOC NPy NOCTOSHHON LaasLen
TemnepaTypa 1 ia ATa OT peLleTKaTa 3a NPUToK Temnepatype.
npov3BeXAa MUPUC.  Ha Bb3AyX U 5 No4YncTBanTe Hot/Cold (Fopsunin/xonogHslit): Yxoz, 3a BosoCamu € YepejoBaHnem
pefoBHo. ropsiYero 1 XoN0AHOro NoToKa BO3/yxa.
Gentle (BepexHblit): Markas 1 ycnokaumatoLas Koxy cylika BO0C npu
Yysam HenpuateH HacTpowkata Ha V3non3sanTe pexvmMa 3a yMepeHHoW Temnepatype.
wym, korato MOTOpa € pasnnyHa ABTOMAaTUYHO No4YnCTBaHe 6 B pexume pyyHOro Bbibopa MOXHO KpaTKOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKY
u3nonssam pexuma npu pexumMa sa BEAHBX MeCe4Ho, 3a ia pexima &3 unu ckopocTy $8, 4To6bI HaCTPONTL TeMNepPaTypy U CKOPOCTb B
33 aBTOMaTU4YHO aBTOMATUYHO nsberHeTe 6nokupaHe. COOTBETCTBIN CO CBOVMMM NPEANOYTeHNAMM.
noyncreaHe. noyncreaHe. 7 CpBWHBTE KHOMKY NUTaHWA B NonoxeHe ¥, nocne yero Ha aucnnee

Kop Ha rpeluka u pelueHve

AO01: MpoBepeTe Aanu celwoapbT e BKoUYeH aobpe B KOHTaKTa.

A02: OnuTtainTe ce fa nU3BaauTe 1 C1ef TOBa Aa BKIOYMTE OTHOBO Wencena n
BUXTE Janu ypeawT paboTu n3npasHo, uau ce cebpxeTe ¢ Philips 3a nomoL,
A03: OnuTaiiTe ce fja M3BaAMTe U Cef] TOBA [la BKIIOYMTE OTHOBO LUencena u
BVXTE [laNn ypeabT paboTv U3npaBHo, unw ce cebpxkeTe ¢ Philips 3a nomou.
A04: 13BajjeTe Liencena Ha ypeaa oT eflekTpryeckaTa Mpexa 1 noyucrete
pelueTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3[lyX Ha ApbXKaTa. Bk/loyeTe ypeaa OTHOBO caMo
KOraTo e U3CTUHAN HaMb/HO.

E4-E10: Cbp>keTe ce ¢ Philips 3a nomo,.

XKannbl maanbimaTt

Kon meHeH Backblubl
blnaamabik 6ackblybl
KapMal’bMTblH Lakekyecun
Kynrysyy/euypyy koTopryuy
Manual Select (Kon meHeH TaHa00)
ABTOMATTBIK Ta3a00 Backblubl
blnpamabik xeHgeecy
Kebyk
Aba KMpyy TOPHOCYHYH MyKabacbl
0 Ouddysop
1

Conno
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YaubIHbI3Abl KypraTbiHbi3

DeH Kynry3ynbew 3ne TOKKO KOLLyAraHAa, an aBTOMATTLIK TYPAS KYTYY
pexumuHe eTeT. PeHAuH TyTKackl VP asgaH KUAVH Xblnyy 60yLLy MyMKYH,
6yn HopMangyy xaHa KONAoHYY Y4YH KOOomcy3.

LLlaimaH Kyirysynyn TypraHaa, 4auTblH TapManaLlibin KanbilbiH a3aiTbin XaHa
KOLLyMYa XbINTbIPaTyyHy KaMChi300 Y4YH VOHAOP aBTOMATThLIK TYPAS XaHa
Y3TYATYKCY3 Tapan Typar.

1 AWpbiHbl 371€KTP PO3eTKaChiHa TyTalUTbIPbIHbI3.

2 Kbingat kypraTyy yu4yH (eHre cantamabl ke anuddysopay 6ekuTnHums.

JKabayy mysparbiya ara TMinbeHus/anbin YbirapbaHbis.

3 TapmangapfbiH KONeMyH XaHa cepnunrny CTUNAM XOoropynatyy yuyH
heHre anddysopay 6eknTUHM3. LLUNWTEPUH YaubiHbI3ra casbin batu
TEePUHW3re TUIATN31N, annaHyyyy KeliiMblnAap/abl KacaHbl3.

4 Kyirysyy/edypyy 6ackbiubliH 8 aereHre cypyn XbiaablpbiHbi3. AnabiH ana
KOto/IraH xaHa Ko MeHeH TaHA00HyH OPTOCYHAA KOTOPYYY YUyH &5
pexum BackblybiH 2 cekyHf 6acbin TypyHys.

5 An[biH ana KotosraH pexviMae, TOMeHAery KepceTMenepre binanbik
KaanaraH XeHAeeHY TaH[00 Y4yH PeXuM 6ackbitblH 6acbiHbI3:

Fast (Te3): [JylutaH YblkkaHAam HbIMyy YauTbl Te3 Xacanranoo.
ThermoShield (ThermoShield): YaublHbI3abl TYPYyKTYY Kam kepyy
TemnepaTtypaaa KypratbiHpi3.

Hot/Cold (blcbik/My3gak): HaublHbi3ra bicblk XaHa My3fak abaHbl yineTyy
MEHEH KaMKepyHy3.

Gentle (Ha3uk): YaublHbi34bl OPTOUO TeMMepaTypaja KypraTbin anbiHbl3, an
e3reye ball TEPUHM3AM TbIHYTaHAbIPAT.

6  Kon MeHeH TaHA00/0 TeMMnepaTypaHbl XaHa bilAaMAabIKTbl KaanaraHjan
TYYpasnoo yuyH &3 pexumMuH xe bingamasik $§ ackblubii Gup asra
6accaHpl3 6on10T.

7 Kyirysyy/euypyy 6ackbiubiH % AereHre KOTOPYHy3, OWIOHAO Aucnneiae
COOL (MY3IATYY) kepecy3. Xacanrarbi3fbl OHLO0O YHYH bligaMablk
B6ackblyblH BacbIHbI3.

- Yau kypraTKbl4 3CTYTyM ©3reHenyry MeHeH KeneT, an akblpKbl KOLOHyraH
XeHaeenepmy 3CTen anar.

KonpoHyynaH Kuitnx:

1 Waimanasl e4ypyn, heHan My3aaTbiHbl3. 3apbln 6051CO, canTaMaHbl Xe
anddy3opay anbin canbiHbi3.

2 Waimanabl HeiMayy Ke3aeme MeHeH TasanaHbl3.

oTobpazutcs COOL (XONTOAHBIN). HaxmuTe KHOMKy BbiGOpa ckopocTh
B COOTBETCTBUM CO CBOMMY NPEANOYTEHNSIMM, 4TOGbI 3aKpenuTb hopmy
npuyecku.

DeH ocHalleH YHKLMEN NamMsATH, NOITOMY OH MOXET «3arnoMUHaTb»
nocnegHue ncnosib30BaHHbIE Ha(TpOMKVI.

Mocne 3aBepLUeHMs NONb30BaHUs NpUGopom:

BbikiounTe nprbop v faiTe heHy ocTbiTh. Mpy HEOBXOAUMOCTY CHUMUTE
Hacagky wim guddysop.

2 [poTtpuTe Npnbop BNAXKHOW TKaHbIO.

3 PekomeH[yeTcsi pas B MeCsL, UCMosb30BaThb PeXWUM aBTOMAaTUYECKON
OYMCTKM. YTOObI aKTVBMPOBATH PEXMM OHYUCTKH, HY>KHO CHavana
BbIK/IIOUNTH (heH. 3aTeM OJHOBPEMEHHO HaXMUTe U yaep>KuBaiiTe KHOMKM
pexuvma 1 BbIbopa CKOpoCTy B TeYeHne 5 cekyHf.

4 OTBUHTUTE KPbILLKY BEHTUNSLIMOHHON peLLeTku, YTOBbl yAanuTb BONOCH! 1

Nblflb, Y UCNONb3YIATE 3yGHYIO LLETKY, 4TOBbI aKKypaTHO O4NCTUTL ry6YaThIi
hunbTp. Y6eamTecs B TOM, 4TO rybuaThbiit hAbTP NOMELLEH Ha CBOE MeCTo.

He npombliBaiiTe ry64aTbivi punbTp noa NPoToO4HON BOAOW.

YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

MNpo6nema MpuunHa Pewenne
Mpubop He Bo3moxHo, MpoBepbTe NPaBUALHOCTL
BKJ1OYaeTCA. HencnpasHa noagkntoyeHmns V'IpVI60pa K
3N1eKTpopo3eTKa, K po3eTke 3neKTpoceTn.
KOTOpOVI Mofk/oyeH  MpoBepbTe MCNPaBHOCTL
npubop. npefoxpaHuTens Ans 3ston
PO3ETKM 3N1eKTPOCETH B
nome.
Bo3moxHo, npubop OTktoyuTe Npubop oT
neperpenca n CeTV 1 JaiiTe emy oCTbITb B
aBTOMaTMYeCKn TeyeHVe HeCKONbKUX M-
OTKJIOUMNCS. HyT. Mepen NoBTOPHbLIM
BKJ/llOYeHMeM npubopa
ybenuTecs, 4To pelueTka He
3acopeHa Mbifbio, BONOCamu
NN
Bo3moxHo, MpoBepbTe, cOOTBETCTBYET
HanpsxeHwe B ceTn NI HanpsixXeHwe, ykasaHHoe
He noAxoauT ans Ha 3aBofCKOW Tabnunuke
[flaHHoro npubopa. npnbopa, HanpskeHIo
MECTHOW 371eKTPOCETH.
Mpw nepsom 3anax MoxeT 3anax nocreneHHo
MCNonb30BaHNM MCXOAWTL OT HOBOTO  MCHE3HET NOC/Ie HECKOSBbKNX
npucyTcTeyet npubopa. npvMeHeHun. MoctapaiTtecs

HEﬂpMﬂTHbII;I 3anax.

CYyWNTb UNU YKNaablBaTb
BOJIOCbI B XOPOLWO NpoOBeTpU-
BaeMOM MnomMeLeHnn.

Mpw cywike nnn
yKnagke Bonoc
oLLyLaeTcs 3anax
rapu.

Ecnv B npubope
npucyTCTBYIOT
0CTaTKM Nblnn

WAV Haneta, OHn
MOTYT CropeTb

13-3a BbICOKON
TemnepaTypbi 1
BbI3BaTb HEMPUATHBIN
3anax.

BbiksilouunTe npubop v gainte
eMy OCTbITb. [poBepbTe

€ro Ha Hajm4me ocTaTkoB
3arpsasHeHnn.

Ypanute rpsisb ¢ BEHTUNSLN-
OHHOW PeLLeTKM 1 PerynsapHo
NpOBOAMTE €€ OUUCTKY.

Mpu ncnonb3osaHun
pexwvma aBToma-
TUYECKON OYNCTKI
CIblleH paszpaxato-

B pexume asToma-
TNYECKOW OUNCTKMN
HacTpovika auratens
oTNnyaeTcs.

WNcnonb3yinTe pexum asTo-
MaTU4eCKON OYNCTKM pa3
B Mecsil, 4Tobbl n3bexaTb
610KMPOBKY YCTPOWCTBA.

LW WyMm.
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Pokrov zracne mreze
Razprsilnik
Soba

Susenje las

Ko je susilnik priklopljen, vendar ni vklopljen, samodejno preide v stanje
pripravljenosti. Rocaj susilnika se lahko s¢asoma nekoliko segreje, kar je obi¢ajno
in varno za uporabo.

Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno spros¢ajo ioni za dodaten lesk
in gladke lase.

1
2

Vti¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
Za natan¢no susenje na susilnik za lase pritrdite nastavek ali razprsilnik.

Ne dotikajte se/odstranjujte

, dokler se pop ne ohladi.

Za povecanje volumna kodrov in razkosno pri¢esko na susilnik za lase
pritrdite razprsilnik. V lase vstavite zobce, da se dotikajo lasis¢a, in susilnik

. Pritisnite gumb za izbiro nacina
&3 in ga pridrzite za 2 sekundi, da preklopite med prednastavljenim nacinom

3
premikajte s kroznimi gibi.

4 Potisnite gumb za vklop/izklop v poloZa
in nacinom ro¢ne izbire.

5

V prednastavljenem nacinu pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete
Zeleno nastavitev glede na spodnja navodila:

Fast (Hitro): Za hitro susenje las po prhanju.

ThermoShield (Toplotni $¢it): Lase susite pri stalni negovalni temperaturi.

Hot/Cold (Vroée/hladno): Lase susite z izmeni¢nim vro¢im in hladnim

zra¢nim tokom.

Gentle (Nezno): Lase susite pri zmerni temperaturi, ker je to zelo prijetno

za lasisce.

6  Ce zelite prilagoditi temperaturo ali hitrost, v na¢inu ro¢ne izbire na kratko
pritisnite gumb za izbiro nacina @ ali hitrost $%.

7 Preklopite gumb za vklop/izklop v poloZaj £ in na zaslonu se prikaze
COOL (Hladno). Po potrebi pritisnite gumb za hitrost in utrdite pricesko.

- Susilnik za lase ima vgrajeno pomnilnisko funkcijo, ki omogoca, da si

zapomni nazadnje uporabljene nastavitve.
Po uporabi:

1 lzklopite susilnik in pocakajte, da se ohladi. Po potrebi odstranite nastavek

ali razprsilnik.
2 Aparat odistite z vlazno krpo.

3 Priporo¢amo, da enkrat mese¢no uporabite nacin samodejnega ¢is¢enja.

Za aktivacijo nacina cis¢enja najprej izklopite susilnik za lase. Nato hkrati
pritisnite gumba za izbiro nacina in hitrost ter ju pridrzite za 5 sekund.

4 Odvijte pokrov zra¢ne mreze, da odstranite lase in prah, in previdno ocistite
peno z zobno $¢etko. Pene ne pozabite namestiti nazaj.

Pene ne izpirajte pod teko¢o vodo.

Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok

Resitev

Aparat ne deluje. Napajalna vti¢nica, v
katero ste prikljucili
aparat, je mogoce

okvarjena.

Preverite, ali je aparat
pravilno prikljucen.

Doma preverite varovalko za
to napajalno vti¢nico.

Aparat se je morda
pregrel in se je sam
izklopil.

Izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja in
pustite, da se ohladi. Pred
vnovi¢nim vklopom aparata
preverite, da zra¢ne mreze
niso zamasene s puhom,
lasmi itd.

Aparat mogoce ni
primeren za napetost,
na katero ste ga
prikljucili.

Napetost, navedena na
tipski plos¢ici aparata, mora
ustrezati napetosti lokalnega
elektri¢nega omreZja.

Ob prvi uporabi se
voha neprijeten vonj.

Vonj lahko prihaja iz
novega aparata.

Vonj bo postopoma izginil po
veckratni uporabi. Poskusite
si susiti/oblikovati lase v
dobro prezracenem prostoru.

Ce je vaparatu
ostalo nekaj prahu
ali ostankov, se
lahko zaradi visoke
temperature zazgejo
in pride do vonjav.

Pri susenju/oblikova-
nju las se voha vonj
po zazganem.

Izklopite aparat in pocakajte,
da se ohladi. Preverite, ali so
ostali kaksni ostanki.
QOdstranite umazanijo z
zracne mreze in mrezo redno
Cistite.

Med uporabo nacina
samodejnega ¢is¢enja
se slisi neprijeten
zvok.

Nastavitev motorja

je med nac¢inom
samodejnega ¢is¢enja
drugacna.

Za prepreditev zamasitve
uporabite nacin

samodejnega ¢is¢enja enkrat
mesecno.

Koda napake in resitev
AO01: Preverite, ali je susilnik pravilno prikljucen.

A02: Odklopite in nato znova priklopite vtic¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomoc¢ obrnite na druzbo Philips.
A03: Odklopite in nato znova priklopite vti¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomo¢ obrnite na druzbo Philips.
A04: Odklopite aparat in ocistite prah z zratne mreze ro¢aja. Aparat znova

vklopite sele, ko se popolnoma ohladi.
E4-E10: Za pomoc se obrnite na druzbo Philips.

Slovensky

Prehlad

Manuélne tlacidlo
Tlacidlo rychlosti
Krazok na rukovéti
Vypinac
Manual Select (Manualny vyber)
Rezim automatického cistenia
Nastavenie rychlosti
Pena
Kryt mriezky privodu vzduchu
0 Difuzér
1 Hubica
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Susenie vlasov

Ked'je susic zapojeny, ale nie je zapnuty, automaticky prejde do pohotovostného
rezimu. Rukovat susic¢a sa moze po chvili zahriat, ¢o je normalne a bezpe¢né na

pouzivanie.

Ked'je zariadenie zapnuté, nepretrZite automaticky uvolfiuje iény, ¢im redukuje

poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.
1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Akchcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susi¢ vlasov hubicu

alebo difuzér.

Nedotykajte sa prisit va ani hor

kym uplne nevychladne.

3 Akchcete zvacsit objem kudier a dodat Ucesu pruznost, pripojte k susicu
vlasov difuzér. Zasunte hroty do vlasov tak, aby sa dotykali pokoZzky a robte

krazivé pohyby.
4 Posunte tlacidlo vypinaca do polohy

Stlacenim a podrzanim tlacidla

rezimu €3 na 2 sekundy prepnete medzi predvolbou a manudlnym vyberom.
5  Vrezime predvolieb stlatenim tlacidla rezimu vyberte pozadované

nastavenie podla nizsie uvedenych pokynov:

Fast (Rychly): Rychle susenie vlhkych vlasov po osprchovani.
ThermoShield (Tepelna ochrana): Susenie vlasov pri konstantnej a Setrnej

teplote.

Hot/Cold (Horuci/studeny): Starostlivost o vlasy pomocou striedavého

prudu hortceho a studeného vzduchu.

Gentle (Jemny): Susenie vlasov pri miernej teplote pre jemny zazitok, najma

na upokojenie pokoZzky hlavy.

6V manualnom vybere mdZete na chvilu stlatit tlacidlo rezimu & alebo
rychlosti 8 a upravit teplotu a rychlost podla potreby.

7 Prepnite tla¢idlo vypinaca do polohy %% a na displeji uvidite COOL (COOL).
Ak chcete opravit svoj styl, podla potreby stlacte tlacidlo rychlosti.

- Susi¢ vlasov je vybaveny pamatovou funkciou, dokaze si zapamatat

posledné pouzité nastavenia.
Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a nechajte susi¢ vychladnut. V pripade potreby odpojte

hubicu alebo difuzér.
2 Zariadenie ocistite navihcenou tkaninou.

3 Rezim automatického Cistenia sa odporuca pouzit raz za mesiac. Ak chcete
aktivovat rezim Cistenia, najprv by ste mali vypnut susi¢ vlasov. Potom stlacte
a podrzte tlacidla rezimu aj rychlosti na 5 sekdnd.

4 Odskrutkujte kryt mriezky privodu vzduchu a odstrarite vlasy a prach.
Pomocou zubnej kefky jemne vycistite penu. Penu potom vratte spat.

Penu neoplachujte pod tecticou vodou.

RieSenie problémov

ThermoShield (Lémpdsuoja): Kuivaa hiukset tasaisessa ja hoitavassa
lampétilassa.

Hot/Cold (Kuuma/kylma): Kuivaa hiukset vuoroin kuumalla ja viilealla
ilmavirralla.

Gentle (Helldvarainen): Kuivaa hiukset haalealla lampétilalla, miké takaa
hellavaraisen kokemuksen ja rauhoittaa paanahkaasi.

6  Manuaalisessa valinnassa voit saataa lampotilaa ja nopeutta painamalla tila-
£ tai nopeuspainiketta 88 hetken aikaa.
7 Aseta virtapainike kohtaan #&. Nayttéon tulee COOL (Viiled). Paina

nopeuspainiketta ja viimeistele kampaus.
Hiustenkuivaimessa on viimeksi kaytettyjen asetusten muistitoiminto.

Kayton jalkeen:

1

Katkaise laitteen virta ja anna kuivaimen jaahtya. Irrota suutin tai diffuusori
tarvittaessa.

2 Puhdista laite kostealla liinalla.

3 Automaattipuhdistustilaa suositellaan kaytettavéksi kerran kuussa. Aktivoi
puhdistustila katkaisemalla ensin hiustenkuivaimen virta. Paina sitten tila- ja
nopeuspainikkeita 5 sekunnin ajan.

4 Kierrd ilmanottoaukon ritildn suojusta ja poista hiukset ja poly. Puhdista

vaahtomuovi helldvaraisesti hammasharjalla. Varmista, ett laitat
vaahtomuovin takaisin.

Al3 huuhtele vaahtomuovia juoksevalla vedell3.

Vianmaaritys

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi Laite on ehk& Tarkista, ett4 laite on kytketty
lainkaan. kytketty pistorasiaan, oikein.

johon ei tule virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Laite on ehka
kuumentunut
likaa, jolloin virta
on katkennut
automaattisesti.

Irrota laite pistorasiasta ja anna
sen jaahtya muutama minuutti.
Ennen kuin kdynnistat laitteen
uudelleen, tarkasta, ettei ritiladan
ole kertynyt esimerkiksi nukkaa
tai hiuksia.

Laitetta ei ehka
ole tarkoitettu
kaytettavaksi
paikallisella
verkkojannitteella.

Varmista, etta laitteen
tyyppikilvessa mainittu
jannite vastaa paikallista
verkkojénnitettéa.

Ensimmaiselld
kayttokerralla
havaitaan pahaa
hajua.

Haju voi tulla
uudesta laitteesta.

Haju haviaa vahitellen
muutaman kayttokerran
jalkeen. Kuivaa/muotoile
hiukset huoneessa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

Hiuksia kuivatessa/
muotoillessa haisee

Jos laitteessa on
polya tai hiuksia,

Katkaise laitteesta virta ja
odota, etta se jaahtyy. Tarkista,

palaneelta. kuumuus voi polttaa  onko laitteessa vield hiuksia.
ne ja tuottaa hajua. Poista epapuhtaudet
ilmanottoaukon ritilasta ja
puhdista se saannoéllisesti.
Automaatti- Moottorin asetus on  Valta tukkeutuminen

puhdistustilaa
kaytettaessa kuuluu

eri automaattipuh-
distustilassa.

kayttamalla automaattipuhdis-
tustilaa kerran kuussa.

drsyttavaa aanta.

Virhekoodi ja ratkaisu

AO01: Tarkista, onko kuivain kytketty oikein.

A02: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A03: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitdt sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A04: Irrota laitteen pistoke verkkovirrasta ja poista hiukset ja poly kahvan
ilmanottoaukon ritilasta. Kytke laitteen virta vasta, kun se on jadhtynyt taysin.
E4-E10: Ota yhteys Philipsiin.

Oversikt

S 2 VONOUD WN =

0
1

Manuell knapp
Hastighetsknapp

Ring pa handtaget
Pa-/av-knapp

Manual Select (manuellt val)
Lage for automatisk rengéring
Hastighetsinstallning
Skumfilter

Skydd till luftintagsgallret
Volymmunstycke
Munstycke

Torka haret

Om hértorken &r ansluten till ett vagguttag utan att startas gar den automatiskt
in i standbylage. Hartorkens handtag kan bli ndgot varmt efter en stund. Det ar
normalt och hartorken ar fortfarande séaker.

Na&r apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt for att minska
krullighet och ge extra glans.

1
2

Satt i kontakten i ett eluttag.
Fast munstycket eller volymmunstycket pa hartorken for noggrann torkning.

Ta inte bort eller vidror tillbehéret innan det har svalnat.

3

For att 6ka volymen for lockar och en spénstig frisyr, satt fast diffusorn

pa hartorken. For in taggarna i haret sa att de nuddar harbotten och gér
roterande rorelser.

Skjut pa/av-knappen till -9:. Hall lagesknappen S} intryckt i 2 sekunder for
att vaxla mellan Snabbval och Manuellt val.

I ldget Snabbval trycker du pa lagesknappen for att vélja 6nskad instélining
enligt anvisningarna nedan:

Fast (snabb): Torka vatt hér snabbt.

ThermoShield (varmeskydd): Torka haret med en konstant vardande
temperatur.

Hot/Cold (varm/kall): Ta hand om ditt har och blas haret med vaxelvis
varm och kall luft.

Gentle (mjuk): Torka haret vid en lag temperatur, vilket ar sarskilt skonsam
for din harbotten.

| Manuellt val kan du trycka pa lagesknappen Seller hastighetsknappen ®
under ett kort 6gonblick for att justera temperatur och hastighet.

Vrid pé/av-knappen till % 54 ser du COOL (KALL) i displayen. Tryck pa
hastighetsknappen enligt dnskemal fér att forma din frisyr.

Hartorken har en minnesfunktion som gér att den kan komma ihag de
senast anvanda instéllningarna.

Efter anvéndning:

1

Stédng av apparaten och lat hartorken svalna. Ta bort munstycket eller
volymmunstycket om det behdvs.

2 Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

3 Virekommenderar att du anvander laget for automatisk rengdéring en
gang i manaden. Om du vill aktivera rengoringslaget stanger du forst av
hartorken. Hall sedan bade lagesknappen och hastighetsknappen intryckta
i 5 sekunder.

4 Skruva av skyddet till luftintagsgallret for att ta bort har och damm, och

anvand en tandborste for att forsiktigt rengéra skumfiltret. Kom ihag att
satta tillbaka skumfiltret.

Skolj inte skumfiltret under rinnande vatten.

Felsdkning
Problem Orsak Losning
Apparaten Uttaget som Kontrollera att apparaten ar korrekt
fungerar inte apparaten har ansluten.
alls. anslutits till kanske Kontrollera sékringen for eluttaget.
inte ar stromférande.
Apparaten kan ha Dra ut apparatens stickkontakt
blivit dverhettad och  och lat den svalna ett par minuter.
stangts av. Innan du slar pa apparaten igen
maste du kontrollera gallret sa att
det inte har tappts till avdamm, har
eller dylikt.
Apparaten kanske Kontrollera att den spanning som
inte ar lamplig for anges pa apparatens markplat
den spanning som overensstammer med den lokala
den har anslutits till. natspanningen.
Det luktar Lukten kan komma Den forsvinner gradvis efter ett par
illa vid forsta fran den nya anvandningar. Torka/styla ditt har i

anvandningen.

apparaten. ett valventilerat rum, om méjligt.

Problém Pric¢ina

Riesenie

Zariadenie vobec
nefunguje.

Elektricka zasuvka, do

Skontrolujte, ¢i je spotrebic

Det luktar
brant nar jag
torkar/stylar

Om det finns
damm eller smuts
i apparaten kan

Stang av apparaten och vanta tills
den har svalnat. Kontrollera om det
finns smuts kvar.

ktorej ste spotrebi¢ spravne pripojeny. mitt har. det brannas pa Ta bort smuts fran luftintagsgallret
pripojili, méZe byt Skontrolujte v domacnosti grund av den héga och gor det rent regelbundet.
nefunkéna. poistku tejto elektrickej temperaturen och da

zasuvky. kan det lukta.
Zariadenie sa mohlo Odpojte zariadenie zo siete a Jag hor ett Motorinstéllning- Anvand laget for automatisk
prehriat a samo sa nechajte ho niekolko minut irriterande en arannorlunda i rengéring en gang i manaden sé att
vyplo. vychladnt. Pred op&tovnym ljud nér jag laget for automatisk  hartorken inte tapps till.

zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

Zariadenie nemus{
byt kompatibilné s
napéatim, ku ktorému
bolo pripojené.

Uistite sa, Ze napétie
uvedené na Stitku zariadenia
zodpoveda napétiu

v miestnej sieti.

anvander laget

rengdring.

for automatisk
rengdring.

Felkod och I6sning

AO01: Kontrollera att hartorken ar korrekt ansluten.

A02: Prova att dra ur och satta i kontakten igen fér att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A03: Prova att dra ur och satta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A04: Dra ur kontakten till apparaten och ta bort damm fran luftintagsgallret pa
handtaget. Starta inte apparaten igen forran den har svalnat helt.

E4-E10: Kontakta Philips for att fa hjélp.

Nasazlyk Sebéabi Cozglit
Enjam hic hili Enjamyn birikdirilen Enjamyn toga dogry
islemeyar. rozetkasynyn déwlen  dakylandygyny barlan.
bolmagy mumkin. Oyinizdaki su
elektrik rozetkasynyn
predohranitelini barlan.
Enjam ¢endenasa Elektrik durtguji rozetkadan
gyzyp, 6z-6zuni ayryn we enjamyn birnace
oclren bolup biler. minut sowamagyna may
berini. Enjamy gaytadan
agmazdan ozal Ubtlik, sag
we s.m. bilen dykylmandygy-
na goz yetirmek tgin
gozenekleri barlan.
Enjamyri 6z Enjamyn zawod tagmasynda
birikdirilen gorkezilen glyjenmaniri yerli
rozetkasynyn elektrik gliyjenmesine gabat
guyjenmesine layyk gelyandigine goz yetirir.
gelmeyan bolmagy
mamkin.
Birinji gezek Téaze enjamdan ys Birnace gezek ulanylanyndan
ulanylanynda cykyp biler. sof ys yuwas-yuwasdan
yakymsyz ys ¢ykyar. yiter. Sacyryzy onat
howalandyrlyan otagda
guratjak / ona sekil berjek
bolun.
Sacymy guradanymda Enjamda tozan ya-da  Enjamy 6giriri we ol
/ ona sekil berenimde  galyndy galan bolsa,  sowayanca garasyn. Galyndy
yanyk ysy cykyar. yokary temperatura galyp-galmandygyny barlan.

sebapliyanyp we ys
cykaryp biler.

Howa girig gézeneginden
hapalary yzygiderli ayryi we
ony arassa saklan.

Awto-arassalamak
tertibinde motor
sazlamasy tapawutly
bolyar.

Awto-arassalamak
tertibini ulananymda
bimaza edyan goh
esidilyar.

Dykylmagyn éniini almak
(igin awto-arassalamak
tertibini ayda bir ulanyn.

Sawlik kody we ¢ozgidi

A01: Guradyjynyn toga dogry dakylandygyny barlan.

A02: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gérmek ticin tokdan
ayryp, tdzeden toga dakyp gorin ya-da kémek ticin Philips kompaniyasyna yiiz
tutun.

AO03: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gormek Ggin tokdan
ayryp, tazeden toga dakyp gérin ya-da kémek tgin Philips kompaniyasyna yiiz
tutun.

A04: Enjamy tokdan ayryr we tutawajyi howa giris gézenegindaki tozany
arassalan. Enjamy dire hacan-da doly sowanyndan sor gaytadan agyn.
E4-E10: Komek Ucin Philips bilen habarlasyr.

EA

LKQ

Emiokonnon

Xelpokivnto koupTtt
Koupmi taxutntag
AAKTUALOG TNG AaBG.
ALakOTTTNG evepyoroinang/arnevepyoroinong
Manual Select (Xeipokivntn emtdoyry)
Aettoupyia autopatou kabaplopol
PUBuLON TaxvTNTOg
Adpwdeg KAAUPpQA
KaAuppa ypiiag eloodou aépa

0 ®uooulva

1 Ztéplo

S 2 VONOUTD WN =

ZTEYVWOTE TA PaAALA oag

‘Otav o oeooudp ivat cuvdedepévo otny Tpifa xwplg va eivat evepyoTotnpévo,
Ba pmeL autépata og katdotaon avapovrg. H AaBr) Tou cecoudp evoExeTaL va
eivat Bgpun peta amnd Aiyo, To omolo eival GuGLOAOYIKO Kal AoPAAEG aTN XProN.

‘Otav n cUCKEUH eVEPYOTIOLELTAL, SLAXEEL AUTOHATWG KO CUVEXWG LOVTA OTa
HOaAALG, yia AyoTtepo GppLldpLopa Kat TEPLooOTEPN Adppn.

1 BdaATte 1o BUopa o€ pla utodoxr Tpodpodoaiag peUHATOG.

2 ZUvOEOTE TO OTOMLO I TN PUCOUVA OTO GECOUAP YL TIOAU KOAS OTEYVWHA.

Mnv ayyilete/adaipeite to §ApTNHA PEXPL VO KPUWGEL.

3 T HEYOAUTEPO OYKO OTIG UTTOUKAEG Kat AvAAAdpPO GTUA, TTPOCAPTHOTE
™ puoolva oTo cegoudp. Eloaydyete TIg akideg TG puoolvag péoa ata
HOAALG oag WoTe va ayylfouv TNV KA 0ag KAt KAVTE KUKALKEG KIVHTELG.

4 ZUpETe TO KOUUTH evepyorolnong/anevepyoroinong oto - Matriote
TIOPATETAUEVA TO KOUPTIL AetToupyiag €3 yia 2 SeuTepdAETTa yia va KAVETE
evaAdayn petagy Mpokaboplopévng kat XeLpokivnTtng ETAOYNAG.

5 ZTnV mpopuBbpIopévn AetToupyia, TILECTE TO KOUPTTL AetToupylag yia va
ETUAESETE TN PUBLON TTOU TIPOTILATE CUHPWVA HE TG TTapaKATw 0dnyleg:
Fast (Tpriyopn): Mpriyopo oTéyvwpa BPeYHEVWY LAWY,

ThermoShield (@gppoaocmida): Tteyviote ta paAld 6ag o€ pLa oTabepr),
Ama Beppokpacta.

Hot/Cold (@gpp6/Kpuo): Ppovtiote ta paAALd oag pe evallayr Beppol
Kat KpLoU agpa.

Gentle (Hmwa): ZteyvwoTte Ta paAALd oag o€ A Beppokpacia ya pia
aralr epmelpia, £l81kr yLa TN XaAdpwan Tou TPKWTOU TNG KEPAANG.

6 5T XeLpokivnTn TTAOYH, UTTOPEITE va TIEGETE TO KOUpTT AstToupyiag &3 f
TaxitnTag $§ oTiyplala yia va pubpioete tn Beppokpacia kat Ty Taxutnta
Omwg BéAeTE.

7 TuploTe To KOUNTI EVEPYOTIOINONG/ ATtEVEQYOTIOINCNG OTO % ka Ba beite 0
COOL (KPYO) otnv 086vn. Matiote To KOUPTT TaxyTnTag OTwg POTIUATE
Yo va 0TaBEPOTIOLOETE TO GTUA GO,

- To oeooudp Tapéxetal pe Aettoupyia pvripng, popet va Bupdrat tig
Tehevtaieg pUBPLOELG TTOU XPNOLUOTIOOATE.

Metd tn Xprion:

1 ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN KAL AHOTE TN VA KPUWOEL APALPETTE TO
OTOHLO 1 TN duoolva edv xpetdletat.

2 KaBapliote Tn cuokeun pe éva uypd mavi.

3 ZuvloTdtal va XpnotUoToLe(Te TN AetToupyia autdpatou kabaplopol pia
$OopA ToV prva. Ma va evepyoTIooETE T Aettoupyia kaBapilopou, TpETeL
TIPWTA VA ATTEVEPYOTIONCETE TO 0ECOUAP. KATOTILY TTATHOTE TIAPATETAEVQ
Kkat ta 500 KouTILA AetToupyiag Kat TaxuTNTag yla 5 SeutepdAeTTa.

4 ZefOWOTE TO KAAVPHA TNG YPIALAG EL0OG0L aépa YLa va AdALPETETE TPIXES
KAl 0KOVN KAl XPNOLHOTIOWOTE pia 060vTORoupToa yla va kabapioete
araAd to appwdeg kAAUppa. BeBaiwbeite mwg éxete TomobeTrioEL Sava
Ttlow o appwdES KAAUHHA.

Mnyv §ertAévete To appwdeg KAAUppA KATW ard vepo Bplions.

AvTipeTtwrion tpofAnuatwyv

NpdéBANpa Autia Abon

3 ABTOTa3as00 PeXUMUH aiibiHa BUP Oy KONAOHYY CyHyluTanaT. Tasa
PEXNUMAM ULITETYY YHYH, BUPVUHYYM Yay KypraTKbiYTbl 84ypyy Kepek. AHaaH
KMAVH PeXUM XaHa binaamMablK 6ackbiuTapbiH 5 ceKyHf, 6acbin TypyHys.

4 YauTbl >kaHa YaHzbl KETUPYY yuyH aba Kupyy4y TopayH KankarbiH 6ypan,

KOBYKTY aKblpblH Ta3a/100 Y4YH TULL LEeTKaCbiH KONAOHYHy3. KebykTy Karpa
KOIOHY3.

KpaHpare! cyy acTbiHAa KOOYKTY YaiikabaHpbi3.

Myuynywtykrepay >otoy

Kenrew

Ce6Gen Yeuum

Ty3mek 34 nwteben
xarar.

LlaimaH caibinbin
TypraH ky6at bynars!
By3yk 6onyLy
MYMKYH.

LlanmaHaplH Tyypa
calblnraHblH TeKLEPUHM3.
YiyHy3gpery 6yn anektp
PO3€eTKacCbIHbIH CaKTarbl4blH
TeKLIEPUHM3.

LLlanmaH e3yHeH
©3Y bICbIMN KETUM, an
©3YH eyypyn canraH
60nyLy MyMKYH.

LLlarimaHapl cyypyn Kotoyn,
6up Heye MyHOT My3faTa
TypyHy3. Laimangp!
KaipagaH KynrysyyaeH
MYPYH, KbIbITYyuy
anmakTapbiHaa byna, yay
X.6. Hepcenep meHeH
bereTtTenyn kanbaraHbiH
TeKLIepUHM3.

LLamaH canbinbin
TypraH ky6at
OynarbiHbiH
YblHaNyyCyHa
wankew kenbewm
MYMKYH.

LLlanmanablH MaansimaT
TaKTayacblHAa KepCeTyIreH
YblHaNYy KepruukTyy
3N1eKTP YblHANYyCyHa fan
KeNreHWH TekLepuHu3.

BupuHyum xony
KONIOHYM XaTKaHaa,
Hayap XbIT nanga
BonyLLy MYMKYH.

KbIT aHbl
WwamaHaaH kenvn
YbIrbiLLbl MYMKYH.

XKbIT 6Up Heye xony
KONOHYNraHAaH KUANH
©3Y 3/1e XOronyn KeTeT.
YaublHbI3abl KaKLUbl
XenpetunreH 6enmene
KypraTbin/xacanranaraHra
apaKeT KblslblHbI3.

YaybiMAbl Kypratbin/
Xacanranan
XaTkaHga, Kymyk
XbITTaHbIMN Xarar.

Srep wanmaHga
YaH xe kaHaanapip
6up Kanoblk KanraH
6011€C0O, an bICblK
TemnepaytapaaH
ynam Kynyn, xulT
nanaa Kolnblwbl
MYMKYH.

LLanmanapl e4ypyn, an
My3Aarbiya KyTyn TypyHys.
Kangbik 6apbbi xxe xokny,
TeKLepUHM3.

AbBa Kupyydy TOpAory Kupam
Tasanar, aHbl fanbiMa Tasa
KapmaHbi3.

ABTOMATTbIK
Ta3anoo PexvMnH
KONAOHIOHA0
TaxaTma bi3bl-

ABTOMATTbIK Ta3anoo
pexumuHae MoTop
XeHaeenepy
6batukaya bonor.

BereTreeHy 6onTyp600
YUYH aitblHa 6up xony
aBTO-Ta3a100 PEXUMUH
KONIOHYHy3.

Yyynapasl yram.

KaTa kopy »aHa yeunmu
AO01: PeHavH Tyypa calbiaraHbliH TEKLLEPUHM3.

Kop own6ku 1 ycrpaHeHne npoGnemsi

AO01. MpoBepbTe NPaBUILHOCTb NOAKIIIOYEHNS (heHa K PO3eTKe 3N1eKTPOoCeTU.
A02. MonpobynTe BbIHYTb BIU/KY 13 PO3ETKM, a 3aT€M CHOBa BCTaBbTe ee B
po3eTKy, 4TObbI yoeanTbes, 4To Npubop paboTaeT NpasuIbLHO, UK obpaTuTecs

3a nomolwbo B Philips.

A03. MonpobyiiTe BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM, @ 3aTeM CHOBA BCTaBbTe ee B
po3eTky, 4Tobbl y6eanThCs, 4To Nprbop paboTaeT NpaBuIbLHO, UK 0bpaTUTECH

3a nomotybio B Philips.

A04. OTkJIto4UTE NPUBOP OT CETY U OUNCTUTE OT MblIN BEHTUIISLIMOHHYIO
peLueTKy pyKosTku. BktoyaiTe nprbop ToMbKO Nocsie Toro, Kak OH MoIHOCTHIO

OCTbIHET.

E4-E10: O6patuTech B komnaHuio Philips 3a nomoLibio.

D®eH
J1nsi BbITOBBIX HYX[,

N3roTosuTens: “®ununc KoHcslomep Jlandcrann b.B.”, Tyccenanener 4, 9206

A, OpaxteH, HnaepnaHabl
CnenaHo B Kutae

BHD837, BHD839
220-240 B; 50-60 Iu; 1400 BT

A02: DnekTp bynarbiHaH cyypyn, Kapa caibin KepyHys, WanmaH Tyypa uwren
KaTKaHblIH TeKLLEPUHW3 Xe Xapaam y4yH Philips MeHeH 6ainaHbillbiHbI3.

A03: DnekTp bynarbiHaH cyypyn, Kapa caibin KepyHy3, LWanmaH Tyypa uwren
KaTKaHblH TeKLLePUHU3 e xapaam yuyH Philips MeHeH BannaHbilbiHbI3.

A04: LLlanmaHabl po3eTkafiaH cyypyn, TyTKacbiHbiH aba Kupyy4y TopyHaars!
YaHabl TazanaHbis. LLamaH Tonyk MysgaraHgaH KUAKH raHa Kanpa KynrysyHys.
E4-E10: XXapaam yuyH Philips MmeHeH BainaHbiliblHbI3.

Y? TUpUUUANTUHE KePeKTee YuyH

BHaypyyyy: «®@ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.», Huaepnang, [ipaxteH, 9206
A, TycceHauneneH 4

KbiTanga xacanraH

BHD837, BHD839
220-240V;50-60 Hz; 1400 W

Il knaccTarsl xabapik

CaKkTo0 XaHa KONAOHYY wapTTapbl

Temnepatypa CanblwTbipMa

MwTee wapTTapel CaKToO WapTTapbl HBIMAYYNyK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

MakenoHcku

Mpernen

S 20N UTD WN =

0
1

PauHo konue

Konye 3a 6p3nHa

MpcTeH Ha paykaTta

MpekunHyBau 3a BK/yuyBatbe/UCKyyyBare
Manual Select (PauHo n3buparse)
PeXnM Ha aBTOMaTCKO YncTerbe
MocTaska 3a 6p3nHa

Mexa

Kanak Ha peLueTka 3a Bfie3 Ha BO3[yx
Oudysep

MnasHuua

Wcywerte cu ja kocaTa

Kora ceHoT e npuknyyeH 6e3 aa 6uae Bky4eH, Toj aBTOMATCKU Ke Bfie3e BO
PeX1M Ha NOAroTBEHOCT. PaukaTa Ha (heHOT MOXe Aa MMa HekakBa TONMHa no
Hekoe BpeMe, LUTO € HOPMasHO 1 6e36efjHO 3a KopUCTeHse.

Kora anapatoT e BK/ly4eH, jOHITe aBTOMaTCKM 1 MOCTOjaHo Ce UCyLITaaT, WTO ja
HamanyBa HaenekTpusnpaHocTa 1 o6e36eayBa JONONHUTESNHA CjajHOCT.

1
2

MoBp3eTe ro NPUKIYHOKOT CO LUTEKEP 3@ ENEKTPUYHO HaMojyBakse.
MpuikayeTe ja MaasHULaTa AW AUdy3epoT Ha HeHOT 3a NPELM3HO CyLleHse.

HemojTe pa ro gonupare/orcTpaHyBaTe AOAATOKOT C& OfieKa He ce U3Naau.

H ouokeun dev
Aettoupyel kaBdAou.

Agev UTTAPXEL TTAPOXN
peLHATOC 0TN TPiCa
aTnv orola €xeL

ouvdebel n cuokeun.

BeBawwbeite 6T n ouUoKeLn
£xeL ouvoeDel owotd.
EAéyEte TNV aopdéela tng
mpifag.

H ouokeun pmopet va
£xeL UTtEPBEPHaVOEL
KOl amevepyoToLe(tat
autopata.

ATIOOUVOEOTE TN OUOKELN
arno tny npifa kat apnote TN
Va KPUWOEL VLA HEPLKA AETTTA.
Mpuw evepyorotroete §avd tn
OUOKEUN, EAEYETE TG YPIALEG
wote va BeBawbdeite O dev
dpaooovtal and xvoudla,
TPIXES KATL

BeBawwbeite dtLn téon

TIou avaypddetat oty
Twvakida TUTIoU TNG CUOKEUNG
QVTLOTOLKEL 0TNV TOTIKN TdOoN
PELHATOG.

lowg n cuokeur va
pnv elvat katdAAnin
yia Ty Téon oty
orola €xeL ouvOEDEL.

H pupwdia Ba e§apaviotel
OTAOLOKA PETA ATTO HEPIKES
xprioes. Na oteyvivete/
HOPHAPETE Ta HOAALG 0O OE
KaAd agpt{Opevo dwpdTtto.

H pupwdid lowg
£pXETaL amod Tn véa
ouokeun.

Yrapyet Sucapeotn
HupwbLa KaTd TNV
TEWTN XPron.

ATIEVEQYOTIOLAOTE TN
OUOKEULN KAL TIEPLUEVETE
HEXPLVA KpUWOEL EAEyETe
€4V UTIAPXOLV UTIOAEIHUATA.
AdaLPETTE TN BPWHLA ATtO

™ ypihia eloddou agpa kat
Satnpriote ™ ypia kabapr)
OE TAKTIKN Baon.

Edv umtdpxet okovn

1) KATTOLO UTTOAELUHAL
TN GUOKEUT),
HTTopEL va Kol
e€autiag TnG LPnAnG
Beppokpactag kat
Va TIPOKAAEOEL
duodpeotn pupwdta.

YTapxeL pLa pupwdia
kayipatog otav ote-
YWwvw/poppdpw Ta
HOaAAL pou.

AKoUW EVOXANTIKO
BdpuBo dtav
Xpnotporoww

H puBputon Tou potép
elvat SLapopeTikn
umté ™ Aettoupyia

Na xpnotgoroleite tn
Aettoupyia avtdpatou
kaBaptopou pia popd Tov

Tn Aettoupyia QUTOHATOU Hrva WoTe va pn ¢pagetn
QUTOHATOU KaBaptopou. OUOKELN.
KaBaplopou.

Kwdikog adpaipatog kat Avon

A01: BeBawwbelte dtL T0 oECOUAP £XEL GLVOEDEL CWOTA.

A02: Mpoomabrjote va ByAAeTe Tn cuokeur arod v pida Kat PeTa va
OUVOETETE §ava yLa va OE(TE EAV 1 GUOKEUN) AELTOUPYEL CWOTA I ETUKOWWVIOTE
pe T Philips yia BorBeta.

A03: MpooTadrote va ByAAETE TN CUCKEUT ato TV Tpila Kat HETd va tn
oUVOETETE §avd yLa va OelTe €AV N GUOKEUT) AELTOUPYEL CWOTA I ETIKOWWVIOTE
pe T Philips yia BorBeta.

A04: ApaLp£oTe TN CUOKELN arod tnv pifa kat kabaploTe Tn okdvn ano
ypiAla el0ddou aépa tng Aafng. Evepyomotote tn cuokeur {ava pdvo otav
KPUWOEL EVIEAWG.

E4-E10: Ertikowvwvrote pe t Philips yia BonBeta.

3

3a nofobpyBare Ha BOSlyMEHOT Npw Kaapw U enacTuyeH obauk, npukayere
ro andysepoT Ha (eHoT. CTaBeTe rvi UruTe BO KocaTa, AonupajKkv ro
CKannoT, U NpaBeTe POTUPAYKY [IBUXEHbA.

Jln3rajTe ro KONYeTOo 3a BKIy4YyBarbe/UCKyYyBatbe Ha MpuTucHeTe

1 Ap>KeTe ro KOM4YeTo 3a pexum &I 2 cekyHau 3a la MeHyBaTe nomery
OpHanpen NoctaBeHo 1 PayHo n3bumpatrse.

Bo pexxumot OfiHanpes noctaBeHo, NPUTUCHETE Ha KOMYeTO 3a PexuM 3a
[ia ja u3bepeTe nocakyBaHaTa NocTaBKa COrNacHO ynaTcTBaTa, Kako LTO e
HaBeAeHo Noaony:

Fast (Bp30): bp30 cyLueTe ja BfaxHaTa Koca Mo Tyluvparbe.

ThermoShield (ThermoShield): CyweTe ja kocaTa Ha nocTojaHo npujatHa
TemnepaTypa.

Hot/Cold (OKewko/CTtyaeHo): BogeTe rpyvika 3a cojaTa koca co
Hau3MEeHUYHIOT TOMON ¥ NlafieH NPOTOK Ha BO3AYX.

Gentle (HexHo): CyweTe ja BaliaTa koca Ha yMepeHa TemnepaTtypa 3a
HEXHO WCKYCTBO LUITO € 0C06EHO NpUWjaTHO 3a BaLLMOT CKasnm.

Bo PayHo n3buparbe MoXeTe fa NPUTHCHETE Ha KOMYETO 3a pexim &3 nnu
6p3uHa $8§ BeaHal 3a aa rv npucnocobuTe Temnepatypata v 6p3vHaTa
cnopep xenbara.

CMeHeTe ro KOnueTo 3a BK/1ydyBarbe/NcknyuyBarbe Ha 3 1 ke BuauTe
COOL (JIAOHO) Ha ekpaHOT. MpuTUCHETE Ha KOMYeTO 3a Bp3nHa cnopes,
notpe6uTe 3a Aa ro nonpasuTe BaLWNOT CTUN.

DeHOT foala co Memopucka hyHKLMja, MOXe fa r MOMHU NOCTaBKUTE WTO
ce KopwcTesie NOCIefHNOT nart.

Mo ynotpe6ara:

1

WcknyyeTe ro ypenoT 1 usnagete ro derHoT. OTCTpaHeTe ja MnasHuLaTa uam
Andy3epoT, AOKOJIKY € HEOMXOAHO.

2 VicuncTeTe ro ypefoT cO BaxHa kpna.

3 Cenpepanara aa ro KOPUCTUTE PEXVMOT Ha aBTOMATCKO YUCTEHE efjHaLL
MeceyHo. 3a [a ro akTvBMpaTe PexXVMOT Ha Y1cTerbe, Tpeba NpBo fa ro
nckNy4mTe theHoT 3a koca. MoToa NPUTUCHETE 1 1 ApXeTe ' 3aefjHO
KOMYETO 3a pexuM 1 3a 6p3nHa 5 cekyHaw.

4 OtwpaderTe ja pelueTkaTa 3a Bfe3 Ha BO3AyX 3a Aa v OTCTPaHWTe BlakHaTa

1 npalurHaTa v KOpUCTeTe YeTka 3a 3abu 3a HeXHO fa ja UCHUCTITE NeHaTa.
OcurypeTe ce aeka Ke ja BpaTuTe neHaTa.

HemojTe pa ja nnakHeTe neHata nop Yewma.

Mpubop knacca Il

Ycnosus xpaHeHus, Kcnyataumm

Temnepatypa OTHocKTenbHaa

Ycnosusa 3Kcnayataunm

YCNoBUS XpaHeH!s BNIAXHOCT

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

LWapx
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Tyrmaun gactin

Tyrmau cypbaT

Xankaun gacrak
DabosikyHaK/XOMYLLKYHaKu 6apk,
Manual Select (MHTUx06u pacTin)
Peyan To3akyHUM XyaKkop
TaH3umMu cypbaTt

Kadk

Capnylv naHyapau xaBorysapi
Ovddysop

Conno

Myiin xyapo XyLuk KyHeq,

Arap xyLKKyHak 6a Wabaka 6e dabonkyHin nansact 6otag, oH 6a TaBpu xyakop
6a peyaun UHTV30pW Mery3apag. bab/ a3 kamTap BakT AacTaku XyLUKKYHaK
KamTap Tachuaa MeTaBoHag, kv Aap uctucdoaa Mykappapn Ba 6exatap
mebolwag.

BaKkTe K1 Ta4xu30T (habosl acT, MOHX0 6a TaBpu XyAKop Ba 6apaaBoM naxiu
MeLLaBaHA, YYHIMIaX0po Kam MEKYHaHA Ba AypaxLui UI0Barvipo MeauxaH.

1
2

bapkuaHrakpo 6a 6apksacnak Bacn kyHe[,.
Mynxaka € kn anddy3oppo 6a XyLwKKyHak 6apoun XyLIKKYHUN aHUK
MyCTaxkam KyHep,.

To cappa HawypaHaw, 6a 1aBO3UMOT Hapacep Ba OHPO Harmpen.

3

bapow 31éf kapaHn Xa4mmn YUHIMaxo Ba yCybu YaHamnp, xasonaxwrappo
6a MyXyLLIKKyHak Bacn KyHes. Cy3aHakxopo XaMyH TaBp fapopes, K1 OHX0
nyCcTV capu LWyMOPO pacaHf Ba nac xapakaTxou TObxypi KyHes,.

Tyrmav dabonkyHi/xomyLKyHUpo 6a #: rysaporen. Tyrmau peyapo &3
6apou ryzapoHuaaH 6anHu TaH3MOTY Nelaki Ba MIHTUxobw factia 2
COHVSA NaxLl kapaa ucres,

[lap peyau TaH31MMOTU NeLakn 6apoun MHTUXOOU TaH3UMOTY NIO3VMIA
MYTOGVKM AacTypamanu jap NoéH oBapallyaa naxiu KyHea:

Fast (Te3): Myi1po Tappo nac a3 066031 Te3 xyLk KyHes,

ThermoShield (ThermoShield): Myrin xyapo aap xapopatu koum 4yopn
XYyLUK KyHes,

Hot/Cold (Fapm/XyHyk): Myu xyapo 60 HaBbaT nydKyHM xaBou rapm Ba
XYHYK HATOXYBUH KyHen.

Gentle (Mynoum): Myinxopo fap xapopaTtt MybTaann 6apoun TabMUHKYHUN
MyOUHaw 3XTUETKOPOHaN OPOMKyHaHAau NYCTW cap XyLK KyHea,.

[ap Peyaun [lacti, 6a Tyrmau peya &Iéku cypbart $8 6apon TaHzumMK
Xapopart Ba CypbaTh XOCTU Xy/, NaxLl Kapfia MeTaBoHe .

Tyrman abosIKyHN/XOMYLLKYHUPO ¥ ry3apoHes Ba LWyMo Aap Aucrien
COOL (CAPL) xoxen ana. bapou ncnoxkyHuu ycnyou xya, 6a Tyrmawm cypbvat
a3 pyun canoxanav Xya naxi KyHea.

XyLIKKYHaK XycycusiTn XoTupa aopag, kv 6apov jap XoTvp [oLUTaHn
TaH31MOTM OXVMPOH UCTUOAALLYAA UMKOH MeAnXaa.

MNac a3 uctudopa:

1

Ac606p0 XOMYLL KyHe[, Ba XyLLKKYHaKpO XyHyK HaMoef. XaHromu 3apypusiT
Mynxaka é anddysoppo 6epyH kyHes.

2 Tayxu30Tpo 60 MaTOW Ham TO3a KyHes,.

3 Sk mapoTunba aap sk Mox uctudopa bypaaHu peyan To3akyHUM Xyakop
TaBcus fofa Melasag,. bapon habonkyHUM peyamn To3akyHin, XyLWKKyHaK
aBBas 605/ xOMyL Kap/a Wwasaj. babaaH Tyrman peya Ba cypbaTpo Aap
[1aBOMU 5 COHVMSA NaxLU Kapaa ncten.

4 bapou HecTKyHMM MyNX0 Ba YaHT capnyLuy NaH4yapan XaBormpakpo KyLoaa

rupen, Ba kakpo 60 Epun YyTKav AaHOOHLLYM BOANKKAT TO3a KyHea.
Kadkpo xaTmaH bapratuTa ryzopeq,.

Kadkpo 3epu 061 Yopir Hawwyen.

HOapéd Ty mywkunor

Mywkunot

Cabab Poxu xan

Tayxu130T TaMOMaH
KOp HaMekyHap.

CaHyef, K1 Tayxu3oT 6a
TaBpU AypycT Bacn Kapaa
wyn,.

Myxobu3po fap vH
nanBaHpak Aap XxoHaw Xy,
TadTUW KyHes.

DXTUMON, Ta4XU30T
6a bapkgacnaku
BalipoHLUya namsact
KapAa wya.

SxTMON, ac6ob a3
xaf, 3uép rapm wyaa,
XOMyLI rapavaa
bowwag.

Tayx130Tpo a3 bapk 4yno
KyHen Ba 6a MyaaTh sikiaHg,
[akuka n4o3at guxes,

KU XyHyK Wasag, Mew a3
Takpopa havos KapaaHu
acb06, naHyapaxopo
TadTUL KYHe, TO KW OHXO
60 nap, My¥xo Ba fanpa nyp
Halwyna bowana,.

OXTUMON, Tayxu3oT bBoBapi xocun Hamoef,

6a BonTaxm KW Wwyanatv aap naexav
6apkBacnak ncrexconum acbob
MyBOdUKaT HVWoHAoAaWYa, 6a
HameKyHaz. wmnpnaTv wabakan Maxanin

MyTOBMK acT.

XaHromu By a3 acbobun By 6aba a3 skyaHa,
nctucdopabapun Has 6apomaga nctucdopabapi TagpuyaH
AKYM 6yIu Fanu3 MeTaBOHaf. rym mewasag. JlytdaH,
BYy4y/ fopaj. 6apou XyLLKKYHI1/0poanXmn

M1 gap 6uHowu xaBosi xy6
TO3allaBaHAa KYLIWL KyHes.

XaHroMu XyLLKKYHUIA/
0pOANXUN MYt

Byin cyxTaH 3xcoc
MellaBag.

Arap pap ac6ob kame
yaHr é ku bakua
MoHAaa 6oluag, oH

a3 cababu xapopatun
6anaHp cyxTaHall Ba
Bowicn 6yin Fanus
LyaaHaLl MyMKuH
acr.

Acbobpo xomyL kapaa,
capALIaBny OHPO UHTU30pP
wasen,. TadhTuw KyHep, 0é
Bakusaxo MoHaa boluaHa,
Udnocnpo a3 naHyapan
XaBOMMP HECT Kapfa, OHPO
MyHTa3am [jap T03arn HUrox,
nopen.

XaHromu nctudopa
a3 peyau To3akyHUn

TaH31MOTU MyXappuk
[lap peyaw To3akyHum

Bapou newrvpun
MaMHYbKYHI, ik MapoTnba

Xy[KOp MaFanu XyAKop dapk gopag.  Aap sik MOX a3 peyau
AVNTVPKYHaHaa TO3aKyHWUM XyaKkop nctudoaa
MeLlyHaBaM. bapen,.

Koaw xaTor# Ba xannm ol

AO01: CaHyef, kM XyLIKKyHaHAa ba TaBpy lypycT BaC/ Kapaa LWyAaacT.

A02: bapou TadhTULLIKYHWUM kopu acbob, OHpo xomyLl Ba 603 habon kapaa
6uHep, € k1 6apou kymak 6a wupkatu Philips mypoyunat kyHes.

A03: bapow TadTULIKYHWUW Kopw ac6o6, OHpo xoMyL Ba 603 habon kapaa
Burep, é kn 6apou kymak 6a wupkatn Philips Mypoymnart kyHes.

A04: Ac606po a3 wabaka Yyao kapAa, NaH4apamn xaBorvpaki 4actakpo as YaHr
To3a KyHef. Ac6obpo TaHxo Baba a3 nyppa XyHyK LyAaHn oH habos KyHes.
E4-E10: Jlytchan, 6apow épn 6a wupkaTtu Philips mypoyvat kyHen.

A0

Kopa nomunkw i ii BupiweHHs
1: MepeBipTe, 4 NPaBUNbLHO (eH NiAKIIOYEHO A0 eneKTpoMepei.

A02: Big'egHaiite NpuCcTpiit Bif enekTpomepexi, a NoTiM 3HOBY 0ro

nig

'efHaiiTe, W06 nepesipnTH, Yn

npaBuAbLHO BiH NpaLtoe, abo 38epHiTbcs No gonomory y Philips.
AO03: Bin'eqHaiiTe NpuUCTpiit Big enekTpoMepexi, a NoTiM 3HOBY 0ro

nig

‘efHanTe, Wob nepesipuTH, YN NPaBUIILHO BiH NPaLOE, abo 3BEPHITLCS N0

nonomory y Philips.

A04: Bin'enHaiiTe npunag, Bif Axepena XUBMEHHS 1 O4UCTITb Bif, MY PeLiTKy
nosiTpo3abipHuKa Ha pyLli. YBIMKHITb NPUCTPI, NMLIE KON BiH NOBHICTIO
OXOJIOHE.

E4-E10: 3BepHiTbcsi no gonomory y Philips.

XKannb! wony
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KonmeH backapy Tyimeci
«Xblngamablky Tymeci

TyTKa cakuHacs!

Kocy/ewwipy KockbiLbl

Manual Select (KonmeH TaHgay)
ABTOMaTTbI Ta3apTy pexumi
XKbingamaplk napameTpi

Kebik

Aya KipeTiH Top Kaknafbl
Duddysop

Cantama

LawTel kenTipy

KenTipriw KocbliMai po3eTkarFa XafFaHFaHaa, 0/l aBTOMaTTbl TYPAe KyTy
pexwumine eTefi. KenTipriluTiH TyTkackl 6ipa3 yakbITTaH KeiiH Xblibl 60ybl
MYMKiH, By KanbiNTbl XaFAan kaHe nanganany yLi kayincis.

Kypan KyaT KesiHe KocblnFaH ke3zie, Gyipanapabl a3alTbif, KOChIMLLA KbIATbIP
6epe OTbIPLIM, IOHAAP AaBTOMATThI TYPAE XIHE Y3AIKCI3 LblFabl.

1
2

LLITencenbaik yWThl po3eTkasa KOCbIHbI3.
[an kenTipy yLWiH canTamaHbl Hemece anddy30opabl Wall KenTiprike
BeKiTiHi3.

Kocankb! Kyp:

Abl Cy YCT b3/

3

LWawwTsl cepinneni eTin, BypanapabiH Kenemid apTTsipy ywiH avddysopasl
wa kenTiprilike opHaTbiHbI3. Jnddy30pablH AOHEC XepnepiH canbiHbi3
[a, 6acTblH TepiciMeH xaHaca OTbIpbIM, aHaIMasbl KO3FasbiCTap acaHbl3.
KyaT Kocy/eLwipy TyimMeciH 8 GenrilieciHe CbipFbiTbiHbI3. ANAblH ana
OpHaTbIIFaH NapameTpsiep XaHe KONIMeH TaHaay apacbiHAa aybiCTbIpy YLUiH
PEXNM TYAMECIH &3 2 ceKyH/] 6ackin TypbIHbI3.

ANbIH ana opHaThiNFaH NapaMeTpiep pexuMiae ToMeHaeri Hyckaynapfa
cavikec KaxeTTi napaMeTpiRi3ai TaHaay YLLiH peXuM TyMeciH BacbiHbI3:
Fast OKbingam): blnfan WwaluTbl Xbingam Kentipy.

ThermoShield (TepmokankaH): LLIawwbiHbI3Ab! TYpaKTbl KyTiM
TemnepaTypacbliHa KenTipiHi3.

Hot/Cold (blcTbik/CankpbiH): LLlatwbiHbi3abl ayblicnanbl bICTbIK XIHe CankplH
aya afblHbIMeH KYTiHi3.

Gentle (OKymcak): Ha3ik acep eTy YLLiH WallblHbi3[bl XyMcak,
TemnepaTypaaa KenTipiHi3, acipece 6ac TepiHi3ai ThiHbILUTaHALIPAAb!.
TemnepaTypa MeH XblAamabIKTbl KanayblHbli3lWwa aepey peTrey yuliH
KosnmeH Tangay napameTpiHae pexmm &3 Hemece Xbinaamasik $8 TyimeciH
6acyblHbI3Fa 6onaael.

KyaTTbl Kocy/eLwipy TynMmeciH % eTin KoccaHbI3, aucnnenae COOL
(CATIKbIHOATY) kepceTineai. Law yariHizai 6exiTy yLiH Xbingaamabik,
TYAMeCiH KanaybiHpi3lwa 6acbiHbI3.

LUaLw kenTipriw xag GyHKumsiceiMeH Bipre kenepi, on COHFbI
narpanaHblnFaH napaMmeTpaepi ecte cakrai anagpl.

ManpanavfaHHaH KeriH:

1

KypblnfbiHbl LLIPIN, KENTIPriWwTi cybiTbiHbI3. KaxeT 6osca, cantamaHbl
Hemece Aucy30pabl anbiHbI3.

2 KypbinfbiHbl AbIMKbIN WyGepekneH TazanaHbl3.

3 A#iblHa 6ip peT aBTOMaTThl Ta3anay pexumMiH nanfanaHfaHbliHbi3 4ypbic.
Ta3zanay pexuMmiH icke KOocy YLUiH anfabliMeH wall KenTipriTi ewwipyini3
kepek. CoAaH KewiH pexum XaHe Xblnaamablk TyMMeciH 5 cekyHp, 60ibl
6acbin TYPbIHbI3.

4 Waw neH WwaHAabl KeTipy YLWiH aya KipeTiH TopAblH KaknaFbiH Oypan

LbIFapbIHbI3 XaHe KebiKTi akblpblH Ta3anay yLWiH Tic LWeTKacbiH
napgananbiHei3. Kebik nanganaHynbl yMblTnaHbI3.

KeG6iKTi afblH CyMeH LanMaHbI3.

AKaynblKTapAbl XXOIO

M

acene Cebebi Lewimi

Kypan xymbic

KypbinFbl KOCbIFaH KypblnFbiHbIH AypbIC

ictemengi. KyaT po3eTkachbl KOCbINFaHblH TeKCepPiHi3.
Oy3binFaH 60sybl YRiHizgeri ocbl KyaT
MYMKIH. pO3eTKacbIHbIH TyicneciH
TeKkcepiHis.
Kypan eTe kaTTbl Kypanabl Tok e3iHeH
KbI3bIN KeTTi Ae, e3i axblpaTbin, GipHelue
ewin Kangbl. MUHYT BOMbI CYbITbIHbI3.
Kypanab! KaiTagaH Tok
e3iHe Kocap anabiHaa, aya
TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH,
MaMbIKMeH, WallneH, Hemece
T.6. 3aTTapMeH xabbinbin
Ka/IMaFaHblH TeKCepiHi3.
Kypan xeprinikti KypanablH Typi 6enrineHeTiH
KepHeyre caiikec TakTanlackiHaa KepceTinreH
Kenmengi. KepHey Mesepi XeprinikTi
KepHeyre calikec KeneTiHiH
TeKkcepiHi3.
BipiHwi peT 2KaHa KypbinfblaaH bipHelwe peT nanpanaHfaHH-

navjanaqfaH kesae

6i

aH KewiH 6y vic BipTiHaen
XoFanafpl. LLlalweiHpi3ab!
>KaKCbl XengeTineTiH
benmene kenTipyre/caH-
[leyre ThiPbICbIHbI3.

ViC WbIFYbl MYMKIiH.
PTYPAI vic WbiFadbl.

LawTbl kenTipreH/
CaHpereH keszie
KYWIKTiH Wici WblFabl.

KypbInFbiHbI ©LWIPIHi3

e, CybIFaHbIH KYTIHi3.
Kanabiktap 6ap-KofblH
TeKCepiHis.

Aya KipeTiH Topaafbl Kipai
KETIPIHi3 XXaHe OHbl YHeMi
Tasa yCTaHbi3.

KypbinFbiga wan
He Kanablk Kasbin
KeTce, 0J1 XOFapbl
Temnepatypa
acepiHeH Kymin, nic
LUbIFYbl MYMKIH.

ABTOMaTThI

Ta

nanganaHfaHaa,
bl3aMApl KeNnTipeTiH

MoTtop napameTpi
aBTOMaTTbl Tazanay
pexuminge 6ackalua.

BnokTanmaybl yuwiH,
aBTOMaTTbl Tazanay
pexumiH albliHa 6ip peT
nanganaHblHbI3.

3anay pexumiH

Ly Abl €CTUMIH.

KaTe koAbl XKaHe wweLim

A0

1: KenTipriluTiH AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

A02: KypbInFbiHbIH AYPbIC KYMbIC iCTeN TypFaHbiH TEKCEPIHI3 Hemece kemMek any
ywiH Philips komnaHusiceiHa xabapnacbiHbi3.

A03: KypbInFbIHbIH AYPbIC KYMbIC iCTeN TypFaHbiH TEKCEPIHI3 Hemece KeMek any
yuwiH Philips komnaHwusiceiHa xabapaacbiHbI3.

A04: KypbinfblHbl po3eTkafaH axblpaTblHbi3 XaHe TyTKaHbIH aya KipeTiH
TOPbIHAAFbI LWaHAb! Ta3anaHbl3. KypbiiFbl TONbIFbIMEH CyblfaH kesfe faHa KaiiTa
KOCbIHbI3.

E4-E10: Kemek any ywiH Philips komnaHusicbiHa xabapnacsiHpi3.

LWaww kenTipriw

TYPMBICTbIK KaXeTTiNiKTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Naidcrainn b.B.", Tyccenanenen 4, 9206 AL,
[JpaxteH, HunaepnaHapl.

KpiTanpa xacanfaH

Bl
2

HD837, BHD839
20-240V; 50-60 Hz; 1400 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapbl, nanganaHy

Temnepatypa CanbICTbipManb

blNfanapiblk

Cakray nanpanaHy Cakray WwapTrapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

3wjtptu

Cunhwuntp punypwghpp
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Qbinuwnyh Yndwy

Upwgnejwu Yndwy

Fruwyh onwy

Uhwgdwu/wugwndwl thnhuwugwinhy
Manual Select (Qtinpny puinpniejniu)
Ugunndwun dwppdw nkidhd
Upwgniejwu upgwynpnid

®nthnip

Onh uippnndwu Juunwlwguwugh Ywthwnhs
hdnignp

Pnnuly

Uwgbiph gnpugnid

Epp Yupuwhwpnuphsp dhwgpws £ duipnulhg, puyg Yndwlhg dhwgnws sk,
wjtu wynndwin Yunuh uywudwt ptdhd: dwpuwhwpnwnphsh pruwyp Yupnn
E npn2 swthny tnwipwiuwy, hugp unpdwy b b wuygunwug ogunwgnpsdwt hwdwn:

Uwppp dhwgubing htitnn hnuutipp uunud Gu wynndwun Yepwnyg W

wu

punhwwn tnwpwsyt)” hwppbgubing quugnin dwatipp W hwnnpnbing

nnuitg (nugnighs thuj:

1
2

Uhwgntip fupngwyp Eiyinpuutniguuit gwugh duipnwyhu:
Tagnhun gnpuigdwit hwdwip Ygtip gifuwnhnp Ywd nhdnignpp ptuhu:

Uh

Yubp/hwubp wpubunwwpp, pwuh nbr wju sh uwnekj:

3

Oq
1

2
3

Quiugniputinh b wiybiih wewahg uwupduoph hwdwp swdwu
wybjwgutiinthwdwp $tuht Ygtip nhdnignpp: Uutinutinp dingptip dwagtinh
Ut wjuuytiu, np npwiup nhweb gluwdwayht, b Yuwnwpbip uunnnn,
owndnwiutip:
Uwhbigptip dhwgdwu/wugwindwt Yndwlyp ntiwh e Ukindtp b 2
Juiyplywt wywhbp rbdhdh Yndwyp' £ Lwuwwbiu uwhdwujws ntdhuhg
Qbinpny puwnpnipjwu REdhdhu wugubint hwdwn:
Lwhiwwbu uwhdwudws nbdhdnd ubindtip ntidhdh Yndwyp U punptip
abip bwhupunpws Yupgwynpnwp® hwdwawju unnpl hpwhwugutiph.
Fast (Upwq). Sugninhg htitnn wpwg gnpwugund b pug dwabipp:
ThermoShield (2Gpuwwwnuywiu). 2npwgunid § dwgbipp hwunwnniu
hutiwynn gtipdwuwnhdwuh ubippn:
Hot/Cold (Swp/uwnp). Nwownwwubip dwabtinp’ thnthnfutiing tnwp W
uwnp onh hnuptipp:
Gentle (Utind). 2npwgnptip dwgbipp dtnd stpdwunhdwuny’ wytih
hutwnnuwu hwpnwpdwu hwdwn, hwnuwbu gihuwdwayht dnn
oguwgnnstijhu:
Qtinpny puwnpnipjwit nhdhdnid Ywpnn bip utindt pbdhdh € Yud
wnuwgniejwl $8 Yndwyp' sbpdwunhdwut nLwpwgngyniup puwn dan
Uwhupunpwsh Yupgwynpbiine hwdwp:
ntip dhwgdwu/wugwndw Yndwlp % -h L gnigwnphsht Ygnigunnpyh
COOL (UUNL): NBwynpbint hwidwn utindbip wipwgnigjwu Yndwyp:
Hwpuwhwnpnwphst niuh hhannnuejwu gnpdwenype, wiju unpnn b hhoti
Jtinghu ogquwgnnsyuwéd Yupguwynpnudubinp:

wnwgnpsnuwihg htwnn.
Uupwiintip uwnpp U pnntip, np uwnsh yunuwhwpnwnphyp:
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-bhd83710-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-bhd83710-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

